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I.— BHAMAHA AND HIS KAVYALANKARA 

By Batuk Nath Sarma and Baldeta Dpvdhyaya. 

Preuuinary 

Id every age, in every clime, the importance of an author 
IS weighed on the scales of utility by the coming posterity 
Plato and Aristotle command no inconsiderable recognition 
and deference even now — in the age which has seen cultural 
progre-)S in alraoat all directions This is so, not only for 
the reason that their works were of the highest order, but 
also because they were made much use of by the generations 
coming after them So it seems that m order to gauge the 
merits of a particular author we should betake oar»elves to 
the consideration of the kind of fame which that author has 
had the good fortune to call his own 

lilPORrANCE OF iTHTf 

Let us now turn to our own author and see whether be 
can stand the test successfully Even a desultory student of 
Sanskrit Poetics can bear testimony to the fact that there are 
a few famous names of old eminent authors which no later 
writer on the subject could afford to ignore without sacrificing 
bis own high ambition of celebrity One of these such names 
IS indeed that of tfITTI? As far as we know there is no 
important work on Poetics which does not refer to and 

his work in some way or other His work has been very fre 
quently drawn upon for quotations by almost all the important 
writers of Sanskrit Poetics There are some who ha\e even 
borrowed from his works ‘ matter and sometimes phrase 
ology In the body of discussions he has been referred to as 
an authority of necessary recognition E\en those who could 
not manage to agree nith him on certain points haie shown 
due deference to his \ieivs He has been commanding this 
respect from Sanskrit poets and poeticians, net for a centnrj 
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or two, but {or a very large number of centuries. The name 
which seems to have been most associated with the science 
of poetics from its early infancy (with the only exception of 
JItet ) IS that of flTJTS. He is indeed the oldest 
and in fact one of the most authoritative ones whose work 
has come down to us. 

Not only the old writers of India have had much to do 
with 5TTJTC ®nd his work, even the modern scholars of vast 
erudition and wide reputation, have been attracted towards 
him. There was a time tvhen a regular warfare was going 
on, with regard to the date and personality of among 

some of the leaders of Oriental Research in India, in which 
some western scholars of note also took part. Though 
nothing perfectly quite definite was arrive<l at, still much 
was written which shed new light on some obscure corners of 
historical investigation* 

A BWEr Survey of Discussions on 

It would not be out of place to take here a very brief 
survey of the various problems raised and discussed with 
regard to^mc along with the conclusion reached by way of 
their solutions. Though, os noted above, name was 

to be heard everywhere among scholars, his work was not at 
Gist available anywhere. Boblcr, not finding any trace of 
igmu's work, inferred, with the inevitable disappointment of a 
real scholar, that tuo work had been lost for over.’ In 1850, 
however, a MS of the vvoik came to the notice of Gustav 
Oppcrl but we could not know much from his dcscnplion.'-* 
In his memorable list of works on Sanskrit Poetics, Jacob 
noted the irtwjIRJTt of »ITOK also,* but even this mention 
f. II ihler’ii Kl^hmir Report, 1 R 77 

?. U»t n( Sanftcrit MSS. ia private IJbfnnes of Southern 
India, Vel. 1. No. J 73 i. 

3. J. R- A S. iS97~V. 
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was not of much use In the edition of a certain Kanarese 
work! oa Poetics, Mr K B Pathak also took notice of this 
work but It was only in passing and had nothing directly to do 
with it The first person to give publicity to work and 

to make definite statements about him, nas R. Narsimbacbar 
of Bangalore In the Introduction to his edition of a Kannada 
work® on Poetics he observed — ‘ Next to him (Bblrata) 
in point of time, comes Bhamaba whose priority to Dao^in 
is proved by the latter cnticising his views in the first chapter 
of Kd\7Sdar5a He is one of the greatest authonties on 
Poetics his new being quoted bj almost all the subsequent 
writers of note on the subject Prof Rangacharja 

M A of the Madras Presidencj College has had the good 
fortune to come upon the manuscript of the valuable and 
long sought after work The work bears no date but the 
author probablj belongs to the carl) part of the 6th cen 
tur> ’ But as this was written in the Introduction of a 
Kannada work, it could not natural!) come to the notice of 
most of the Sanskrit scholars 

It was on!) when Mr M T Narsinhienear wrote an 
article on VTnni that the attention of Sanskrit scholars was 
drawn towards the great rhctoticun Mr Narsimluengar 
raised almost all those issues which engaged the attention 
of Indologists for a long time later on He thought that 
XTrtni ''as a Buddhist and lloun^hcd after Dr 

Barnett, in that verj )f9r %%rotc a note, supporting 
Mr Narsimhiengar thu Jimg belonged to the first 
half of the Sth centuty* Mr P \ K5oe tried to refute 
I e.f 4 ( t' WT n f by K B Tatbak *898 
a edl by R Narsnhachir, 

1903 

j j R A s, 1905 p 53irr 
4 J R A 190s P 
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Mr Narsimhiengar s hypothesis that was a Buddhist, 
but as regards his date, he agreed with him' In 1909 
^I?TWI«T»s was published by Mr K P. 

Tnvedi m the Bombay Sanskrit Senes In an ‘Appendix’ 
to this work ^T^r g f ^ T?: appeared m print for 

the first time Mr Tnvedi in his learned Introduction, 
dealt with many questions m connection with His 

arguments were mainly directed against the views of Mr 
Narsimhiengar Dr Jacobi® and Prof Rangacharya® in 1910 
and Mr Anantacharya^ in 1911 joined issue and mainly 
agreed with Mr Tnvedi Mr R Narsimbacbar (the first 
person to give publicity to the discovery of work) 

added some new arguments to those alieady advanced m 
favour of the priority of to ® In the same year 

Mr K B Patbak tried in a learned paper to refute many 
of the arguments pat forward against him® But bis 
refutations, as shown by Mr* Tnvedi the very next year, 
were as unconvincing os they were learned' This paper 
of Mr Tnvedi seems to have silenced his opponents, and 
for A number of >ears nothing new was added to this 
important discussion In 1922 Dr Jacobi with his 
characteristic insight m all matters connected with Indologj, 
'uggested n new line of approach to the determination of 
date (as dil also Mr P V Kane, quite ladepcndentlj 
of Dr Jacobi) He tried to prove that had borrowed 
much from and that consequently he must be 

I j K A S igo8 p 543 

3 Z D M G , ijio 

3 lotrodoction to 1910 

4 Drahmavad n, 191 1 

5 Ind. Ant, rgia, p. 90 IT 

G Int Aot, igij p. *3* ff 

7 Ind. Aot, I _;t3 
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placed after him 1 To many this view appeared to be the 
last word in the discussion on the date of Dr De* 

and others® seem to have follo\\ed m the foot steps of 
Jacobi 

The last few years have seen a marked progress to 
wards the study of aanskrit Poetics and a few very valuable 
works have appeared on the subject Mr P V Kane 
deserves all praise for his intensive study and extensive 
researches* Dr S K De also is entitled to an especial 
mention He has rendered a valuable service to the cause 
of the study of the History of Sansknt Poetics by his 
useful work® Dr Nobel s recently published book® 
and Mr B N Bhattacharya s paper^ are also not to be lost 
sight of 

Id spite of so much wntmg no attempt has so far been 
made to see tf it is possible to throw any new light on the 
subject nor even to sum up m one place all that has been 
written before work itself has till now been Ijing 

in a neglected condition m an obscure corner of 7?Tqr^ 

An attempt is, therefore, being made here to present 
AMthm the limits of a brief paper e\eiy information bitberto 
available regarding and hts work and in course 

of this presentation, to examine critically the current 
theoncs and to see if any of them is compatible with the date 

1 Sitzungbenchte der rreusstschea Akademie der Wissen- 
sebaften, pp zii-is 

2 History o( Sanskrit Poetics Vol i, p 4S 

^ >Jobe 1 —Foundations of Indian Poetry , p \j 

4 Introduction to his edition of Bombay, 1923 

5 History of Sansknt Poetries, 2 Vols 1923 

6 Fouoda’ions of Indian Poetry, Calcutta 1925 

7 Calcutta Journal of Letters, Vol I\ 
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recently brought to light. It is to be earnestly hoped that 
this humble attempt on our part will again remind the 
vetemn scholars of their old friend and will probably 

help to create for them a new interest in him 

— WHO AMD WHAT HE WAS 
We know ver^ little with regard to except what 
we find revealed in his Tradition says 

that he was a Kashmirian, and this is believed m by 
Bahler* and others^ There is no reason to disbelieve 
it even though we have no reasonable evidence — external 
or internal — to prove U beyond doubt From the last 
gloka* of his we learn tliat his name was 

and that he was the son of 
which bears phonetic resemblance to ^1^5* » 

and similar other Buddhist names, is alleged to suggest 
Buddhistic associalious > and this suggestion would seem 
to gam strength from a coosiderstion of the term 
which IS reminiscent of the name of one of Buddha’s 
disciples^ Mr Pathak has shown that the word vrtf^ 
used to carry with it an idea of reverence®. He refers to 
a Sutra o! the where the word is expresslj 

Stated to convey such a sense Morvover, the word^ira^T^SJ 
which occurs in the opening gloka^ of VTWI^’s nork, 

1 Bflhier j Kashmir Report, p C4 

2 Narsimhachar in his Introduction to snUTIIf’S 
Ind Ant , ijit 

Knshnamachar>a History of Classical Sanskrit Literature 

3. flrtTpl »^^fvjiTT | 

tiiinjaiiHm trfhd U ifJ^e VI,® t . 

4 J. R. A S , 1905 

5. Ind Ant., 191a 

6. 'mfmLT??r, d. ir, Hd 

7. tTJ'lwl »Trd rns I 

inmar^ » jrrein.I 1. 
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cannot but point, so it is said, to the Buddha himself 
The word in its derivative meaning stands quite in 
correspondence with the doctnne of oniiersal love taught by 
Buddha gives as one of ibe names of 

does exactly the same thing, except that 
he adds to the list of the synonyms the name g : fl4 In 
view of the well known fact that several Buddhist names 
were adopted by the Jams, one might feel justified in 
inferring from these jam references that originally 

an epilliet of the Buddha The use of the w ord for 
Buddha^ ^s, of course, well known 

Now taking these points into consideration, we may 
at once confess that the arguments, stated above for proving 
37TJr5 ^ Buddhist, do not by themseh es stand on a very 
firm ground As says hfr KSne, there is not much in a 
name * When the Hindus and the Bnddhists had been Imng 
in the same country for centuries and centunes together, 
there IS no wonder if one borrowed the name of the other 
When this fact is found to be possible even in the case 
of such heterogenous peoples as the Hindus and the 
Mahomedans, it ts men more possible m the case of the 
Hindus and the Boddhisls. Moreover, we are to remember 
that Buddha himself had come to be recognised as an 
of certainly before the 11 th century With 

Tnvcdi,wetn8y add that thewordrhf*l5k»s not exclusively 
used for the Buddhists It is explained by the 
as a contraction of a caste 

desij,nation added after the names of the Brahmaoas 

2 srfvTon 

T *n*t tnFTT 5^1 — 3TatTRi 

Introduction to p XVIII. 
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throughout Kashmir and Northern India and corresponds 
to the the South * 

An author s religion may perhaps be judged from the 
contents of his book, but not from his name In the whole 
of there is nothing peculiarly Buddhistic, nor is 

there any reference to the mcidents of Buddha s life or to 
any purely Buddhistic legends The first verse no doubt, 
salutes hut the appellation simply means 

IS not given by any lexicographer as 
meaning Buddha exclusivdj The word is found in 
lexicons standing lor Buddha as well as for Siva*. 
in his devotes a long section to the refutation 

of . where he means by the term “Omniscient 

God andnot“Buddha ’ It is a significant fact that 
who was himself a Buddhist, does nowhere give the word 
lapf for Buddha in his I 

The of the Buddhists, which represents their 

theory of verbal connotation, is criticised by in a 
language which cannot be considered possible for a 
Buddhut* writer 

1 See Trivedi’s Introduction to 
p \x\vii 

J ^ MHlHni. U3''1d I 

trat3fJrs7i ^ «WT nrf ^rfru w 

insiTT®— VI, 03 

Of mfoift ‘ rrijrTTsqi » V 1 10 nl<=o 
?;iidinis ^f ^Hi a T n ls a wum n 
4 aTwrnrpt | 

5rmnf7 frrgt^^nxrrwTxqBt » 

incriT'’ — VI, 10-17, 
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He speaks of Vedic ntes and ceremonies m very 
high terms. The kings who drank Soma are highly spoken 
of*. Most of h« examples refer to Brahmanical godsS and 
heroes. The famous Pauranic legend of the burning of 
by bas been referred to by m very clear 

terms*. He very frequently alludes to the characters and 
incidents of The meeting of TtTT with *, 

hts exile to the forest of m obedience to the orders 

of his father*, his piercing with a single arrow the seven 
trees*, the promise of search out the where- 

abouts of ^?TT^ — these are some of the famous incidents of 
mentioned by in his 

1. *^^31 fuBOJ'd. t 

2. grrr^ vtTr^T^ji5rTfM’ffw?s(^ tnri I 55 b, 

qr^ n rr?qre-lll. 36. 

qmi m 51*5511^^ 11 5iq9q7c-IY.21. 

qrar n ?q^o-JV.27. 

3. ?T ‘iHi'aiPi srafq vTrf^r 1 

5t?rrfq tig srmsn ^ 1 iet^o-IH. 25. 

4 . 3TcyM<roi;i tm: tT^^nmnaqi^ 1 

gvrr fatqr tir qrrnrf^ 11 qT^c-V.44. 



fi gi nmd mn 11 qT^e-liI. 1 1 . 

C. trrt: *?^rTfiTqT.qT^T^ I lETSqTe-III. 32. 

7 . ^ ^rrarf^ I 

55JJT^ ufdSllfl tTT 31^»r^«qT 11 qq^TTe-IV. 37, 
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The references to the characters and incidents of 
are far more numerous than those of Almost all the 

important characters of are found mentioned^. The 

promise of ^ to suffer the tntseries of old age in lieu of 
his father®, and that of for the life of a perfect 

celibate*, have been alluded to by while illustrating 

different types of Similarly, the gambling duel of 

and the terrible determination and per* 

formance of the drinking of igiyitfH’s blood®, and many 
other incidents* are also referred to. In a truly beautiful 
^loka, describes the feeling of excessive joy expressed 

iprtU’s arrival at his bouse^. In another ^loko, 
the name of sra^, the son of found coupled with 

that of the progenitor cf the lunar dynasty 

o! Ksatriyas*. 

1. See VIST’s III. 7, Y. 31, V. 41. 

3. 5n T ^ *T fg p roffii 

w WK4r'ijf^y*n It Y. 36. 

3, arortw? r't-tcPTrfrr 

^ »Tr trrrmftRt n V. 3G. 

4, 3TT5?rr *1 

rrvn ?rrPRr f^RT^mfSRi ii V. .12. 

5, iji*j«uuu4j4i'inii 
JlfhjTTlt «rTT VWWRITTTra^ ?*Tr tl V. 36. 

»j. Sec *irwiir5;R, II. 41, Y. 41. 

7. 'i'-U'WUl-tirSJtl WTT tl 

em *tT Ftfh ^Z?Trn 

iCT^’n n HL 

8. 

mt stm^n- ti V. 59. 
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Besides these references to the and the 

there are obvious allusions to the stones of the king 
of the Vats&s, and of his son, as descnbed m 

the of ^ the celebrated pnme minister 

to tieen rnentioned as going at night to the 

pleasure house of king “ 

Beanog in mind all these facts, we really wonder how 
a person professing a particular religion, should, when 
writing an important work, have totally forgotten his own 
religion and betaken himself alwrjs to another for illustra- 
tions There is no dearth of legendarj stones among the 
Buddhists Had he so wished, he could have easily draivn 
upon them This fact becomesquile clear on looking into the 
works of And others, nbere te IS found that all lUos 

tratioos are taken from their own religious legends Not only 
this. At times, in refutug for instance, be becomes 

a bit aggressive to the pet ideas of the Buddhists If we 
remember what the influence of the Buddhists was before 
the advent of what homage they commanded 

even from royal personages, a Buddhists partiality towards 
the Brabmanica! religion becomes still more inexplicable. 
We may admit that these points b> themselves do not form 
any firm ground for the b li*f that our author vvas a Hindu, 
but we have also to admit that the arguments advanced for 
making him a Buddhist are even more flimsy and consequent- 
ly less tenable U is still an open question and mil 
continue to be, until some evidence of definite and undisputed 
character is forthcoming In the mean time we may assure 
ourselves on the stre gth of the data within our knowledge 
that there is marc probability in s being considered a 
Hindu than a Buddhist 

t. IV 39 etc 

3 IbidUi 13 
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The Da.T£ op 5fTliT^ 

« The most important problem m connection with ¥IT?T? 
js his date, It has been the cau«e of a heated controversy 
among a number of eminent orientalists for a number of 
years After such a long and impassioiiate discussion, one 
should expect to have a better result, namely, the exact 
determination of bis date But unfortunately the result has 
been quite the reverse Nothing seems to have been achieved 
which IS not even now enshrouded, to some extent, in the 
mist of doubt We propose here to state, as clearly as pos 
sible, the various arguments which have been put forward 
from time to time, to settle thi« vexed question 

hke most of the Sanskrit writers, does not give 
any clue to hi^ date in bis own work There is no woy of 
extracting evidence— internal or external — from any knoi\Q 
source which may determine his date m exact numbers 
What we can do is simplj to try to find out the t^^o limits 
to his date as correctl> as the data at our disposal can allow 
E\en there ne do not seem to be on a \cry firm ground 
We con some how or other settle tho lower limit of his date 
from quotations and references of later writers But when 
we proceed lo determine the upper limit difficuhies begin 
to multiply It IS there that the great scholan have been 
crossing SMOrds with each other Let us however, begin 
with the consideration of the lower limit to Ins date 

C> referring to the appendix of our text* or to the 
footnotes m Mr Trivedi s text*, u will be found that the 
earliest water to quot<* xitmi directly is 
Then we Icam from a number of later that ^5^ 

had wnllen a cominenlary upon the of xmni® 

I I’uW jbed in the kashi Sanilcnt Senes, Benares 
3 \ppend X Vm S S \LV ) 
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corapanng the contents of independent work 

with ¥rtJI 5 ‘s >t will appear that 

he had not been content with writing a commentary upon 
the work of but had freely drawn upon it for bis 

own work'. As will be shown later on, he has not only 
copied definitions but has venly repeated them 

verbatim. 

gives clear indications of his 
acquaintance with the work of It will be 

shown later on in detail how much and how far he was 
indebted to our author in the composition of his own work. 
It IS quite sufficient to remember at present, that at some 
places® be seems to paraphrase the verses of Wtu?* lo the 
form of sutras, at others® he appears to repeat those very 

m bts coa* 

mentary upon <CT5qTe| TT«^tnt (Banbatti’s Edo. 

P 14) 

“srn^iw* ^r5^-vy;irfwMHus”i5^r*4UM*-uviju*^* wiii-ut 
§* — 3T 5r»ny i r3i^ ^ bu ssrstTm^JT, 

p. 10 Also see pp 39, aoy 

h«s 3 ts?jr ■sTTJrfoi 

p 17 See also p 110 

■“srf^ q' 5 I«^nTffpl?Tr^l!*=a »TT?I5li|‘lITUT 

WirriJU.' ^ etc , 

p 183. (Niraaya Sagara Eda.) 
t. See Dr De’s History of Sanskrit Poetics, VoL I p 45. 

and Kane’s lotroduajon to p. XLIJ. 

a. rmPTs *'*• * * 

3 Miirra ** 

4 IV. » ao-ai. 
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which are liclii hy . He has tcprc<luce«l* one 

iloVa which ha? been cited by i HWg In *he name of 
At another placc^ he inaccurately qiiotei a part of 
verse* and comments upon the use of a word in it. Such 
& stmiUrily of lancuagc* such acottcspondcuce of views, can- 
not be a matter of accident hut must be attributed to 
the assimilation of the work of an author of established 
reputation. 

It is clear from the abov'e references that flouri- 
shed before and rrTtpT. dale of 35 ^ can be 

fortunately settled with some precision®. He is referred to 
by 37nr»?t77??TT<rnf in his c*r7tn^TO^ “Ud spoken of as the 
of cHIPfl'S by srai'Jf?’ reigned in Koshmir 

from 779 to 813 A. C. As this king, on account cf bis misrule, 
became unpopular with the Pandits in the latter part Ol his 
tetgo, 3 ?^ must hate lived In his court before 800 A. C. 
So the period of 3 ^'s Utecacy activity^ may, with some 
probability, be assigned to the last quarter of the 8tb century. 
His approximate date may therefore be taken ns 800 A. C. 

I. II. 50. 

3. IV. 3. zo. 

3. II- 46- 

4. V. 2. 38 

5 - 11 - 27 - 

6. See N. D Banhatti’s Introduction to his Edn. of 

{B. S.S. No. LXXIX, 1925, Poona) ; 
See also S. K. Dc’s History of Sanskrit Poetics, Vol. 
I» P- 7S» B- V- Kane’s lalroduetton to p* 

XLV; Bubler’s Kashnnr Report, p. 65. 

( fhutvHT^K Edn. J p. g6. 

^srq^r 
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The date of similarly settled 

who lived about 900 A C® , refers to the school of 
This gives us the lower limit of snrn He must 
have lived before 900 A C 

quotes vetoes from the plays of Now 

lived somev.here betweeo 700 and 750 AC® ^n?T«T 
IS, therefore, later than 750 According to a 

certain was a minister of King STTntf^S' of Kashmir 

There is a tradition among the Pandits of Kashmir that the 


a 


3 


5 


6 


5PTT 
p io 8 

For details, see Sanskrit Introductions to Bombay and 
BaDgJore E<SiJ>ons of Dr Jbas 

PetUmiazry oote to bis traaslaiton of crork , 


Dr S K Des History of Sanskrit Poetics Vol !• 
p 8tfF, P V Kanes lotroduction to ’ 

pp KLVHI L 

Mr C D Dalai s Introduction to q F qtfwi HT, Dr 
Koqqtc s Introduction to iH O S) 

u R MTO t tnwjmjn'TT of (G 

O S , No 1 p 14 ) 

** StTUWRtU?^ fl. q»jnT 

qr? ’ ”-*ibid p so 

^ TIZ 5'>’^Tf?q?T^<n^Rq5f^ etc — cited 
by «rnn under IV 3 6 

ct<t. enwfimvq cited by nrtR under 

V 3 18 

See R G Bhandarkars preface to bis edn of nUMWIu q 
(B S S No I p Xllt— “Wif Fombay, 1905 , also 
Smith s paper 10 J R A 5, xgoS , p 793 
“ JPTTBt X\rxX^m »TfvURl* 5 WT 1 

rpfj *i 4 U*qp=u ttRRfTvm rPto ” II IV 497 . 
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author of "'fls itlcnticnl with this minis- 

ter. Bahler* believes in this tradition and we see no reason 
to disbelte\e it. So, as shonn above, and 

almost synchronous. It is .possible that they were rivals 

of each other. But it is curious that neither of them 

refers to the other. Howsoever it ma}' be, the date of 3^2 
and qxTpT is approximately obout SOO A. C. 

quotes three glokas* from ^T5?ir- 

which are definetely ascribed to him by the 

commentator Now :0T^f^ lived fro“m 705 to 

762 A.C°. Thus 700 A. C. may be safely taken to be the 
lower limit of though, as we shall show later on, 

his real lower Jimit is fumisbed by riRl. 

‘ ‘ Now we come to determine the upper limit to the date 
of It Is here that we have to encounter difficulties of 

‘ the fiighest magnitude Many suggestions have been made, 
many theories have been propounded. Let .us take them one 
by one and try to see how much water they can hold. 

has at one place referred to a Some 

scholars were led to think that this point would be of great 
help in settling a terminus of»^vrni^. A keen and heated 
controversy ensued .and has-been raging for a long time. 
The credit of raising this 'learned question and then fighting 
single-handed to maintain his hypothesis with* deep scholar- 
ship and reasonable plausibility, belongs* to the great orienta- 
list, Prof. K. D. Patliak. He found in. mention of 

1. See BHiJer'j K&shmh Report, p. 65. 

2. slokas 9t3~9i4 (G.O S. No. XXX) 

3. VI. 17— 19.' ‘ * , 

’ 4- p sgr. 

5 . See Mr. B. Bhattachaiya's Foreword (pp. XIII XVI) 

to the 
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a clear reference to the Buddhist author 

of whom he placed, on the evidence 

of the Chinese traveller, Itsing, in the 7th century On 
the basi'! of this supposition, he tried to prove that 
»TTJT? must be assigned to the 8th century ^ He found 
a very strong opponent in Mr K P Trivedi who proved to 
the hiU that the structure of Prof Pathaks hypothesis was 
raised upon the foundation of sands * Mr Trivedi, on the 
merit of his stronger argnmcnts was supported by aImost> 
ail the writers on the subject^- and'was perhaps able at last 
to convince of his reasonableness e\en^ the- originator of this 
controversy * * ^ . 

The^erse5 where is alluded tom the 

pr^n: of run thus — ' - > , , 

tn i ^ * <■ 

it II 

^ ;T »TOT II 

The simple meaning of this extract may be thus 
expressed — A poet should not^make u^e of a compound, one 
member of which^is formed b>’ addmg the suffix and the 

1 J R A. S Bora ^ Vol xxlii Ind Ant , VoL xli, 1912 

2 Introd to PP xxxvir.rnd Aat , xfii, 1913 

3 Mr Kane— Ihlrod to PP xxrv— xsocn . 

t)r S K. De-History of Sanskrit Poetics VoLI.p 47, 
Dr Jacobi— Sb der Preoss Akad xxt\ (1912) pp 
aio — 211 , • 

Sovaoi— Pre-Dhvaoi Schools, Bh. Com Vol , p 393. 

4 As far "■« know. Prof Pathak has written nothing 
idter 1913 00 this subject. 
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other by the ternunations of the geniti\e case, supporting it 
by reference to the usage of a leoroed man or following the 
view of One should not make such a use aS 

done, \\hen the word ^ 5 ^ 5 ^ was cited by sajing that the 
sulra of Pa^iini becomes m such a case Neither 

should he bring about a compound of words ending wilh 
5 l 5 j; with words ending in the genitive case, os, for example, 
The sum and substance of contention is 

sFmply this that sutrn q;31tKTV?ji Taft (If ^ 

should be strictly followed and no «Tb 1 c 1 ‘ 3 ^T compound 
formed with words ending in the subjectne ^^^ardKT 
suffixes Consequently no compound lakes place in cases 
hke Tret, Ni^H. etc Now the 

passage m - (popularly 

known as ftlltjT) wUicli discu«ses the use of such corapounds, 
runs as follo ^^9 

fRTtr?T | HT ETf| 

5:^r!jf H I R ftps' I 

This passage is found in connection %Mth the sutra 
«Kdft (If 2 15)- Heretbe gq ra^lC is discussing 
the utility of the m could have 

easily said 5ITT«ITT1^ rather than'fjstTTVTrrj I Why has 
he inserted ^ y The ansaerto this question as given by 
is that It serves to esclvide But there comes m another 
difficulty cannot be used with words ending m 
byn'SiwiisraftaTCrenliiiiTu xii 3.69) q^g^rais out 
of question This objection is met by saying that this very 
sutra becomes so that the gemuve can be used with 
thi: wo.ds edmg ,n iia 7ho prchibit.on by 
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etc IS inconstant So whenever \%e meet Viith a compound 
o! a \sord ending with a genitive termination and another 
ending m we should say that the suffi\ added is not 
but ^ Now, on companion of these two passages with 
each other it will b‘ e\’ideQt that insists upon the 

prohibition of with words ending in and ?TT* 

As seen lo another plac<'', he had a verj high regard for the 
authority of In this particular case also, he wan^s 

us to follow the rule of quite literally He catches 

this opportunitj of refernng to the ^^c\v of a rqrH^irC wbo 
had allowed (as would appear from the words of srnTS ) 
use of such compounds b> saving that this sutra of 
could very well be taken as a It would also appear 

that the P^TT^ITT^ had actually ated the example and 

To ordioar> c}es the words of areas clear 
as anything and they need no torture from out Side, unless, 
of course, they arc meant to yield the desired import already 
conceived 

Prof Pfllhalc takes great pains to explain this extract 
in his own favounte way at one place* and elsewhere* he 
gives the sum and substanc- of his contention We shall 
just quote a few sentences (roTi the latter place to show 
the poailion a sumed by the Professor upon this question 
“ It will be sufficient htf says for ray present purpose to 
point out that in the verses Cited ol»ovc Bhamaha condemns 
all genitive compounds hkcrjtjij^ and nyjpr as ungromma 
tical, and says that such compounds shoull never be 
employed by young authors aspiring to eminence. When be 
contrasts the Oj^UdWimU with the nn^ITTOPT, h- docs 
I gift ft - TT S TT^ ^ rt ^ l 63 

9 J R A S Bomb.Vol Will p 138 
3 lal An' \L» t )tJ P *34 
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not mean to say that tbis particular compound 
used by the or justified by the Nyasakara Bhamaba 
mentions this vvord^5i^,^r as an illustration of the class of 
genitive compounds justified by the Nyasakara. This is 
amply proved hy the expression in the sentence 

t ond by the dis- 
criminating between and {jsi which applies to all 

genitive compounds like I *' 

Thus Prof Pathak would have us believe that, in spite 
of the difference existing bct%vcen the two, »iriT5 a°d 
mean the same thing As shown above 551IITS 
and had supported the use of compound by 

the help of qr^uf^'a I He had perhaps nothing 

to say about at that place But speaks of 

so that wherever we meec with such compounds, 
he would call the termination ^ and not 

Let us put the whole thing more clearly, has 

laid down that compounds of words ending m the genitive 
termioations with words ending in the subjective 
and affixes, should never be formed But difficulty 
arose when the use of such compounds was met with in the 
writings of classical writers Now the grammarians were 
bound to support such uses some how or other. It became 
especially more binding oa them to support such uses for 
the reason that even m the sutros of such as 

such compounds are to be found The important 

views on the point can be thus slated 

h) Some say that, os qr%^ himself has made use 
of such compounds in the sutras 

the implied by the sutra is not 

absolutely binding m ccriam cases such compounds miy 
be allowed 
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(»} tbe famoos author of the 

would like to say that the tetmioation here is and not 
^ and that the prohibition of q'^ m the case of by 
the rule ^ etc is 

(111) and others hold that in such cases we should 
explain the 6tb case ending as so instance of ^ q^. 
who raised this question in his 

and summed up all the views in his seems 

to favour the view of . 

(iv) There may be some who ha\ing too much regard 
for grammatical purity, would not permit such uses in 
any way 

It goes without saying that would be very 

greatly laclinecl — as he surely is m his tt n sq i ^g R — to 
bold the last view It is known to all who have any 
knowledge of Sanskrit Poetics that grammatical ponty 
IS not identical with rhetorical purity An expression 
may be grammatically justified, but it need not, on that 
account, be consistent with the canons or dicta of good 
poetry In poetry expression is as important as the 
matter it represents If an expression is doubtful m 
point of its structural punty, it wiW not commend itself 
to a good poet even though the doubt may be the slightest 
one This was indeed the position of q(qg From 
the way m which he refers to the view of a certain rqraqjTT, 

1 sBd l 

2 rlr M'-iflr t 
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it would appear that even in his days such gramniatical 
speculations were quite brisl^ and the point in question 
has olso attracted the attention of scholars. Perhaps 
the most important view on this point was that which 
finds its criticism in the via., that 

sutras were taken as and the prescribed 

by the rule etc. was considered 

Let us now compare the view criticised by ¥ir?r5 
with the four views stated above and try to find if it 
corresponds with any of them. It will be seen at once 
that it coincides with the .first one. It will also appear 
that the first view is distinctly different from the second 
one which is held by 

Let us now turn towards thceYamples. The example 
found in xrm^’s but in 

gf^’s it IS They 

do not correspond. Prof. Pathak tells uS that “ BhSmaha 
has mentioned this word °s on- illustration of the 

class of genitive compounds justified by the NyasakSra.” 
It is indeed inconceivable why «7T?rS should bring in 
another set of examples and not use the some which 
were used by especially when he was so 

opposed to his view as to refer to him so \er>' pointedly. 
It IS a common practice among good writers that when 
they have to discuss or cicn simply refer Iq such things, 
the>* al«aj-s cite those very examples which Vicre given 
by thoT picdcccssois. '» vwstoocc, when Riving 

the substance of the passage quoted above, refers to the 

1. qat 3.<J]1 I q ti tfrCT- 

ercfaSPi <11.3 ^TgTfrTO i tn f^ rrarrw j frmrsr >pt; 

il>r OlpTtU rP^tVJtr! vjtqt I 
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example of ' ocdoobledly begins 

this discussion with a quite different sentence but his 
position was not the same as that of or of 

He IS neither cnticising nor sammansing the 
statement of the He selects the sentence from 

a very popular which, the tradition says, was 

composed by 57^^% nhile holding a \er^a] fight njth 
an opponent This context perhaps becomes a commentary 
upon the happy selection of an example on the part of 
the learned author of the | 

A scholar has to be particularly careful about bis 
language when he is engaged in a discussion with another 
scholar The same is the case with who draws 

his example from the popular work, the JT^TflKcf But the 
position of was totally different In cnticising the 

he must necessanly quote the same example, and 
this IS what he actually did The word in the 

sentence , clearly proves it 

He would have never used the word if be had selected 
the example at random 

When Prof Pathak speaks of as the only 

'he tells us something less than the truth In 
spite of his attempt to prove otherwise, there did exist 
several besides the one attributed to 

as ponited out correctly b> Mr Tmedi,* men- 
tions m his the names of 

etc The attempt made by Prof 
^ etc 

3 See ^ ( PtutuMHH ) 

3 Ind Ant, Vol \LII, I 9 I 3 >P 261 
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Pathak to explain them away by saying that 'the word 
is frequently used In'the sense of grammatical treatise or 
commentary’^ does not seem to improve his position in any 
way in his as first pointed out by Mr. Kane®, 


refers to a The expression used there is | 

which is explained by the commentator 51^ as 

KII^T lf%ftr( Nona h«s 

so far tried to prove that lived before the reign 

of ^^5T. Mr. R. Narsimhachar'* writes about a scrra 
■written by who, according to Mr. Rice, lived about 

500 A. C. 


Even if it were possible (but in fact it is not) to show 
that the referred to by 50TJT5, may be 

it is not easy to prove that came after | 

The only ground on which Prof Pathak placed him about 
700 A C., is a string of confused statements of the Chinese 
traveller, Itsing, about the grammarians of those times AU 

{ Mysore Edn. ) 


Vol. I., p. 266. 

“at^fua ^ ^ 

ibid Vol. I., Pt I] , p. 529 

I 

Vo!. 5. Ft. J. p 1*2. 

-ibid Vol. I, Pt. 1. 


P- SM. 

It \% to to woted htro that in ail tbtse quolaVion* 
»* distinctly referred to. 

1, Ind. Ant., Vol. XLI, 1912, p 233 

2. J. It. A S., Bomb 1909, p. 94. 

3 * (Ffthrer’f Edn ) p 133. 

4. lad. Aut. XLI, 19(2, p« 91. 
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these statements cannot be accepted as perfectly correct 
Dr Jacobi* has therefore nghtfj called m question the 
date assigned bj Prof Pathak to Keilhom*, 

while noticing a fragment from s work in Poona 

wrote Mj impression certainly was that Jinendribuddhi 
has freely copied from Haradatta s Padamanjan Dr 
Jacobi’ has shown, on the autbonty of that 

died m 87S AC This will take to the 

lOth century at least We bai e already 'boivn* that 
cannot be later than 700 AC It is impossible for 
to have copied from the of aod still ^ a 

predecessor of 

We may now sum up this part of our discussion The 
referred to by «s net as svas 

supposed by Prof Pathak He tas an old writer whose 
work has now b“Corae estmet and who is wholly unknown 
to us His view as known from se»ms to b* referred 

to by m h s aku^lttn l “=0 «n attempt 

to find out the oth-r termious of with the 

help of his reference to cannot go very far 

and we must look up to something cUe for t 
aiXfTg and JiRI 

While dealing with one of the mam contributions of Prof 
Pathak to the determination of s date we may tn 

passing just note another interest ng point raised by the 
learned professor® This refers to an uncon incmg attempt 

1 S tzungsber chte d r Fieusss cheo Akadem e der Wls 
ssasebaftea XXIV p ajo 

2 J R A S igo8 p 499 

3 S tz d Preuss Akad d Wiss sex s p 21 1 

4 p 1 6 above 

5 J R A S Bomb Vot XXIII p 3 ^ 

4 
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made by him to find out some chronological relation between 
and TTXtl at one place,’ expresses his view 

about the constitution of and says ^5^7^ 

— a view which has attracted the attention of almost 
all later s of note fjisf has ta /^«r^ 5 ?srer U 8& 

the following beautiful — 

Now it IS argued that TTHT most have bern acquainted 
with 5qT*r?’s tKfStTT5t^n! before he expressed himself in such 
a strain This point is mamtioned here, not for its 
importance but for its interest Wo need not, therefore, go 
into detail over this question Those who feel interested 
may read the refutation of this •si^ment in the paper of 
Mr Kane’ Wo shall only quote a few lines from Dr. J. 
Nobel’s boolc^ and leave the rest to the imagination of 
canous readers "MiSch^ *s said," writes Dr. J Nobel, *‘to 
refer to the definition of Ksvjo as tnen by Bhamaha, but 
if this IS considered as an argument I may be allowed to take 
as on argument of the same force that KtlidSsa jn Raghu> 
^au^a I I , liy ihc words VJ^rt^dma tamp^/etau refers to 
the \cry same defimlton of Bhsm&ho, and that by this fact 
Bhimcha’s pnonty may be taken for granted By using 
Ihe simile of Sabdartho. howe\er, Magha probably refers 
to that of Kilidasa or perhaps to some other view and not 
thcderimtion of Rix-ya m Bhlmaha. This argument how- 
c\cr, IS of no great %alue, because the so called definition 
of K5\>a (as consisting of word and terse united) may go 
back to some older Alamklnkas 

I vnsjrTjrr, i i6 ■ — — — 

3 f RA.S nomb Vcl X\Ill, p, gi ff 
3 The foundation* of Indian p 16 
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and 

Still more interesting and equally important is the view 
which seel^ to establish the pnonty of to our 

author. In I 42 44 we read— 



snrr^T i 

^ ^ siqiu<Rjfff gRtUT ST it 

^ T 3 pT JfTTT^ t 

rrai ugsu^ 11 

^riTS is cnticising here those poets v.ho make m 
tbeir ivorks the cloud, the wind, the mooo and similarly 
some birds to appear as messengers He calls this an 
instance of ft goes wholly against reason, be 

says, that such creatures should be able to perform the 
duties of messengers But he concedes this m the case of 
those intelligent posts, who, when mabog nse of such 
devices, show them to be emplojed by men who are out 
of their wits. 

Now some scholars^ argue that must ha\e bad 

m mind the of where a cloud has been use 1 

as a messenger It is also pointed out that a passage^ of 
*5RTJT? seems to borrow an idea and phraseology from two 

1. Haricand — L’Art Poetique dc L’lade, p 77, 

V. V Sovaai — Pre-dhawani Schools, Bhnndarlrar 
commomoration Volume, p 393 , 

S K De — History of Sanskrit Poetics, Vo! I 4S 

I 56 
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at This shows ihat 

flourished before VfTJT^ 

Others, on the other hand hold guite an opposite view 
“ Bhamahacharja, writes Dr T Ganp*!!! Sastri®, “it seems 
to me, must have lived long prior to Kalidasa For while 
he mentions such names of poets and poems as Medhavi, 
Rsma ^atma, ASmakavaro^&t Ratnaharapo, Achyutottaro, *11 
unknown to us, he has never mentioned the name of KalidSSa 
of world wide fame or any of his works of supreme excellence 
But bad Bhamaha ever seen the poems of Kalidasa he 
would have of coutbe mentioned them or made them also 
as lo the case of PratijnSn »tika subject of his criticism 
After this the learned Pandit quotes those three verses of 
which v%e have given above mid remarks— 'From 
this we cannot conclude that «os conversant with the 

poem MegbadQtn, for then wc could as well infer that he 
knew also of SiikdsatidcSa written by a poet of yesterday. 
Hence, I think, that by these eUkas, our Achsrya only 
teachei us generally that the fashion in some of our Kavjas 
of lovers sending messH^ts ihrougU such inanimate objects 
■5 the wind, the moo ihe clouds and such Iwing intirti 

culate cr«.£iiure» a-, the b-c, ilic chakravakn nnJ ihu parrot is 
not desirable on occasions when the sender of the message 
IS in a state of sobriety Ui-aiim, in mind ihi> instruction of our 

I T^tTTTT I 

fManrjTTOrrmiri^sr^muRsii n ii 

n?iT ??i» TTt?? tjTTrfxmnt i 
*jK-si 3r»7ft rn-nn^^eq mtWTT pm ii 
— MV 7 -a 

> „r=nmiTm •=( oPiitwiMmii 

(Triren Irum t do } 

i I 43 44 
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Acharya, Kalidisa, with his l^eeo sense of poetic propriety, 
observes, m defence of his message through the cloud at 
the begmmg of Meghadata ' — 

5> f 



Thus It IS seen that Bharaaba lived much prior to 
KahdSsa ” 


This long quotation from the most important exponent 
of this side of the view, will make the position quite clear. 
It may be interesting to know that Dr Nobel also was 
formerly a believer in the priority of to SKifoT^TH. 

Even now, with his belief slightly shaken, (simply because 
he could not directly prove it) he is more inclined to accept 
the priority of to than that of tfrrfei^ to 

Taking the arguments from both sides into considemtion, 
we may confess that much can be said on both sides and 
that nothing is really settled One cannot imagine that such 
a criticism can be possible without any work to be 
criticised and explain on the other hand, why other things 
connected with ‘bonld not have come under the 

notice of if the works of the great poet were known 

to him 


Whatsoever may be the fact, it is needles^ to carry this 
discus ion to any further length, because, even if it were 
decided one way or the other, it will not in any way help us 
iQ determining the date of The date of 

Itself is a bone of contention and cannot be made a basis for 
determination of other dates 


See Nobei s Tae Foundatwas of Indian Poetry, pp 14.15 
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VnTItJ 

The same remark is (o be made with regard to the 
chronological relation of »ncl aTr5I» though in this case, 
it has not been suggested by any person that came 
after the author of the work he is criticising. The difficulty 
wnh us here is that we cannot exactly know what work 
be IS criticising. The verses m the WffS 

which refer to the cnticism in question read thus — 

« ^ijncrq; n 

si% I 

sitr 3 ?ttRct ¥r^ n 

S 3 c:r I 

jmf ^ qft^cqr^q qfct^qscrlfcr qqgqr ii 
e^rj^q qjrgrm ir*r 5575 PJcTT w 1 
wrg^T ^ si 

fitf^vjT'UMWigqpqTOf^rri^ I 

n qtiiq: tl 

I 

JiaRcT 11 

q^iT?q ^4^51 PifiRrci^q^ I 

qj^tsfq «Ke ^3 qtn g 5 r 3 L h 1 ^'-39 - 4 e 

The stones of ^^q7T. the king of qr^fs, were very 
popular in ancient India, so much so that many norks, even 
besides those which directly devote themselves to them, refer 
to them here and there So when wo find such a cnttcism 
in tht woili ol JUJU, »c cannot cxactlj dcltmime iihat 
IS the actijal object of hi. cnticam Dc T Ginapitl Ssslti 
sujgests that the wort cnticiseil most be ttfjai&itnvTOtn!?- 
“The subject rcvieived b) BhJmjhi nbovc, sijs the eminent 
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editor, “ IS seen m Its entirety in Pratijnanatika Moreover, 
the Prakrit passage “ 51^*3 z{Tf W pT^, 

tn the first Act of Fratijnanatika is quoted in 
the form of verse. “ ” by 

Bbamaha, in his enquiry on Nyajavirodba 

In spite of this suggestion made by the learned Pandit, 
we may observe that the case is much doubtful 3^TTI5 
does not mention the name of or his nfiigranT»Vj?:T?jtiJ 
He may be criticising ‘tself which was 

indeed the oldest ccroperdium of such stones The Praknt 
portion common with ^Tni^’s might haven similar 

representatus pas«8ge there al«o Moreover, the theory of 
the learned SasUi il«elf, ae ob<eives Mr Kane, is based on a 
verj weak fourdotion (f we examire the passage from 
nore closci), it vvii] be found that the story criticised 
bj him IS not exactly the same as found m af^qt Op i g VT» 
^mtn H corresponds more with the versions found m 
*rtIT and lyxit Thej arc known to be the 

epitomes of But even if it wns proved that it 

who has been cnliciscJ, it will not help us m any waj Tor 
the last 14 jeers, a sharp controversy has been going on, not 
onlj with regard to the date of YfT9, but also concerning the 
authenticity of the works published in his name As there 
IS no certaintj abour the date of there is no us- putting 
It forward as a terminus of tRprtf 

5Tmc and I 

It will not be pcihspv out of place to devote some 
Space here for discussug th- rcUtion f S?fg and Ills 

a well known tiadilioi among the Pandii^ of India that jrfj, 
the famous author of the gmmrratical KSvya, known as 
y i d<! I *4 g or simph n? Ififj'J Jiy, tr H tp fu'ni'h illnstratie-j 
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to the jo the four c*nfo< {X — XHI) l^noivn ^ 

mtW 'T TO ? cxictly M he Ui<l in othcri for the sutrAS of 
P.ltjini. This irnditimi fimU forther support from the 
statements of tire commentators*. ItsvoulJ appear from 
tire way they \srite that wrote the lOth canto to 

illustrate finnrcs of word and sense, J 1th, 

and the 13th S'tnskrit and Prakrit KTivya. St^TI^rjy 
finds its illustration in alt the four cantos. If sse look at 
the sjj^r^s illustrating WPlJTTs •«» canto X, we shall find, 
from the order and the way they are gtvan, that had 

yrnni’B before him The commentators 

and nHug ir tl have freely drawn upon the work of ytiir^ for 
giving the derm'uions of these in their commentaries-® 

They could haic cnsrl)' taken the definitions from Jater and 
fuller rhctorcial vsorks. But then the illustrative 
^VOuld not have so well conformed to those definitions. 
There is a in ?fTm^’s «r.TS?IRT3;R which is found in 
with very slight alterations. ThetjMtq?: of ytPT^is — 

3c^s ii —U. 20 

In yff g rnr s ^ we have ^ 


ta, *Mqiiwi|44 

sreRtt^Fi. 1 sniu utu*r*rai stm 

Jl¥I3'itf?f3 ' . tiwrfw^ Ucr/T?; J 

*5TUlt?«I^5J5^fcr etc — in his commentary 
IQ the beginning of canto X. 

577^ 977*7777771^ 


in his commeniary on lo the beginning of canto X. 

2 . See qRf^rato our edn. 
has no less than ^ j quotations from this work. 
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5ciT ^^fsnJcniT j?*tt ij— 5XII.34. 

Here it can be imagined quite easily that one of the 
two must have borrowed from the other. 
ascribes the former to There on this authority 

it necessarily follows that must have imitated in 

writing his All these facts, stated above, cannot but 

point to One conclusion, in that was prior to 

Now as regards the date of the only clue which we 
have is his forming the last verse of his ^rsty. It is — 

?rat nuTsmi, II— XXII. 35. « 

The history of Kathiawar tells us that there were four 
Kings with the name of who ruled over q^4t (modern 

Vala). It is not quite clear which is alluded to 

. 3y nfs=. 

Prof. B. C. Mazumdar* identifies the author of 
with mentioned in the Mandasor Sun Temple 

Inscription, ■* dated 473 AC. on the ground of similarty 
between the verses of the inscription and the description 
of autumn in the But this identification is 

considered by Prof. Keith as a ‘most unfortunate suggestion'*. 

I. Trivedl — Ind. Ant., Vol. XLll, p. 364. 

3. For more information, see Mr Trivedi’s Tolroduction to 
, S. S. No LVI.', 

3. J. R. A, S., 1904. PP- 39S-397- 

4. Fleet’s Gupia InSCTiptioos, No. 18, 

5. Caoto n. 

6 J. R. A. S.,^1909, p. 7S9- 
S 
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But the two learned professors are at one in saying that 
¥lf| flourished before and We may go so 

for as to say,' with Mr. Trivedi' that “ our poet lived in the 
latter part of the sixth and the beginning of the seventh 
century.” But the safest course will be to ' side * with 
Mr. Kane" and say that “vifg must have lived sometime 
between 500 and 650 A.C. ”•* Whatever might have been the 
difference with regard to the date of none was heard 
to suggest till 1922 that was prior to 
year Dr, Jacohi^ struck a new line of argument in determin- 
ing the date of He tried to prove with all plausibility 

that had drawn bis material for the 5tb chapter of 

from the of This necessitated 

the placing of sjTTTS after 650 A. C. Now ;flf5, os shown 
above, cannot be later than 650. So the learned scholars 
were compelled to took upon the relation of to 
from quite a different angle of vision. Dr. S. K. De, who, 
as far as we remember, never disagrees with Dr. Jacobi but 
always follows in his foot Steps, wrltesJ^— “ At cne time it 
was believed, on the indication given by Jayamangala on 
Bhatti that the alamkaia-chepters in that especially 

1. Introduction to his Edn of (B. S. S. No. LVI), 

P. XXII. 

2. Iniroduction to bis Edn. of P. XVI. 

3 For the discussions oo thedateoFinfs, see also Dr. Jacobi- 

Z. D. M G., XLIV and also Sitz. d. Preuss. 

Akad d. VVJsx. jffss, pp. si6-iY ; V. V. 

Sovam— Bhandarkar commomoraUoo Volume, p, 393; 

S. K De— History of Sansfcnt Poetics, Vol I. p, soft. 

4. Sitz. d. Preuss Akad. d. Wiss., No XXIV, pp-alr-iz. 

5. History of Sanskrit Poerics, Vol. J p. 50. 
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canto X, was meant to illustrate the rhetorical teachings of 
Bhamaha In particular, but the date now assigned to 
Bhamaha (i e after datef 650) , will readjust 

his relation to Bhatti in a new light " The two learned 
doctors have taken great pains in ‘ re adjusting s 

relation to Re adjustnent has been in the present 

case nothing less than perfect reversion of the former position 
There is no use of examining on our part this ‘ re adjustment ’ 
in all Its details, for it has not been so much a child of 
logic as one of necessity The present case appears to 
us like that of a certain talented lawyer He once began 
to put forwiird arguments which might have been advanced 
by the other side When he was on the point of 
completing his arguments, he was made aware of 
his blunder by one of his colleagues He remained unmoved 
and at once addressed the court ‘ My Lords, such 
will be the arguments put forward b> the other side 
Now I begin to refute them We wonder why the premises 
of the conclusion which upset the whole thiog were 
not more carefully examined to see if there was some 
other alternative possible. Such cases of resemblance, 
corroborated by the record of commentators and conhrmed 
by the voice of tradition, as exist between the 
of and the of cannot be a matter 

of mere chance As we shall try to show later on 
cannot be earned below 600 A C He may be much earlier 
So there is no necessity of potting the cart belore the horse 
and WIU 5 

Now we come to one of the roost important parts of the 
discussion upon the date of auther of 

has been very popular among the literati of 
roediaval India, perhaps even to some extent more than 
himself, who hid the miaforlune of having his work not 
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SO easily available. Oi a cljse stbdy of the wort:? of these 
great poeticians, the impression becomes irresistible that they 
were related to each other, some way or other. There are 
some passages which are Identical in the works of both, not 
only in sense but even in phraseology^ . There are others, 
more important still, which appear to involve mutual criticism,^ 
Besides, there are various views — either similar or dissimilar 
to one another — which clearly point to an intimate relation 
existing between the ^srrr^rc *nd I 

These impressions, called from the works of these two 
writers, led to the discussion of their chronological relation 
with each other. A sharp controversy ensued for settling the 
priority of one to the other. Mr. M. T. Narsimheingar raised 
this issue for the first time and was inclined to place 

before He found his arguments very 

ably refuted by such emment scholars as Mr. Trivedi®, 
Dr. Jacobi®, Prof. Rangachaiya’, Dr. Ganpati Sastri® aad 
Prof. Pathak®. The last seems, however, to have changed 
bis view later on^®. As the majority of views appears to 
favour the priority of 've need uot encumber our 

humble paper with the statements of all . views held either 

r. Kane — latroducaoo to p. XXV ; De 

Histozy of Sansknt Poetjcs, I. pp. 641.65. 

3 De — History of Sanskrit Poetics, I. pp. 65-66, 

3. Kane— Intnsductcon to pp. XXV— XXXV. 

4. J. R. A, S., 1905, pp. 53S 

5. Introduction to PP- XXIll ff. ; lod. Ant. 

XLII, ff. ; Rhandarkar Com. Vol.,p, 40. 

6. Z. D. M. G., LXIV, pp. *34 and 139. 

7. Introduction to his edition of «fTRT^. 

8. Introduction to p. XXV. 

9 Introduction to P* »6 

13- J 3 e.R AS . X^tMl p ig. inl. Ant XLI , p. 236 ff. 
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Bgamst or la favour of his priority Mr Kane has very 
cautiously collected the arguments of either side and those 
who feel interested may refer to his learned work^ Mr Kane, 
after stating and examining all such views with adrainable 
impartialjtj , has come to the conclusion that m reality no 
judgement is yet possible oii the question one way or the 
other though from the character of the arguments employed 
he seems to be somewhat inclined to favour of 
priority to ¥1197^ He sums up his position thus * It seems 
probable that ¥1191? and follow independent traditions 

the former having more affinity with the school and 

the latter with s school Whoever may be earlier, 
both are very near each other and are to be placed between 
500 030 AC* Dr De has however, by forcibly re slating 
some cogent arguments, ably demonstrated that the majority 
view IS the only best logical alternative* 

We shall by way of concluding this portion of our 
paper, state one or two points which, to our mmd, would eon 
clusively show that ¥i l ff? cannot be brought down to a period 
later than Recently a book named 

has been dlsco^ered m the South b> the Cur4tDr of ihe 
Madras Oriental MSS Library* It is evndent from the 
said MS that it was written bj It is prefaced, as is 

usually done in with a number of \erses These 

lerses include the praise of gjq/ and olon#, with that 

I Introduction to PP XW— XXXV 

3 Ibidp XXW 

3 History of baosknt Poebes Vol I pp 64 — 70 

4 Proceedings and Transaetions of the Second Oriental 

Conference, pp 193-301 Journal of tha Mythic Society 

xin, pp. 671-685 

5 fVj t 

^ s» H 
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of raaay others. From this' Poetic Introduction, ^ve further 
learn that was a great-grandson of who has 

been described here as a contemporary of kings aod 

These monarchs were great ruling kings about 
580 A.C. Thus it appears quite reasonable to infer that 
being fourth in descent from must have 

belonged to the last quartet of the 7xh or the begining of 
the 8 th Century. This statement hods an additional support 
from the (act that has not only praised but 

has narrated the story of along with other episodes in 

his and this narration seems to be an accurate 

reproduction of the tale as is found in the of ETfqf’s 

It IS a well known fact that qng belonged to 
the court of who reigned from 606 to 648 A.C. A 

northern poet cannot be expected to have achieved in a decade 
or two, in those days of hard communication, so mush fame 
as to merit such a high praue from a critic of the South. 

‘ .It may be further shown on a most reliable authority 
that hove lived before Eni 3 I. m bsj 

while asserting that the same idea, though 
already expressed by one poet, appears new and charming 
when put m a suggestive garb by nnoihcr poet, points out 
a case where drawing upon an idea expressed by 

VjXTTlf in one of his verses of writes a prose 

1. mTT 5T*?niT5;?ar3n5!^7«irj<rxCTT- 

nmain stnm 1 «hit 'atnfwjnqrdiiT O ^os’ ( noefti vi para 

15 of Kaie’s edition) nrtfT^Trgruf^imi I 

ill 37.) 

ireaft nr^irunT^R^rgrJi^aTiTjsqartmn 
trers IV' p.a 56 . 
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passage ib It is quite clear from this that SirsT?^- 

bad positive belief which must have been based on 
traditions prevalent among the Kaiminan Pandits of his 
day that was an old and popular predecessor of ?ntjj 

so that the latter could safely and honourably borrow ideas 
from the former Hence unless this statement of 
IS shown to militate against the verdict of accepted 
chronology bearing on the question (as is quite unlike)}) the 
fact of s priority can never be challenged 

With due deference to those who bold that and 

are chronologically very near to and not far remo\ed 
from each other, may be permitted to observe here, m 
passing, that to us it does not appear lo be the fact iqTlT^ 
most probably belonged to Ka^mtr and undoubtedly 

hailed from the South It cannot be imagined that the 
writers so far removed could vie with each other ^n those 
days It cannot be dented that with an evident cnti 

cising mood, tries to eclipse the work of vrm? hy bis own 
This case is somewhat like and ITT? who though not 

far remo\ed in space, were, in time, faraway from each other 
This point can be further borne out by the linguistic 
e\idence The had not, perhaps, i>een so much in 

vogue in the time of JTTTT^ ** they were m the time of 
Perhaps which finds such a high and merited 

eulogy from bad not >et been written 37TJT5 makes 

no linguistic division of does If it could 

be proved that the g i^.dH^ T T: iTT, the oldest commentary on 
s bl g agyTlCT, was from the pen of this ^erv »THT![, 
the author of 't might be held to have been 

the oldest work on Praknt Grammar, nevl only to 
the author of the ^s it comments upon In this connection 
•t mdj be pointed out that the later ITSICT^^ — not to saj 
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the other dialects — does not wholly conform to the rules of 
^ explained by that the later commen- 
tators, others, have tried to explain the ^s 

in a much more comprehensive way. Howsoever it may 
be, it is undoubtedly clear that the picture of society found 
in the work of — faintly drawn though it may be — 
can be clearly distinguished from what we find depicted in 
the of The poetic luminaries so familiar 

to the'eyes of 5IT*T^’s age had, by the time of totally 

disappeared from the horizon. The elegant simplicity of 
the earlier Muse had not as yet hardened into sentimental 
ideas and artistic expressions. The sharp controversies 
ranging between the Buddhists and the Hindus in the time 
of had led to the study of the science and art of 

Polemics', so that even a work on Poetics was expected to take 
the topics 'into consideratfoh. But the atmosphere seems to 
have wholly changed by the time of The heroes of 

pepulir stories were yet fresh in the memory of the people. 
Coming to the field of Poetics itself, we find not a'fcw points 
of contrast along with those of similarity in' the works 
of these two authors There is no use enlarging upon 
this topic, for, it can become obvious to even a casual 
reader of the said works. We feel, therefore, inclined to 
believe that >viis sepccatcd from not by deendes 

but by centuries. 

*ITTT5 and 

We hav»* shown above that on the evidence of 
in vimg cannot be placed later 

than trpTj who flourished in the first half of the 7th century; 
but this view is seriously challenged by the hypothesis that 
*Tnnj hss borrowed some logical topics from 
Dr. Jacobi has discussed this point at some length and in 
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that connectioQ has considered the date of He 

places vjntEtfa between the sojourns in India of Houen Tsang 
and of Itsing. The former who travelled between 630 and 
643 makes no reference to the Buddhist Logician The 
latter, travelling between 671 to 695, seems clearly to have 
heard of him. Taranatha' luak s aif5iifer “ contemporary 
of the Tibetan King Sron tsan-gam po who live 1 during 
627-698 A. C. So the middle of the seventh century may 
be fairly taken to be the date of aiSrSfa H, however, it could 

be proved, as Jacobi has tried to do. that flTOI had actually 

utilised the logical work of VJHTSfa, the statement o 
,ntp^=, would considerably lose in value 'V<>rf4 

consequently have the chance of being dragged down to the 
8th century at least. Let u. O.st examine the arguments put 
forward therefor. 

All the erguments put forward for establishing the 

indebtedness ol to vrftEtft «« ‘ 

points of simllanly existing m their works . y 
Lly three. Let us take them one by one. WH? bas 
given two definitions of 

fsrejTirasSi sitmgara ' 

Now weknow from .bemBBtitTu, of -ipor. 

vqttttnfliu: that .he definition of 8'"" 

I'TTalf of the Sloka. came ^ ; 

But what are w= to s.v about the first difimt.on Die 


. . Uectnrv of Indian Logic, pp 305-^ 

I See Vid>s.bhi.aana’s History Ol I * , 

, u. .Rhvmahi undDan.lmnir Alterund 

2. See Df. Jacobi -I ‘Bh^mani ^ 

Ihre Stclluns in dcr indischen Poetic in * 

W, ss, XXIV. 1932, PP »»«* 3 **- 

3. See Dr. Randle's ‘FrafiHwnW from DitnSip, PP - 

6 
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erste der beiden von BhSmaha gegcben Definitioncn ”, writes 
Dr. Jacobi, “mutz also von eincm andcm Philosophen 
herrahren And who js that another philosopher ? It is 
SR>s Dr. Jacobi, (or, ot one place of hts 
we read 5l!I f^r^fln5T5 

In this case as well os in the cases following, the 
question, which we are to put toourselves, should be whether 
0 patticuliar view — for instance — is peculiar 

with someone or is common to many. Such an argument 
can have any weight only when the view concerned is onginal. 
Unfortunately we do not 6nd any such thing in the present 
case. ** ^ to® well-known thing with our 

to have originated with It is quite 

sufficient for our purpose here to show that it was known 
«ven to Thanks to the labours of the late lamented 

Dr. VidyabhQ?aoa. we can have some knowledge of 
works. f ^ Rtr in his 5RKJJ«35I«I spoke of thus'*; 

An inference for one’s self (svarthanumana, taa-don-gyi-rje?* 
dpag) is defined as the knowledge of a thing derived through 
its mark or sign of three characters. Will it not, when 
turned into Sanskrit, read somewhat exactly like the extract 
from of cited above? In this connection 

we are to note one thing more. The way in which 
gives this definition along with that of does not only 

show that it came from some other source, but also to the 
fact that it formed an earlier and more commonly accepted 
view. Besides we have a cleat description 

of io Whoever might be the 


1. See Ur. Vidyabhw*>aTm’s History of Indian Logic, p. 280 
3. TWs work has been so leag known only through Tibetan 
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author of this work,t none bas so far tried to prose that it 
was wntten after Thns we see that anfT? 'eas 

not m any wa> indebted to tjjJictfa for his knowledge of 
We are sery much inclined to think that 
he had not to thank eseu for, at least, this section of 

Indian Logic He might have probably derived his knowledge 
from some earlier logician 


The other statement of HUTS 'vhich has been said to 
correspond with that of is ^*3 ^ffcTlsjfrn 

( lEiarHo V 28 1 vtH aSfa has ^miSl a^^araps ® 1 
The similarity is indeed striking BuJ the question again 
comes up Is it an original idea of ? The same 

qU“Stlon may be raised with regard to the third correspond 
mg statement of aqTfTS — ^inlHltil ( *1 tfl® ^ ^ 

Does propouod a new theory when he says 

snistmares Sfiau ' ? lo both the aboir cases, «Il}«ttfr 
does not appear to have anything peculiar to himself The 
CTlgs and vnfas have been known lo earlier wnters 

Teals Fonnaately it is now going to b- publ shed b; Principal 
A B Dhinva in the Gaekwad Oce.tal Senes kVe owe onr 
knowledge of it to the kindness of Principal Dhruva 


For the three eharaclensues of the Middle Term (fiT^ 
asfonndinvnmimi see History of 1 od.an Logic peg. 

, The quesunn is a mooted one We postpone ,1s disens 
Sion for the time betnp 


2 (Petersons Ed a)III .^36 

Benares Edn reads ^ 


See p 132 


sBJd in «40 Benares Edn p 133 


3 Peterson 
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as well*. In we havt similar descriptions oI 

ond 

Mr. P. V. Kane'*, vvlio, as has b«en noted before, 
pointed out the simihrity existing between the works of 
STTJBf^ and QUtle indcpendentlj of Dr. Jacobi, 

has cited another Sloka from appearing 

somewhat exactly like a passage in 
vrn^’s ^loka reads thus ; 

^ h i 

« 'RTsmo-’V. 0 

writes thus 

n<?i^w5JTm ^ (p 10), cT^fwi: 
(p. 21) ..,..51^51 cimpuyigijj (p 24) ^rs3- 
(p- 25) Now It may be again pointed 
out here that this duiston and definition of STBTtJs has not 
originated with I Almost all the logicians who 

were opposed to ^rgcfTef (who propounded four JUTp^s) 
had mostly a similar view fi{TiTT*T, for instance, in his 
(ch 1) btales that pramSijas are only two, 
vtz , perception and inference All objects being known 
through them, there is no other I Dr. VidjSbhQjaoa 
has restored the Sanskrit onginal thus 

I. They are too well-known to require much argumentation 
for establishing their existence before In this connection 

It will be, however, interesting to refer to a of 

^1-2 i8) andq;jwrt5i’b wnsj thereon The sutra «s 
var 'mfti: I qir^t<44 corami.nts upon it thus • — fk 

*l.‘ ??r I *I ^ 

gqi^Vl. BfeT'3 1 o n f^ | 

3 See Vidyabhii«aiia’s History of Indian Logic, p 398 
3 Inttoduction to his Cdn of tllfg^ doT, p XL 
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:i^zi tTT fS ^ *’ 

ItOTllbe seen tram the nIjo'= thit nil those passages 
from vm'tflft, "hich hate been cited as onginals of tqlH^’s 
tiokas, have no originality >Mth themsclies Thej represent 
Me»s nhich vere quite rvell knona eien before the birth 
of the Buddhist logician Under such circumstances ^ 
cannot safelj argue that ntItB ""lol'ted to smshtlfl 
and to nobodj else Dr Jacobi is not such a superBcial 
scholar as to be convinced of HTKSS indebtedness to 
simply upon the basis of accidental simihnty of 
Mens We presume that it »as the partial s.milanty of 
phraseology too which led him to entertain such a view 
But to out mind, the simiUtij ol phraseology m the present 
case IS not so very significant Stnkmg similarity is seen 
only in the sentences which deal with 5^3 and 3nfa=. But 
there again, we cannot saj that vraqSft •''= S'®* 
to use them With equal force, wemajsay that it was 
™ who wrote them first ol all We see no absurdity 
in It If IJFctr-f^a, phdosophet as he was, did not find 
It inennsenlent to repest the phraseology ol our poel.eisn 
we see no reason why vra«fa: would not do the some, if 
he could find something bandy, cut and dried, from him 

What we want to emphasise very particnUrlj is simply 
ths that the similarity of phra-eology men d it could be 
prmed to eawt beyoud doubt, wdl not by itself be of much 

use in such a case there arc three alternatives possible, each 
of 'which being equally teaahle Now iMth regard .0 the 

ropiem question, unless and until more definite eviden^ 

forthcommg, none ca. he jnstmed la c s.mia„ that 
borrowed views and phraseology from It may be 
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equally cogent to say that indebted to 

or both of them bad utilised some common source. 

As fur as we are aware, Dr. Jacobi did not point out 
any other line of evidence which could further support his 
assumption. ‘‘Diese Entlehungen BhSmahas” says the great 
orientalist, “ aus Dharmaktrtis Nyayabindu beweisen, daSS er 
jQnger ats dieser, wenn aucb vielleicht aur eiii jougerer 
Zeitgenosse desselben, war”. But how has the indebted- 
ness of been proved? There he writes thus : “Non 

lautet Dharmaklftis Definition, Nyayabindu 11. 3; tatra 
trirupaUiAgad yad anumeye jiianafp, tad anumanam so 
ahnlich der Bhaniaha von gegebenen, dass l<aum nocb ein 
Zweifel darober besteben kaoo, woher letzterer sie genommen 
hat. Nochdeatlicherzeigenunsdas Bliamaha Definitionert der 
dCi$aoas und der jStis in V. 28.” This is the sum and 
substance of all his statements in this connection. Wc 
really wonder how such a veteran scholar as Dr. Jacobi, 
\vith such faulty and luaclequate premises, could jump to such 
a momentous conclusion. Mr. P. V. Kane, with characteristic 
cautiousness of a lawyer, did not, though suggesting the 
same line of argument, commit himself in any way. 
He is periiaps more inclined to suggest indebted- 
ness to if he could only prove it. It is gratifying 

to note that Dr. Jacobi’s hypothesis is "not now meeting 
with that universal approbation which it was at first expected 
to do. It has been called lo question by Dr J. Nobel® and 
quietly ignored by Dr. B. Bbattacharya*. 

: See his Introduction to p. XL. 

2 . ‘Die Avanti.sundarlknthB', Zeltschrlft fiir Indolo^ie und 
Iranistic, Bd. V, p, 150 

3 . Foreword to 5II75rri8?a’s (G O. S. XXX), 

pp. LXXIX— LXXX. 
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The best \\ay for delerminmg vheiher "was m 

debted to or not would hme been perhaps the 

comparison of WWBS views with the pecnl.ar views of 
st^qSfa It IS Uown to all who know anything of 
mediaeial logic that though a follower of 

f^a-B IT, did not adopt his views m Mo The peculiarities of 
have been carefully noted by Dr Vidyabhusena- 
and a reference to these will surely make it clear that 
no special view of the Buddhist logician has been 
represented in the work of mm On the contrary there are 
indications which point diauiettically to the opposite side 
We may just refer to some of them T^definihen of 
as giveo by I 

an important additions made by ORiniH by 'ayi, g 

Now the term *1^ IS not ^ch as 

can ha Ignored by any person coming after him * 

definition was rather too general and consequently con d be 

interpreted to apply to even-thmg so that everything will be 
smmB. did actually mterpret it in this w ay. To 

avoid this contingency “W"! which made 

It clear that by SRITO, we were to mean here s"<i 

nothing else Who will indulge m such an inexaelitude 

; ^^7”^W^hu.ao3’s History of Indiao Logic pp 

^le — 318 

a m bis nnndete, wb.= 

‘aro 8 ’■mnillnRirn beg ns , 

--H-ryoflndan 

^^f;n^5-a„andD. Rand, e s FragmeoW from Dinmga 

PP 8— to 

3 SeevuTnfmJlBenamsEdo) p 1. 

He takes it as tmEnSr w veslW t 


4 
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when once it has been so pointed out ? gives two 

derinitions of in n single line. It ia — 

nfqg %^nT— sfiparo v.6. 

one of the two definitions— the first of them — belongs, on 
the authority of to f^5im nnd the second, 

on the same authority, to the teacher of 

Now can it he imagined that could have afforded to leave 
out definition, had he been .iware of it ? Besides, 

is defin.d by to a strikingly different way. 

According to him is 

Sj^, But while discussing f^3=?TT»T’s definition 

of says: ‘?i«r 1 

^ 5ITT5llRT4i^a 51 ^ I’® STT^^fk- 

fll?j calls it l^^«^]?rif^5TT5^n:H.*. Now the must be 

and all those who had a similar view. We may 
presume that was also one of them— at least conversant 
with the view— for he says ^tprl fTlJrait^rf^ronir af^- 
V. 6 It may be admitted that vptf^fflfd’s 
definition of rE^riJlT is more academic in tone exactly as his 
definition of is more exact in expression. If 

could afford to give two views on an important issue, he would 
not, we think, mind to give a third one also, if it was more 
useful and suitable, as definitions indeed are. 

1. begins his comment upon ‘arq^ gJtdoirrfjTt 

p. 99 . See also Dr. Randle’.s 
Fragments from Dlnnlga, p.ia — 13 . 

2 . ?• *3- 

3* •4^i4Jlfcl=F, p. 44* 

4- P* *02* 
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One thing more should be noted in this connection As 
far as we know has nowhere in his extant works 

shown anj regard to the views of though his pupil, 

IS his great aothontative source But VfTJI? has 
referred to the views of the older logician in unmistakable 
language May we not assume with probability that, by 
the time of «m:i?l^, had been somewhat eclipsed 

by his decidedly abler pupil ^ It is quite possible that 

lived in an age when was not so forgotten 

He still commanded respectful attention from scholars along 
with 

It will be undoubtedly quite profitable to give here the 
results of a detailed comparison of these works but we are 
afraid the space at our disposal will not permit it We may, 
in passing just note a few points 3;im5 has six ir^qr^si but 
has only four * If we were to look into 
we shall find no less than nine • But what is very interesting 
to note IS that some of the definitions and examples of 
wholly correspond with those m 1 included 

by m bul WH5 '’k'" “ B=p»r»lely» ex»clly 

as we find it m sqiqaS^J andUMldJMgiiM I In furatrai and 

aHKHdHsra "“4 

accord, .g to the way they ate possible e.ihcr by or 

I This u also the case with WJT5 1 has 

1 sfTWlci^’n, V 13 

2 gUT Up T^, PP ®4 ®a 

3 «iTOR5l-See in the History of Indian Logic pp ago 29« 

4 I ^ ^ ^ 

OTtaiain rfad.iOT=n«=i?^">5ii3^-'W»a5,pii7 

rtranrastt, » a>. a a«-a7 

6 History otlod an LofC. PP =86-7, =9a-6 la these 
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no such division. The few points, noted above, are quite 
sufficient to convince any unprcjudiceil person that tRTIT^’s 
borrowing from is any thing but possible. 

Even if these poinl*5 were not asnllahle, we could have 
shovMi that coming after cannot he imagined. 

as shown above, lived about 650 A. C. and hailed 
from the South of India. lived in Bengal in the 

beginning of the 8th century. Now, we cannot, with any 
stretch of our imagmation, conceive that within half a 
century such a progress could be possible fn those clays of 
hard communication, becomes sufficiently famous, 

his works are earned to Kashmir, there utilises them 
for writing his own work, then he also becomes welhknown, 
his work reaches Bengal and is devoured by and 

all this was accomplished within half a century 1 It seems to 
be hardly possible. We have no reason, therefore, to doubt 
9IT<P^cni ^’s statement that was acquainted with 
work, so that 600 A.C. can be safely taken to be the lower 
limit of VtmiS’s date. 

But what should be his upper limit ? The fore-going 
discussion has sho^vn that was familiar with the 

views, which are, on the authority of ascribed 

to I We have further shown that hts views some- 
times correspond with those which are found in I 

Nanjio' and Takakusu® ascribe this work to I But 

Pandit Vidbuiekhara Bba{(acliarya thinks that Nartjio " has 

casea resewbhace la phTssedogy is a)so to be aoted. 
has, however, got such a divssioa lo 

1. ijapjio’s Catalogue of the Chinese Tripitaka, p. ayo, 
Nos. 1223, 1224. 

2. A Record of the Buddhist Religion by Using, pp. 177, 


l85. 
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made a mistake in rendering the name into Sansknt The 
name, as given m Chinese in the book itself, is Ya lue, the 
Sansknt equivalent of which is Dinnaga ' But, according to 
Sugium“ and Ui,‘ tttraaSsi attnbuted by the Chinese 
tradition to 1 a work, according ro this 

view, was HtTOSK, Dt 

Randle* sees ■ no reason to doubt the coitectness of the 
Chinese attribution of the nnuatt: •“ Dlauaga That being 

the case. It is impossible that Dianaga should have been the 

author of rinna^SI 

correctness of the Tibetan attribution of the sqTHatra « 

I If ‘ha' 5= <5e nase, it is impossible that any other 
peis'cn but should have been the author of the 

Rnna^!!! I Besides many cogent aiguments so ably put forward 
by Pandit VldhuSekhara Bhattachaiya* for proving that 
rrrtira^ was the work of f^-T, «ne «h.ng appears to turn 
the scale to a very great esteot It ,s a cunous fact that 
™^was not known to either Houeo Tseng or Itsmg 
The ^Itatan tests ate quite ignorant of his na me ja e 
Tibetan translation of the Cninese translation of 
clearly shows that at that time even the Chinese did not 

know of I‘ - -»> There 

came, later on to associate his name with wntraqa I The 
seems to be some bsffling confusiou lurking somewhere o 
other Unless and until this mystery is cleared up, 
In not know the real groundjfj^^aUr^^^ 
— tudiao Humrid 

Quarterly, Vol IH, p *54 

3 Vatesika Philosophy, P-68 

1 wf^HiitoncalOcrterlyVo. Ill PP .54-59 
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CWnese to I But so lar as the Tihetan Text,'’ 

as edited by Pandit Vidhn^ekhan Bhatt5ch5rya, is concerned, 
it is more than probable that it fe the work of f^^STT^T I The 
learned editor has compared It with the Chinese and Sanskrit 
Versions and does not perhaps find material difference 
between them So what is said of the Tibetan version 
with regard to its authorship, may be, therefore, true of other 
versions ns well.® We have every hope that this puzzling 
enigma will be cleared up by Principal Dhruva’s Introduction 
to the Sanskrit Version of the | 

It does not, however, matter much for us even if 
was to be proved the author of I He is 

said to have been the pupil of and consequently 

must have been bis younger contemporary. So when we 
find clear resemblance of ceriam views and expressions in 
work from the works of and we 

can, without hesitation, say that date will fuemsh the 

upper limit to age. 

The date of f^fjrrr depends upon the date of his 
teacher, I Nanjio informs us that wrote 

a life of qQsTsgj* between A. C. dOl and 409 and irriUTO, 
who lived between A C 499 and 560, wrote another.® From 


1. Gaek\\ad Oriental Series, XKXIX. Part II. 

2. Dr. N. D Minorov contributes a paper oo ‘ DiSnlga's 
Nyaya Prave^a and Haribhadra’s commentary on it, ’ to the 
volume presented to Dr. Garbe. W« have not as yet seen it, but 
from the title we may assume that he is also inclined to attribute 
anvtrRt tof^g^ I 

3. G. O. S. XXXIX Part I. 

4. Nanjio's Catalajjaeof th“ Chinese Tnpitaka, app. I. 64. 

5. Ibid No. 1463. 
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we know th^t "es a contemporary of 

ftOTtf^PlT, who IS identified by V A. Smith® with Chandra 
Gupta I of the Gupta Dynasty If this line of argument is 
followed, ns has been done by V A Smith® and M Pen*, 
who died, it is said, at the age of 80, will be found 
to have been living between 280 360 A C But unfortunately 
all scholars are not at one Different scholars assign 
different dates to I The other most important view 

is that which places him between 420—500 A C “ But 
the majonty of the scholar.* appears to be inclined towards 
the former view Undoubtedly that view appears, to say 
the least, much more probable If we were to snbscnbe to 
the other view, the whole subsequent chronolo gy becom es 
awfully disturbed. Then we have to look upon jmcftq's 
'Life of Vasubaodbu as a myth and disbelieve the 
traditions which make trgffTg “f •>’= P*tn«®>>s and^ hlS 
work as having been translated into Chinese by I 

So we have seen above that there is every probability 

of trgtivg having lived between 280 and 360 A C Now 
f^m, being his pupil, must hive been his juraor 
conmmporaiy and so most have lived somewhere before 
4 OO Now, if 400 A C IS to be the approximate date of 
Pg -qpl that date must also be considered to furmsh the 
u^ppm limit to WBS’* f*'* We may, therefore, safely say 

t Takakusu, J R A S , J9<»3» P 44 

2 Early History of lodia, Eda , p 3^ 


3 Ibid, pp 338 ff ...IT 

4 Boll de 1 Ecole fianeaive d Eatren,e.onent, XI 3„ IT 

I VidyabhuianasHistonroflndianLcgicPP =66-467 

I Keith-Indian Logic and Atonmm, p 98, Buddhist 
, . . n BbaHJCbana s boreword to 

’hilosophy p *55 t “ " 

3 O S XXX) pp LXVI— LXXX 
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that 37TJT5 between the dates of f^^;n^T 

aod tTTTjj VIZ , between 4OO and 600 A C 

If we wish to be a little more exact with regard to the 
date of ^nrr^, we should try to find out whether he was 
nearer to or to vniaftra I We have already shown 

that hia views correspond much more wnh those of 
than those of I We have further shown that he \vas 

living ID an age when the old teachers were not os jet 
forgotten This fact can he further borne out by a careful 
comparison of his work with the extant works of those 
teachers At some places he has referred the reader for 
details to other works which are not found perhaps m 
f^ y:rrns works Wc have further to take into consideration 
that y r w gs niust ba\c taken some time for becoming 
so much Tipc as to loduce a poet 0/ Jvjwou; os tjTVf indeed 
was, to become acquainted with the work of the great 
Kashmirian If we maj be permitted to allow a ccnlufj 
for iti we shall be, we thihk, not wrong m placing 
before 200 A C Dutthe\%ayhe wntes the atmosphere be 
breathes the companj he keeps,— all these Ic&nc us still 
unsatisfied We are \cr> much tempted to think that he 
was not far rema\e(l from though we cannot 

posUlvcl) pro\-c it b) direct evidence The fifth chapter of 
his TTWrnTJTT, teeming so much with philosophical logic, 
rather smacking much more as it were, of polemics, mikes 
us believe that he was tivaig in an age which «as permeated 
with debate and controversj in evxrj quirlcr Such a 
period in Indian Hulorj was posjille onl; with such viholars 
as f^^THT I We know from accounts*, preserved h-'rc and 

1 Lama Tirlnltl a * Cc»chfc*'te d<t Huldhiiniui too 
ScSle-fner, pp »3'>-“t3S ?a • Ilivlory o'^ lodtiu 

pp. a7**>74 
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there, that the great spent his whole life m vehement 

UTOtro-heated controversy and debate He was known in 
his times as gis'gstj or a fighting bull But such a^ge 
did not last lor a long time By the time nf 

or settling the logic of poetry, which was considered so vej 

necessary an appendage m a work on Poetics by WBE, 
came to be considered as a useless I 

the time of entj, we find no indication of the continuation 
of s age of passionate debate and heated controversy 

Furthe-r, no tndication to that effect has been furnished evj 
by the 5th and 6th century inscriptions of the Guptas 
we are not far wrong in helieviog that that age of 
almost came to an end with 1 

conclude that Wnff became 

came immediately after who, we know, becam 

widely known throughout the couu.ry ^ 

mcessautwanderings^coulrovemy ton 

:rdr.rnn=::::;.^wpe-oheprn^ 

work of t gn.us im't. a few years fater 
works 

It ,s tndeedvery difficull-.f not wholly tmpnssibl^ 
1 , ,b.r onr author had wntten any other 
to determine whelher o . vVe find, no doubt, 

work besides the well known u.wwivlilt „„otations 

the name of assncted wtth cer^° 

whieh are not traceable m the mmrtraSB: I 

rv araritafrnfiTi »” quotes twice 

commentary, wh.eh are nowhere to be 

rn the name „( ,hem appears to have 

found m the » — — 

1 ?r.n«haa Grscbch.edea BuCdbismus sen Scfi,er„er 
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been taken from a work on Metrrcs* and the other from 
some work on Poetics” The latter sentence, curiously 
enough, IS met with, with slight modifications in the slelJUSlt- 
WttS of and Its example m ^isnatstsn I Some slokas 
ore quoted by aRTtJtjmj in his commentary on g'eRon'KT 
m the name of mH? 1 These seem to have been taken 
from a work on Metrics 

1. w™ gfii anref#: p. 4. ( fto ST" 

edition ). 

2. «+r<ui i 

cf3 I p. 10. 

3. 

8T3qf<I.*Tn^qf3 


s^ejJU^CTTfd. 


p. G (Benares Bditioii). 

^q^rnn^rpT. in^ ^ ^ tnp^^<rr^i7T: i 
a fsFCT; ^ fylvta i tpimsft tir « 

^ »7T »n f^?tr wnn n: c*1 n: 


err firn^ zit 

X tifhrt w wwJWM q tni 3?( 

qtvr iT^ jrt rl irr!: ii 

^ RjrpjTiq ^ qu ^ 
nV'sjJ pa rr^ *3 ^ v; tRtfh I 

qtiT^ nw^ q m?' tiryTiT^t ti 


p. 7. 
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Besides these extracts, coming down to us in the name 
0^ presumably taken from works now wholly lost, 

we have a well known commentary on 
Prakrit Grammar written in suttas by It is called 

aod is considered to be the oldest comraentry 

now extant' 


We have no direct evidence to prove or disprove that it 
was the author of ihMIrrfj. l t who ivrole the works referred 
to above Who oan say if there were not several persons 
hcanng the same common appellation ^ Bot it is not every 
person bearing a similar name who is equally famous The 
author of the however, has been identified by 

somewtth the writer of lEIsniaSIt Piscbel-' following 
Peterson® did not even doubt, that the two Oiih^s might be 
different He says— ' Der alteste commentator is Bhairaha, 
ein Kaschmirer, der anch Rhetor and Dichter war As fat 
as we can see, their opinion seems to baie be-n based open 

the heareay of the Pandits Howsoever reliable their views 
maybe we would very much wish that they were backed 
bj historical endeooe so that they could be pronounced as 
peileetly definite But it appears at the same time simp y 
LpossiHe to believe that such a versatile scholar as the 
aothor of mrinreiTK b"-"® ’’S'® teen could have 

remained pe.fectly idle belorc or alter the '™‘ing of his 
hnlliant work on Rhetono So, lo a word, wo do not find 
ourselves in a position to pronounce any definite opinion 

either this way or that wa> 

1 Piscbel , Grammatils der rmknt Spradicu, p 3S 

3 „ see . 1.0 AulrrcbtsCatldogu, Catalog., 

mm and Piscbel s Rudrata p, 6 1 
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We wish very much that we could discuss thoroughly 
and examine critically the learned and interesting contents 
of the but the consideration of space does not 

permit us to enlarge upon this topic at any great length. It 
is enough to remember here that has divided his work 
into six or sections treating of five topics. They 

are as under — 

To this section 60 verses have been 
devoted. They dispose of a few general questions about 
poetr}’, its use, definition, etc ; 

2. This topic consists of the definitions and 
illustrations of the Figures of Speech. It is interesting to 
meet here Mith a few names of poets who are now wholly 
unknown. Tfifs portion covers 160 verses ; 

3. Here discusses the demerits of poetic 
compositions in 50 Nxrses : 

4. ytjpif^rrqrT— Here he tries to settle the logical 
foundation of pcctrj'. Really speaking, this section and the 
section ^ollo^\lng form parts of the discussions on the demerits 
of compositions But ns Logic nnd Grammar appear to 
ha%c been reigning supreme in his days, the author was led 
to de\ote, unlike many others, special sections to them. 
This section has for its share 70 aerses : 

5 Here the author tries to instruct the 

would be poets to take care of and a\oid the grammatical 
mistakes which are c\er»o prone to creep m. This section 
has 60 \ffses' 

I. irmt h<m«ir has summed up the whole thing at the end 
of hii f ' 

TTiT srnf firihl ST’mTT 
TTHTTfr ^ntfr: »«rnrfVc: fl 
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His Place in the History of Sanskrit 

Poetics 

We have seen, at the very outset, in what a great 
Bteem JITH5 tas “U “'“"g *>e=n held by elmost ell the greet 
rrnlers on Senslr.t Poetics He is fonnd quoted rn the 

works of 3^31, 533^1 

end many others of different times and divergent views 
With equal regard he has been often referred to by such 
renters of eminence es the authors of nai'joril’l, 

Hintraf end others' This feel cennot but rouse e sense 
of inquisitiveness in our hearts to study the rvorl of KUHE 
as thoroughly os to Bnd out his mcnls of such a stable and 
endunng ottriction But this is not on easy thing as it will 
necersitale a thorough revierv of the important AloftkSrika works 
for comparison as well as for tracing their indebtedness 

loourpoetioian But the consideration of this ‘oP'" ""V 
find a fitting place ,n a History of Sanskil Poetics and n 
in n paper like thi. Ml that we can do is to take a bn 
historical survey of our subject end determine as correctly 
ns possible the place occupied therein b) OTHI I 

irngTOTH 1 

OT qafh ■rfcrokwwip' i*’ " " 

rur .he -:n;'x"r;or'" 

Inlmducnon .0 T„ed,'. 

renew of t e m Bhlmrha" in nhandarVar 

eacellen. paper ' ^ '''’J , o, Sanskri. 

Ckimmetnontioo Volume anw 
Poetim.Vol II.PP aor— S'* 

w n.iail, seeToredia an.cle m Indi.n Antiquary, 
' \°Jl’™^tl (lO'Jl and also Mr Introduction to rrilTTCt 
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The worship of the service of the poetic 

Muse — has been from very early times one of the favourite 
hobbies of the Aryan people. Even the oldest attempt 
at poetry by the primeval ancestors of the human race— 
the — contains many sparkling gems of genuine poetry. 

It appears that the Aryans had undoubtedly an artistic 
conception of poetry from the very beginning, for we meet 
even in the earliest poems, with expressions of such 
exquisite aesthetic charm as have been later on elaborately 
treated of in the works of Poetics ns or figures of 

speech'. 

*We find a treatment in the of who, 

at one place, refers to a quite workable definition of this 
figure given by I gives further such divisions 

of rvhich seem to have been the fore-runners of the 

subtle distincticns made later on. By the time of 
such technical words as etc. had become 

perfectly well-established®. We find further a reference to 

I. See I. 124. 7 ; I. 164. so ; I. 164. 

1 r. See atso »ptT^f?r4^l- 3 3- and It 2 3. 

Besides these, we may also refer to the several hjmns 
containing charming dialogues, known as hymns 

found in the See especially X. 108; III. 33. 

These hymns have been considered as the fore-runners 
of the Sanskrit Drama by Dr. Oldtnbtrg and others. 

2 . 1.4: III. 13-18: IX. 6 

3- sTOTci *i^uT.ti?q«ifi!fdnTTd: I ^ 

3''Pi ^nuijriraqTqfinTra, g uiTPiH^ i <W T 

wiiqiMH. i — III. 13 

4. 111. *3-ig; IX. 6. 

s See ur^rfii’s STCIsirrqf n. I. 55-56 ; n. 3. 72. 
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in the grammer of which, whatever their 

character, must have had something to do with the actors. 
Further, tradition credits tnftjPl with the authorship of two 
known as though, 

it is still an open question whether the Graniariao and the Poet 
were one and the same*. From the ^rTTcHR of ^jlt^TFFT 
it is evident that such a division of iT.Tni as bad 

already come into existence*, the author of the 

on Paaint's Sutras, has foetunately left tnaayiclaes by 
which one can safely surmise that literary activities had been 
the characteristic of that age. He refers to one 
three and two by name, besides many 

quotations and references of undoubted Jiterary significance*. 

These early grammatical works, as we have seen above 
do net fail to make us infer that the secular literature bad 
begun to thrive somewhat luxunanUy even tn the early 
periods of our ancient historj*. We find addmenaJ sopport 
to this hypothesis from the and the JT^r^lKcT which 

r. JV. 3 iro . ; ^s^- 

Tnwrf^;, IV. 3. III. 

2. Winlernitr - GesdiVrhte der mdischea Litteratur, 
Vol. ni. p. 32. 

3. Dr. Peterson rJBRAS. XVII (iSSg), 57ff.J R.A.S 1S91, 
311. IT; Pischcl: ZDMG, 39. {1885)95 If ; R-G. 
Dhand.vrkar, JBRAS, XVI, 344 

4. {im*ii4ipie r vC -T o" ***« *l». tn 1 

5. *rht h.iv<»h. I mrnnvir Voi^ n,p 

6. They areaTRTtWT, tnmwyr and wnut. AJtmiujV’oI .11. 

P- 3 » 3 ' 

7. ij *tT?M ?:c?v crwmm, 

n^i <1 «f?5 I A’ol If, p. 34 and 3G. 

8. Ind>»n H'tStoricalQuirtertr Vol H.pp. 464-.^;o 
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contain a very large number of highly poetic passages Some 
of these are found quoted in the later authoritative works on 
Poetics’ 

The can be considered as a both from 

its form and its matter It is deservedly called an 
Various dates have been assigned to these two epics by 
different scholars Dr Jacobi places m the 6th 

century BC® The of contains a number 

of references which clearly prove the existence of literary 
activities m his days* ‘ ' 

It IS not conceivable that with the writing of so much 
poetry, no speculation about the nature, function, division 
of poetry could have been going on side by side That 
we are not wrong in indulging m such an inference can be 
clearly made out by looking into the and STreqss of 
and by the inscriptions dating 2nd century 

on wards 

1 See PP 63 125 238 and IV 

2 Dr Jacobi Das RBma3rana 

3 See Wintetnitz Geschichte d«r mdischen Litteratur, Bd 
111 p 369 See also arfsnu and Schmidt’? Edn 
P 145 f 

4 The contents of hi? works fully bsnr out the supposilion 
that he sias conversant with the dicta of 

His are div ded into »?ifs \yhich, as required, have 
d fferent rnelres in the end His fragmentary dramatic 
work IS called by himself a nriTi, just as his two extant 
are staled os Tliese few ponts along 

with mnny other minor ones, ire quite significant in 
the case ofa Buddhist preacher Tor details see K«iie- 
Indtan Antiquary 1912 p 127 , also Wintemitz— 
Gesrdiicbteder mdischen Litteratur, Vol HI pp 33,34 
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The lescnpfons o! -"ay be considered 

beyond donbt the earliest of such literary inscnptions 
betray both from their form and contents their acquaintance 
with speculations on Poetics Though no work has actually 
come down to us, we can find out from the atSTOra of 
JUga decidedly from 

large number of the writers on the subject had alreadjr 
contributed their quota for formulating regular theones of 
Poetics and Dramaturgy It is not possible to determine 
with perfect satisfaction as to which of the two— Poetics 
and Dramaturgy — preceded the other There seems 
to he, however, some probability th at the Dramaturgy 

1 See Epigraphica Indica Vo! VUI 36 The msenpUon 
which is most useful for our purpose is found at 
Juuagaih and dated .50 A a It is not only wriltea in a 
poetic style of a high merit but contains many words 
and phrases which den.ly belmy their unmistakable 
acquaintance with some eatinct woiks on Poetics The 
fallowing few wolds may be laken by way of speomen 
utnuim mwit 

^ ciu^nJmwtJ-umromr firavii utaP n TOcrmei 

nrsyywtr 

nonnentinn the Gupta luscoption, am also of great 

, The"p-ul-t res., even .haagh going by .he arm. at 
* ihB work of one maa Its 

handlinff «nd rebandlmg and 
contents Y matters by persons of different 

the mcOTpo«*'0'’^ Bh tid.rkar— Indian AotiTuary 

tTvLI K* 

, TmU-lotroductlon to and Ind,an 

Afvuq'iar)- 
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went somewhat ahead of Poetics The conception of a 
complete poetry was primarily essentially dramatic* and conse 
quently Rhetonc proper fell within the folds of Dramaturgy ® 
But with the growth of literature, could not always 

remam subservient to drama It claimed an independent 
consideration for itself, so that in course of time it began to 
include dramas within its own folds® 

The history of Sanskrit Poetics can, therefore, he con 
vemently studied in these three stages, vi2 , (i) the first stage 
when the consideration of Rhetoric fell under Dramaturgy, 
(ii) the second stage when the two claimed independently 
separate considerations^, (m) the third stage when Dramaturgy 
came to be considered under Poetics The first stage was 
characterised by the simple and the crude speculations as is 
quite natural for a growing science at its outset The third 
stage covers the period of speculative elaboration and 
consequently of a relative perfection® 

1 See rnwwra, XVl, itS Edition) The theory 

la upheld by erm in his I 3 3032 and 

in his (Chapter VI) where he says— iprsq 

1 ?rd?r«TT^f|?iTf!n>RT arfq 

2 The SBTs?I may he taken to be, according to one of 

the four constituents of a drama It is called irrs^i^and issaid to 
have been derived from I See ?tre?i5iT^ I 17 It is for this 
reason that ^HS, 3»ls, eni|,MS daim only apirtial treatment 
in the I See XVI 

3 Chapter 337 and VI 

4 See * *** 

5 Really speaking the conception of ^ may be taken to 

bo the determining factor of these various stages It was at 
first thought that complete was possible from Only a 

dramatic work by way of a combined effect of di 1 guc» sergs 



( 65 ) 


It was ID the second stage that the real formatue ^%ork 
was undertaken and accomplished * This stage can be 
further considered under two sub stages, the first of which had 
much to do with speculations on what is called the 
and the second on the of poetrj It was 

the well known poetician of Kashmir, who initiated 
and laid a firm foundation of the theory about the 
of poetry, namelj , I 

We ha\e no data to determine the name and time of 
the author who, for the first time, undertook a scientific 
study of the of poetry We maj, however claim 


and acting The even after bccoiring a hlUe mere iDdepen 

deotlf popular, could only be thought as generatiBg the 
of^pi^andsTtJ and not ol ^51 | This explains why we miss the 
treatment of in the wetks of MJlf, ^*1 3°'* others 
But with the advent of the ssrft School of a 

conception of ^ stepped m and decided the fate of the later 
development The was no mere to te ihcugbtof as^orgr^ 
by means of a dramatic action but as bemg suggested 

primarily by the werds tbcir^ebes See 
{Chapter VI) 

1 The bistnonic considerations bad such an uppethand 
ever other elements that the writers m the first stage could devote 
neither time nor att enl.cn to a detailed study of ^ l Theatrical 

managements and stage arraogements along wi.h the treatment 

of and^nftrt m all their elaborately worked out details, could 

neither allow them much space nor time for anything else It ha, 
been quite natural m the growth of every science and art that 
as soon as it becomes liberated from a subord natc position under 
Its genre, it begins to claim alteninm from all sides and conse- 
quently to achieve wide ramifications Such has also been the 
case with our I 


9 
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from the evidence of the later writers of note that the great 
exponent of such rhetorical speculations was no other person 
than the great himself There is no doubt that n 

number of writers on this subject' preceded but perhaps 
the quality of their work as shown by the negligence shown 
to them by even the earlier writers of subsequent times, did 
.not reach a very high water-mark And it is quite natural 
We cannot expect to find that scientific treatment m the 
infancy of a subject which becomes a necessary characteristic 
of It as It gradually develops So we should not be 
wrong if, from the reverence shown to and negligence 

to his predecessors we were to infer that the first work on 
Poetics written on a strictly scientific plan was that of ^TIT5 I 
He seems to have judiciously assimilated the material 
available in the writings* of his predecessors and with the 
help ol a creative genius which he undoubtedly po»scssed, 
arranged them on a sound basis with due elaboration and 
fitting limitation The employment of this method has been 
in his case, as shown by the result, an unqualified success 
The views which he held, the theories which he propounded 
mostly stood the test of time and criticism to such an evlent 
that the> were later on upheld by the greatest masters of the 
subject 

1 vqn? refers to TTOTtm in iprrtno, II 19 $8 to^vn^T in 
II 40 8S, to STTiSlvJrt II 47 \Vc meet with a number 
of names which have been referred to na h gh authoriues 
on Poet cs m the iBWanfmOT of j Some of 

them are the«e— amiTrfaffr, and 

t No work lias come down to us under their 

names 

a amnr referato eT^%W?of 10 11 19 5S, tOTrsfritt 
of cirnTdit lo II 45, Ml to and to an anonymous work 
cal etlrtrCfo; in III 6 
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It Will not be, we think, out of place to take this 
opportunity and point out the salient features of s work 
by referring to a few instances of such a nature 


The deanition of poetry ( ) has all along been 

a matter of great controversy with the writers on Sansknt 
Poetics The easiest and the most convenient expression 
for denoting what broadly speaking represents has beerf 
given by 5TTR5 which is I given by 

the author of with certiin qualihcations 

It IS tn fact m these qual,Beations» that the germs of diver 
genee, »h.ch different schools of Poetics shoiv m point of 
Views they propound exist 


The same obsetvatmon may be made wit h regard t o 
the divison of ntjs The Jjqjs as given m MTa s 
as also tn the of - 'o" ■" 

doubles the number by assigmng them both to and 

But all the later poet, cans of note have had only three 

incloding all the others le them' But the 
could pLt out that the three gtas-Bl^ 1 ' 

-were all in all was 1 There has been no dou^ 


3 


4 

5 

6 

7 

8 


^Tsyy-fctSl Chapter I 

See Wtieavia commeotar, on P 4 (Tnveo 

tuJfdn) Hewole, thus ft to UltCH , 

rn^dtoi tn. wi etc 

WItOTWtIP s.,(BeoaresEdn) 


Chapter I 

See Chapter 

tpTWTsijn n **3 


Vlll, Chapter vni 
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some difference of opinion' regarding the meaning of these 
words but as far as the comprehensiveness of the division is^ 
concerned s views has stood well 

The next thing which we are to note in this connection 
IS the consideration of by WJT5 I has played 

an important part in the history of Sanskrit Poetics If we 
were to take into consideration the \arious modes and forms 
which has assumed m different times, it may be said 

to have a history of its own It was indeed who 

made mneh of and founded a new school 

by writing his * I But as for as our 

knowledge goes, has been the fnst person to 

speak of I as treated of by bas not 

exactly the same signification os it had with but he 
was undoubtedly the fore runner of m recognising it 

at least as a vital element of poetic compositions* 

The few instances cited above will be, it is believed, 
sufficient to convince any intelligent person of the high 
ability and genuine originality of expositions This 

convicUon is brought home to us with greater insistence by 
,_his clear statements® that he duly exercised his critical 
intelligence before he wrote any thing Coupled with this 
high sense of TCal scholarship, he had, as is evident from 
his examples, Poetic powers of no mean order It is indeed 


1 See Chapter VIII 

2 Two Chapters of this work have been ably edited by 

Dr S K De m Calcutta Orieotal Senes 

3 II 85 

For detailed information about see the learoed 

Introduction of Dr S K De to I 

5 58, VI 64 
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a rate combination that a person is gifted with profound 

scholarship, sound critical acumen, and with the abilities of 
a clear-headed logician, a cle\er grammarian and abo\e all 
a master poet There is no wonder, therefore, that all the 
writers on Sanskrit Poetics— including e\eQ the humble 
writers of this humble paper — should bow dow n their heads 
with a heart full of deep reverence and grateful appreciation 
before such an august personality 



II— SOME VARIANTS IN THE READINGS OF THE 
vatSesika SOTRAS 
By Gopinath Kaviraj 


“ It IS well known that the tett of the pbilosophtcal 
lOtrSs, as we find it to day, is not generally free from doubtful 
readings As regards the Nja)a satras m particular, this 
sas noticed m \ery early limes, and lo the age of Vachaspati 
M lira I (900 A D ) they were alreadj m such a state of 
lonfu ion that he was compelled to revise them personally 
ind give publicity to the result of his revision in the form 
of a manual, called ‘ NjajasucbtDibandha ‘ There is another 
KOfk of a similar nature dealing with these satras, named 
‘Nja>asutroddhara,’ attributed to Vachaspati MiSra II 
{ 1600 A D ). If all the commentaries and glosses on 
these Sutras, many of which ore jet onpubtished, arecarefnllj 
stud ed a good deal of fresh light will fall report manj of 
the obscure questions involved and will eventuall} lead to a 
more correct determination of the satms 

The Satras o! the other 5 >stems ol coarse do cot seem 
to hare been so much meddled, bet ereo thee it is doebtle,s 
that none of them represent, so far as the teatoal genmoeness 
IS concerned, absolute parity of the orrgmal form The study 
of these satras is liUly to yield interesting results 

Some years ago I came in possession, for a ferr days 
onlj.ofan apparently rery old manuscript (undated) of 
the VaiSesita Sutras The MS was obtained by a fnend 

of m „e from a certai n prirale collediou .1 Benares • On a 

. The owner of the coBediOn being unwilling to har-e hia 

- aa,.«raf was madc bv me to find it out 
name disclosed, no attempt was 

10 
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careful reading of these Sutras I noticed several diffcrencts 

from the current text ; (i) firstly, the readings were in several 
places different ; (ii) secondly, some of the sQtras in tb» 
current editions were absent ; (iii) thirdly, some sutras not 
found in the current text were found there; and (5vi fourthly) 
in one case, what appears as a single sQtra in the current 
edition was read there as two distinct sutras. 

With these few pieliminarj' remarks I proceed to note 
the differences, taking the Gujarati Edition {published in 19131 
of the Vaige^ika SQtias as standard for purposes nf reference, 
CHAPTER E 
Ahnika {i) 

Sutra 

„ 17 — + i 

„ 19 — 5111: 1 

„ 20— ^ t 
„ 21— 

„ 24 — I 

„ 25— ( 0 ) t 

lb) 1 

This sfitra (no. 25) is counted in the MS as two ‘iepsmte 
sOtras, viz (a) and (b), as shown above. 

Sotra 30— g^rrr f rr r air iq maj I 

The sotra, no. 25, being split up as two •'Otras, the 
total number of the sotms in this section comes up to 32, 
rather than 31, as io the printed text. 

Ahnika (til 
i—TTTturanrm, etc, 

=— + + ^ ^raFJj 51 fSr^na i 

9 — ‘«r’ omitted. 


Sotra 
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After the lett satra in the printed teat, i. o. after the 
I7th Sutra, there appears a unique sQtra in the MS, vin, 
^ 3 wtihjr^n^ 5®; i 

CHAPTER n. 

Ahnika (i) 

Sutra 1.— STTPraJ^nitf sRitf) I 

„ 6 .— ++!^+ + 

7.-5931 
1. 9.— ^tn^ET I 

10.— ^st3;E^t5^+ + 

>, 14 — 9ftratI5g3 9191(9 faiftl 1 

„ IS— trrgsfftn^ !i(9gT«r9r5 i 
?z fef 9 fira^ 

„ 30 — Absent from the manuscript. 

Ahniktt («' 

Soira 1— n?’3iaT2^f'^ 

„ 19 — t 

CHAPTCR lU. 

Ahnika (i) 

SQlta 7— + 

r 

Abmka (ii) 

„ 3—+ 4-*^^ fffi: \ 

„ lO—iT^ f e + 4- 

^ 17 _— g ' is otnited from the MS. 

„ 21— srT5f€»T*TT»*TW 1 
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CHAPTER IV, 

i^hnika {!) 

SQtra 11.— + +:^tTrfor I 

,, 13.— + *ijW T + 

Before the 7th sotta of this section, as arranged in tbe 
printed edition, there appears to have been another sutta 
which has now disappeared- It is quoted hy Uddyotahat^ 
in his Nyayavartika (Denares Edition, p. 231) as— 
“ SlEp'I?oVt=rt5 <ITRH!n53iaPa! » l This Sutra is quotel 
by PuoyarSja m his Commentary on the Vakyapadiy® 
(Vol. II, p. 180J, along with, and in succession of, what 
now appears as tbe 6th Satra of the current text. His 
reading hotvever TOT(gprg<Tgt^^: l” 

Aboika ^i) 

sotra i.'-tra:+ i 

.. 4 — ftti; «TgT5n*l I 

The rending fqt;: is known to Sankara Mi^ra, but it 

IS absent from the current text. Perhaps the sQtra 
etc. actually existed in tbe earlier Satrapatba, for it is referred 
to in the Upaskara and appears la this MS It seems to 
have been removed by the editors, as it is found to be 
identical with theNyaya Sotni 2.1.28. 

^ CHAPTER V. 

Aboika (i) 

Sutra 9— + + 

„ 10.— + +TTcr7tfq;^: i , 

„ 11 — + +nT5^(7 ) «tIT^^TT!Tt^l 

„ 13.— + 
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Ahoikft (tt) 

Sfltra le + + + amfe I 

^TOTR^nTcJmf s^tc?iran (^) i 
This last one is an additional Sutra, altogether 
oew, but the reading is evidently corrupt 
Satra 25 — 4. 4. ^ 

CHAPTER Vt 

Abnilia (0 

Sotra 1 — 4- + ^ 

5 — + + 5ITcJIt*T^^*fIT^t3Jc«nt^ I 
, 12 — n^!I SttfSlfeB + + + 

„ lA — This does not appear in the MS 

Abnika (li) 

Salra 8 — w vag T + + + 1 

CHAPTER VII 
Ahnika (t) 

Sutra 2 — 4* + + ] 

15 — + + + + I 

17 — + + + 

21 does not occur 

Abnika (*0 

12 This Sutra is absent from the MS 

„ 21 — 4 * + 

„ 22 — arof^trsiid. ! 
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Sotra 23 — etc (The first phrase 
is lacking in the Ms). 

Sutras 24 — 25. — These sQtras do not appear in the MS. 

CHAPTER VIII. 

Ahnika (t). 

SQtra 9.— I 

Abmka (I). 

„ 2—51^ + + 

» 5 — ++'31 

+ + + nrf^t I 

f 

CHAPTER IX. 

Ahmka (t)< 

SQtra 7 — + + I 

„ 12 — The word 5Tr3g is omUled. 

Ahnika (i>)> 

n 4 — is omitted. 

10— omitted. 

CHAPTER X 
Ahnika (li). 

After the Sth and the 9tb sQtras occurs : 

I This SQtcfl is also quoted by ^ridbara in the 
NySyakandaK, p. 216. 



m HisTOKy AKD BIBLIOGRAPHY OF 

NTAYA VAISESIEA LITERATURE 
Bi Gopisath Kayieaj 
( Continned from Yol V, p IG- ) 

The Deccam School 


I — CAerrnu Bhafta 

Chennu Bhotla. the author of a Commentary, perhaps 
the earliest jet extant, on TathabhT’i ( irmrJTtlwfa'Pt ), 
15 faown to have been a natne of Southern India From the 
colophon of this Commeotary* It appears that hen as the 
son of oneSahsja Sarvajua Vimu that he bad •" "iGer 
brother named Sarvajda and that ^' 7 “'"’'' 
Hanhara,assuredh identical n.th the famous Ung Harihara 
U of Vijayanagara (MOO A D) 

This Sarvajia Visou naa perhaps the same scholar 

whom the younger Mrdhava (SAjana s son, rnentroas as the 

t cee- * 1 and as his own guru in the beginning of 

son ol ffarngap ‘ni and as ni» v b u — u.- - - 

his Sarvadartaua S.mgraha (aerse 2 ) and to whom baj^iia 
refers 03 the author of V.r-ar.r..v.™ra^ m his Fanjr.ra 
DarSana ( ctSffl rtnT^f'f^ 

Whether Sar^p. a™- was the name which y.jystlrrt., 
u , A Vid>nran>aacd Si)-aDB, bore 

the chief guru ( gtW ^ ^ ^ 

WTO 1 Aurrecht Oxf Catatogue. p ayaA 

t See ladian AnlKluarr 1916. P. *' 
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before his renunciation ol the world is a question to which 
I am not in a position to offer any decisive reply with the 
data at present available to me*. But the fact that the 
invocatory verse— &c — found in nuiny 
of Sayana's and Vidyarapya*s work? occurs also in Chennu s 
Commentaiy, would appear to indicate that all these three 
scholars were disciples of one and the same spiritual 
preceptor, named Vidyalirtha ; and the fact of Sayaiia's 
quoting Sahaja Sarvojfia Visnu by name tends in my 
opinion against the possibility of identifying him . with 
Vidyattrtha, 

Among the authors quoted in the TarkabhafS- 
prakasikS (e. g. Udayana, Kandsilkara, Mapdana Mi^ra, 
Vachaspati Mtjra, Varadataja, Vsdtndra and SalikanStha) 
Varadaraja may be taken to be the author of TSrkikarak^a 
and Vndindra identical with the teacher of Bbatta Riigbava. 

Pitntamhar. 

The most prominent student of Nyaya Vaiffejika philo* 
sophy at Benares towards the end of the 17th Century was 
a Decc&nt Br2hmaqa, by name Mahndwa, of the Punt.lmkar 
family. He had been a pupU of StlVaoiha DikshiU and on 
his death succeeded him as one of the leading pandits of the 
city. But the chief little to his place in the history of the 
literature consists in his successful attempt at rescuing 
Bhivlnanda’s works from the unmerited obloquy into which 
they had fallen, by *ubj«‘cting them to a critical aoiljils and 
^jringHTig tftrt sbriT real -nWtVi. 


. Rerercoce may ho^erer be made In this connection to 
th« iTuminitinc paner on MtdVavtchlrya and h'* younger 
bfotheri" by Rao OahUur R, Naratimbachaf In the Indian 
Actiquiry, 1916, pp. ly-sr. 
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Mahadiva was tha son ot Makunda*, himself ? learned 
man, being the master of the set systems of recognised 

• Here is a geoeaolagical table of Mahadeva a family which 
I have secured through the good offices of Pandit Mufcunda 
Saitri of Benares, a descendant of the author 
Nilakanlha Pant 

I 

Balo Pant 

Timaji or Tcyambaka Pant 

Ananti Pant Author of 


(o) Vyangyartha Kaumudi, 
ecmpostd m 1646 A D 

{b) Comm^otarv on Rasaman 
jarj composed jn 1653 
A D for Chandrabhanu 

(c) prose \ersion ofMudra- 
nk asa 


MukundaPant. author of Satpadya 
* I muktlval 

Hahadeva Pant 

Sambhu Pant 

1 


I 

Gane^a Pa it 

SoLa N.tha Pant 

Mukunda Pant 

1 ^1 

Gangadhara Mahodeva 

G’n'<a 


1 

Govmda Pant 

He acquired lands in 1730 6aka 
or IC08 A.D 


Viivanfitha 

riK.r*" Copoatha Damodtra. 

Mukunda Gangadbmr*. w 

11 
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orthodox philosophy ( ). He was a 
devotee of Siva, and like his tutor Srikantha, of the goddess 
SiJdhe^vati*. 

Mahadeva’s time is koown for certain. Among MSS 
himself for his own use — and the number of such MSS is a 
legion — I have found dstes ranging from Samvat 1727 ( = 
1670 A. D.) to Samvat 1753 (=1696 A. D.). I place 
Mahadeva therefore in the second half of the 17th century. 

From an entry m one of his MSS it appears that 
Mahadeva once went to Nadia on tour either in search of 
MSS or on invitation to attend some meeting of the pandits. 
He was in close touch with the scholars of Bengal whose 
learning he deeply appreciated. 

His own works ate ' 

A. Commentaries on 

(a) Bbavjnanda's 

i. Didhnigii^hSrtbaprakaiiks ) 

This book was intended to defend Bhavananda 

• The goddess Slddhesvarl whose temple is in the city in 
the quarter known after her name is on old dfily of Benares, of 
whom mention is found in the K&si Khanda. It has been regu* 
tarty worshipped by the family of the Maunins for the last 7 or 8 
generations. The imige is now mutilated. Long ago it was 
proposed to replace it by a new image and so an image was 
made and arrangements were made to set it up with due cere> 
mony for worship. But it is said that the goddess appeared in 
a Vision and fotbade sueh a procedure. The old image conlJoued 
to be worshipped ns usual. Tbs new one is now to be found 
outside in a corner on the verandah. The following dbydna will 
serve as a good description of the goddess : 

«n«!j»dT n 
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from the attacks of the Bengali pandits to which 
he had been exposed*. 

H. DldhitigudbarthaprakS^ikS ).t 

Both these are commentanes on one and the same 
work, one a big and the other a short one 
Mabadeva himself states in the beginning of bis 
Sarvopakgnnt that he wrote two distinct com* 
mentaries on the BhavanandJ, of which one, being 
overlaid with techntcal minuta; was intended for 
the cntical student^ of philosophy, while the other 
was to serve for the beginner as a general intro 
ductton to the subject t 

(b) Laug3kM Bbsskaras 
1 . Padarthapiaka^a 

B (a) It IS au origi lal treatise dealing with 

the main topics o! NyJjs, containing as the 
author says an essence of the whole philosophy. 

(b) I^varavada 

(c ) Navyanuraitiparamarsayob Karjaklranabhava 
vichata 

( d 1 Sadr^yavada 

ii4tai<T it?* h 

( Beginning of Bha'ivoaodi prakjsa ) 

Towards tbs close ot the Sarvopakan .. Mahideva calls tbs 

i’/'jiiaa and the Ao-/Jlu6A'i hi> twi soas. aid the S<ir9opa\<t. 

rtnt h.s daughter, begotten by bi« spiritual wife BudJhi . 

3!iTOcsai3T*rfCTt'l I 3teR«itaitftriit>i5Tl<r botwi n 

t ft's* > 
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111 KSfayaxta Ttrtha 

Among Satmyasins tbete must be a very few in number 
who wonld feel inclined to give their time and energies to the 

task of elucidating the dualistic doctrines of Nyaya Vai5e?ik* 
Any work, supposed to aim a blow at the Vedantic position, 
Would be simply revolting in their eyes Fat from encourag 
mg such a work by writing commentanes upon it, (hey would 
not tolerate its existence But Bbik 5 U NSrayana Tirtba 
was a notable exception to this role Not only was he 
passively tolerant, with catholic indifference to all which did 
not concern bim, but he wrote commentanes on three of the 
most popular and standard Ny3ya works — 

(a) Udayana s 

1 Kusumanjali KanKSs 

There is an incomplete MS of this bommentery m 
the Government Sanskrit Library, Benares, where m the 
colophon at the end of Stavaka 5 the author is called 

'rorea qftaraiswi!? (Foi 186 ) 

(b) Kagbunatha’s 

1 Tattavachml imanidldhiti 

(c) Vi^vanathas 

1 Bhs^Spsnchcbbeds 

Natiyanu sajs m his SaDkhjo Chandnki * that be was 

• See vcr»o i at the begton ng 

nirTTF^ n 

U atso his VcdinlavibliS\aiii with (Sirtkbja Cbandrika, Ben 
Sk Senes, No 9, p J ) Coraroeotary and Cbaku Cbtndnka ( Mss 

beloogiog ta Government Sanskr t Library, Bcnaraa ) 
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the pupil oi VasudevaTirtbaandaiscpIe o! RMago^da 
Tlrtha. And he seems tn have been the teacher ol the 
famous Brahmiinanda Sarasvott. usually called by the name 
oi Gauja Brahmananda (to dKttngu.sh him from another 
Brahmanauda who commented on the Par.bhateudu fekhara, 
author of a series of very learned Vedantrc works rncloding 
Commentaries on Madhusadana Sarasvalls (a) Advarla 
Siddni and (b) Siddhintataitvabrndn. This is appare 
from Brahmananda's own rmnfessron in the a ov 
taries •. 

NSrayana’sage rs not known lor ^ 

thine that can be said rs that he was later than the middle 

of the 17th Century, the time ol V.Svan.tha, on whose work 

be commeoted. 

, r »h.ni701A. P- ( 1758 Sam), the 
He must be earher than l/ui \ 

Governmeni Sanskrit Library, Ben 


• Thus In bis 

(a) Laghu Cbandnki, com 


the Ad«Ua Siddhi : 


(b) 


^ Intro Verse s Adsaita Ma.ijsrl Ed., p. 1. 

atum.TOi'itrri uhmCTnwta'nR i 

Npyara.oavali.-C””' -’''’^' 
utrntPwrfi^'rts^'i^' 
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jF.— S bwrfa Bkaffa > 

Kon^a Bhaua/son of Ra&goji Bhaua and nephew of 
Bhattoji Dik^tto, is better remembered for his works on 
Grammar, espedally for his Vaiyakarana SiddhantabhOjapa*, 
than for any treatises on philosophy, pure and simple. He 
was in a family of famous grammarians of Benares. His 
uncle Bhattojt Dtishitaf, the author of Siddhantakaumudt, 
^abdakaustubha, Manorama, &c was a grammarian of the 
highest order, (besides being an authority in Smrti and 
Vedanta) whose works in this branch of literature are still 
among the noblest m the held. His father Rangoji, however, 
does not seem to have been a grammanan at all. He was 
a Vedantist, being the author of two interesting works on 
the subject, viz. Advaitachlotamam and AdvaitaSastra* 

sSroddhSrat. 

To Nyaya VaUe$lkt Literature Konda Bhatta seldom 
devoted his labours. We koow however of three works 

• It Is said la exteauatlon of the many defects of this work 
Uiat It was composed by the author at the early age of za and 
was not subsequeatly revised. 

f It appears that Bhattoji became a diksita, probably the 
hrst dtk;(ta in the family, by ioltlailog himself Into the mysteries 
of the agnihotra ceremony and that his descendants (c.g. his son 
Bhaeu dih^ita and grandson of Hari dik«ita) inherited the title 
as a matter of pure legacy. Hit brother Raogoji or his nephew 
Koiila are not known by that title The name Ratigoji Dikj ta, 
as used in Dr. Belvalkar’s “Systems of Sanskrit Grammar” 
seems Iherelorc to be a slip, 

^ Cf Aufrecht, Cat. Cat., I, p. 489 Both these works exist 
in the Lbrary of P^niit Mukuada ^dstrl. The former has 
been published in the Go\‘eromeat Sanskrit Library Scries, 
Beoares. The second work « incomplete, being conhaed to one 
chapter only. 
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coming from h,s pen as cODtnbatrvc to this ph.Iosophj All 

these are of «n elementary chanteter and obviously intended 

for beginners 
B (alat^tt^tt 

A If S of this exists in the Government Sanshrit Library, 
Benares It was written at the instance of " • 

and conla.ns the following references ^>^1 ^ 

^P^r, 4b- 

sratu! 9 a* ^aniatrrL in'" ’ 

^rilaM^e* 

,hy his father) 26b*, 13 and tWnrTtHH?'!! 
wotW 26»'> 

tb) This IS published In .he Benares Sanskn, 

Senes and regu res no notice to be taken in ihis place 


(C) cprtw t This IS referred to m (b) 


r Knnt Dhafla Jr If , t» . 

rtf Ilenarcs, being the son of RsAga 
He was a resident brother of 

nitha andbamal.t pup [oMh- following woila 

Nlr^jaija Dhatia 


• cf H»ll p 79 
t d Ha» P 78 

; 1 examined 


M. orKr-v. 


' '*r i*tt,n^Gornla(Itiasrroa'e klollecl on 

(folj aO onknonoloAolocin ^ ^ „,t Ihe mulhor tpeilil 

In the ltd inlmdociors (not ragtunllha 

olhsparrm. »bom ' ' “"^,0 Ksms'l a- a’rradj dead 
as n Auftteht Cat Cat ' P. afr-tmt mWT >ft®t 

l^.cr:.::ro.eecat no. 
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A Commentaries on 
(a) Jngadl^a’s 

1 Commentary on ChintSmaoididhitJ 
sftsnSlftljt or 
and (b) Gadadh&ras 

1. Commentary on Cbrntamaijididhiti 
(=^rf^TT) 
and 11. Sabtivada 

FX — JUadhava Oeva 

Madha’ia Deva ^es the son of LaV^mana Deva and 
grandson of Msdbava Deva of Dhai3*6rapura* on the bank 
of the GodSvart He was himself a man of Benares where 
he had been living for a long time past From the intro* 
doctoty vetjees of the Tatkabhl^5tanianj«i il, appears 
that he read with his own father Lakimapa His works, 
only two in number within our present knowledge, were 
written at Benares and held in high esteem among the 
local Pandits ( “ wtsjt rrfq'^rt ) 

His works are 
A Commentary on 
(a) Ke^ava Miiro s 

t Taikatbava ( or 

StT’RT ), where the following are referred 
to . fc^s 7a®, 13b*, 15a^, 18^, 

20a*, 23 b» 24a» 34b®, 38a®, 43b®, 44 b^s 

46b' * , 4bb“ 49a^ , — fol 

45a« , rfltr^ST fols 34b«, 38b», 43b», 
• Not Dharfi, or modem Dhar, as supposed by Wr A V 
Kathavato in his Report (1891 95 ) p 15 DhJra is a town in 
Central Ind a, whereas Dbsravurapura is farther South, m the 
Deccan, on the bank of the GodAvarl. 
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’ 45 a' - 

fols lib', sob’””, 45b» , 48 b"> ! 

45 a‘. 46a' . 50b»* 

and53J15rare ' 

OlthaearbaraommantatorsGaarlkaatahas baen most 

severely treated 


(b) 


Raghutiatha s 

j Tattvachintamanididbiti. A part o t ts 

work, dealing u»th the import of the particle 
was known to Hultzsch, No 1 > 

II, p 133 


(b) Raraachandra's 

, Commentary on Ounak.ramvnit, knotvn as 
Gunarahasya ( “ gt!tTE?a!WRI > ) as m 
Hall, p 67 or »' *’'tra, 

14531 

(a) rrnTOtr: Thts ts the earber work ot MSdhava 
(menttonod m T.rk.bhas tsSramnajar! on 
lots 29 ‘ 44 a". 50 a' ») and menls appreciation 
I, „as wntten at Tripnranrajanagara, or 
Benares From the fact that Mldhava. names 
R„Jr. Dhatttchar,. and Bhattoj. Dtk.tta he 
• could not have hred earher than the m.ddle 
of the 17 th centnr,. and the “«'=■"=' <>' » 
copy of Nyayastra m the India Office Lihrar,, 
transcibed m Sam 1707 f 1710 A D 1 furnishes 
the posterior ftmil of his age In all pro 
babilil, therefore le belonged to the latter 
part of the 17 lb ceatur) 

■ mi rol.oT^r i" “S . no' 7'’ "umbered, wh.eh ha, 

ta..bernC^ror.heG««.»a-e„.S>"-''o'--.hraiy,nen,re,_ 

13 
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VII — / ^rm irt ja ^tlArannrfrt* 

As the author of VeJ mtaparibhas.! Dharmaraja’s 
reputation stands high among moderu students of philosophy > 
his N> ija works ha\c b-en forgotten and are now generally 
unknown But tl was for these works th^t he seems to have 
been remembered in his life time 

He was an inhabitant of the village of KandaramSnikya 
and was the son of one T/ivedinlr i}apa Yajvan of the 
KaunJinja fnmilj • He is known to ha\e been the pnpil 
o! Pandit Vctkatanalha of VcUngutJi, a Village which 
Mr Burnell + locales in the Kumbhakomm Taluk of the 
Tanjore District Dlnrmtrja mentions his Paramagurus 
name to be Nf«imha Yati who tni> be tentstnel) identified 
with the author of Dhedadhiktora (1547 AD) Rlma 
kr^na, Dharmur ija’s son, refers to Hrsimha in his Sikh*!mBni 
The time of Dharmaraja falls therefore somewhere about the 
middle of the 17th Century 

In the introductory verses of the VedintapanbhSsi 
Dharmaraja speaks of his two Nyaja treatises, both 
commeatane', named below 
A — (a) On Sa^adbara < 

I NjayasiddhSnta dipat ( acopy of this 


* Burnell Tanjore Caialogue p 115 b 

t Ib d p go ^ But MaHmahrp dhvuja Kr*naDatha 
NySyapanchanana in i is commeotary oa the Vedantapanbhasa 
(pp 34) speaks of Velaagudi to be a village on the bank, of the 
Narmada I leave the point open for discussion by men more 
competent to deal v. th quest 00s of South Ind an b ography 

I This along with the 
I Be following ( tRqTjpRT ), does not occur 

in the current texts The latter Commentary is called 
{see Hultzsch, No 1132) 
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work cMts m tho Tonjore coUeotion (vide 
Burnell, p 119 b) 


and (b) On Gangesa’s 

1 Tattvachintamam ( )> where he 
claims to have overthrown the views of ten 
previous commeotaries Thii seems however 
to be an idle vaunt* 


VIJI — Jiamakr^na 4dhann 

Dharmaraja s son Ramakrsna was the anthot of a 
Commentarj-, known as vtmt RHinHRl. Roch.datta s 
TattrachintamamprakaSat This is the only work on Ny^a 
from Rsmakrsna’s pen From his commentary ( 
froraftl) on tis fathers Vedantsparibhaia it appears 
that Rjmaktsna was highlv proficient m the New Logic of 
Eastern India and that his traimog was more on the line of a 
conttoversian than on pure Opaoisha licloret 


•There ,s a commentary of this name on the Tallv.ch.nt.man,- 
prakisa, Cf "A Ir.enma, Caratopoe ot h.-s by R.ogaebarya 

Kuppu Svami distn, Vel I p. 79i fk 

t Burneu, p i *5 ^ ^ j . 

.„,«e.oiirv O' Sa'i4na>d»8 Vedinta 
; He also «rote a vjmmcnivy 


Sira 



IV.-AN ATTEMPT TO ARRIVE AT THE 
CORRECT MEANING OF SOME 
OBSCURE VEDIC WORDS 
By SitaRau JoSHI 


1 . 

R V I. 1.7 • 

This word IS found in the Rgveda “"'7 
.nd again ,n each of the all the 

VII 15 15’. “teats ttie same t ^ ^ 

three places, and, obviously, is o*' 

a compound formed from t e t ^ 5]Vi^T^ ” 

vrear, as Indian scholars ta e . „ 

irom‘\as’ to shine as Students Momer 

(seeMacdonell'sVedic Gramjt 

William’s Lexicon^ O) sod ba\ing for its 

letrainftuoii ^J^or ?Z, *'co*’ the form 

preaa ( 3 VtI?)“'eword ?TO^^^^_ 

IS a vocative biMng the a scholars would be ‘one 

Its meaning according to " ^gj^j .5 oj covers the night’, 

who dwells at night, or one v -tsrmi ^ St>3na and the 

(trfft PttlHtTtlW .oneshioms in the 

Western soholats- would take 

darkness ’ „pulatn e compound ( a-s-otW ) 

Sdyanat takes It as Hesa>s that the word 

Mr'Tt:nd:rn,:5ri^iL-r=^2:^^ 

V, 

t S.yaca's Commentary 
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for a day ( ) Stynna seems lo regard 
tbJS compound word similar \aform to the two words ‘dos5 
and Vasloli’ ( * ), which arc frequently used m the 

Rgveda, not as ft compound ns the Padn text wjH show 
but separately though aimultoneously, ‘do>t' standing for 
night ftud ‘ v&stoh for day 

Tor the accent of the word ‘efTTfeT^cT^’ Sgyanft maintains 
It by applying to it Pnjmi s Sutra « 

Sutra says that the ‘ KSrtakauyapadi ' ts a collection of 
words (iT(!J) beginnmgwithtbccompound word ‘Kurtakaujapa 
(^Ta^isrtr), and whenever they are used as a copulative 
compound (5?5?rtn<T) their first word as&umes its 
natural accent ( ttrri fpg siftiir )t As Sayans 

takes this word as a copulative compound, its 
hrst word * <lo<a must have Us natoral accent on the 
second syllabic, which is not to be found here Here the 
accent is on the first, which fact clearly indicates that the 
form , IS a vocative J This is one of the many 

slips in Sayan* s commeotaty on ihe Kigveda 

In Kg V VII 15 15 we find his interpretation 

of the word as » The reason for this 

IS quite clear In VII 15 IS we come across the 
word after How could 

he possibly trauslate both vhe words to mean the 
same thing ? To avoid this tautology, he was obliged to take 
‘vas raeaomg The question arises — hon 

could Sayana not make out his own mistake in 
the two previous passages ? He must have held the firm 

* Vide R V I X04 I , 179 I V 3z 1 1 VI 5 * , 39 3 , 
VII 16, VIIl a 521 , X 404 
t See S K 3771 Sutra 
t PitjiDi VI I io5 
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opinion that there is hardly any difference between 
‘tR&It’and'q^eP:’ ot he mnst have mistaken one word 
for the other Bat it is not likelj that he would 
Identify oRg- and ^ • In the passages occurring in the 
first and fourth Mandalas, though there are words like 
f^a^and siBllig, they will not lead to absurdity 1 
* ’ he translated or interpreted as night an y 

They would mean ‘every day in the morning and 
evening- as some of the Westerm. scholars have tried to poin 
out in order to defend Sayana I admit this situation 
I hold that if the Vedic poets really intended that meaning 

lor ‘^qnretn’i "'“y 

we see it in VII IS 15 with its sinonym ftmaifH, 

This single instance is quite 

giving nse to mere tautology ih«s 

® * eUaf ihe Vedic poets never mtenoea 

sufficient to point out that toe e v 

that meaning for the word 

reasons to show that 

Moreover there ere 

‘ ^11 treir - will never mean d.) *"d " 5 

Firstly, mJeyradeal 

faeh tupport We never co ^ 

word ns ‘ ’ standing iwth 

Rgveda Secondly, ■■'=>'» „ u,cd side bj side 

• tpt^, ’ which means a day N.ghantu 

with ^-g, and acme , .„d no. • ttTgr 

tells us that the word for • W ^ 

Thirdly, we do not even 
used in a compound ihoug 

PadapSiha separates ^ j> y jji 49 4, which is used 

sing ol tregt 1 e qc" « OTl q^gt:, alsa'l) mJicatm; 

with the genet, ve p^j q« is a verbal one ( ) 
that the termination ad e to Tanim 1 1 2 15, 

and IS subjective ( ) 
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the compound o{ the two v^ords ’s \n\poss\ble In case of 
‘ ward ‘ ’ being indeclinable, PaniBi 6 

rule IS not violateJ Besides, the Vedic xvords are not bound 
b) Pamni s rules as the famous saying lays down — ’ 
So the instance of girr ^cir goes to 
confirm our statement that ‘ IS farmed from the root 

‘ \as h\ the addition of ^ 

The two words ‘ ■’pTf ’ mid ‘ » are alwajs used 

sepatatelj as we have pointed out above, often with, 
and sometimes without, the intersention of anj word or 
words Each of them is used independently also without 
being accompanieii by the other Once the word * in'?! ’ 
Is found in pt iral ns ^iTT «ii U V I 179 1 , there is found 
also the repetition ( ) ©f the word ‘ tTfHt ’ oS •* 

compound of ‘ ’^nl in R V \ 60 103 but 
no such use ts found of ‘?rFir 

We mai call here o her commentators for the support 
□f oui* *.tatemeiit This vcr\ stanii of Rgvetla 117, 
occurs 111 Vijisanc)! Simhilx III 22 where Uvata and 
MahdharM, the well known Commentators of that text, 
interpret the word a's ^ TXf^- 

mill 73 r^TTr^) 5 :r 3 at 7*7773^^11 

tj I e the word a \ocati\e ‘doja 

is a SMio jm of n ght aid the root * vts ’ r to dwell one 
who IS hal itudted to dwell it niqht is dotvaslnr' mcl the 
same nddresso I, l^ ^TTSTTTT Uiatn, for the suj port of his 
statement exfts in saccrjolaf q lotation as ^ ^ TH * 

nf 7 ‘nr»n 7 i’ ^fti ^^fri 51^71-7?^ 
»T^ ^TC gnr7»7fcpl This legend shows that 
there IS no neccssits of cmj^tuniig the mcsninp of ‘shining 
for the root ‘ sts * where wr ran do \crv well with the usual 
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meaning of ‘ dwelling ’ Mahidhara also sajs the same thing 

b> adding to it “|fTT 

Oldenberg has very well pmoted out that the authors 
of AJvalayana Srauta SQtra and Saokhajana Grh>a Sutra* 
use this word clearly as a vocative ASvalayana, while 
addressing Agni, uses this epithet and instructs how to 
address him m the morning and in the evening He saj s 

BPi I “sft aicnfra^n: ’ 

A. S S III 12 4 , Oldenberg. in bis comment on this 
word in S B E XLVI, p 4. mlmits that he takes the 
word as a vocative, bat doe. not feel sure of his position 
Let ns quote the note here fnlfy 4 have trans ate o 
star' as a vocative, which, as is rendared veij probable by the 
accent, was also the opinion of the diaskenesls of the 
Satnhita test The author of the sect, fica formula wh ch 
IS given .dASv. 1 S.au III 12 4.na Sankb Gth 
evidently uuderstoud the word as 

Agm IS invoUd as Do^a^os 

shmmg m the darkness of the word 

mg That ‘hisiuej -”-' '^ '^'’ i„,,. ,s called 

IS shown by Rgveda I I ,, 

■Ktapam V.sta the BreranberEcls Be.trage 

gen pint , not sing as Bat , pOTisjK, J»ir<r*r, 

XV, 20S takes 

inwIieicOK/onini'/ds or< dmred 

•JW er ,ir opiawn »/ ff-d-rt. 

fj-0m the not ‘ tai , ttrmgvJ noted) and K. F. 

(Der AccusatiMU m o-jt^ace MV 163) who ffive to 
Johansson (Berzenhcrgens ^^^^^^ Hr mermny 
d9/5rairar the tntantn'7 

• A S s in *=4- 


s G s V 54 
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Thi tranHaUon \ery xcill tu\t$ all Rgxtda yaaagt* wheh 

iht V3ori occun If ihxt opwionu aeeeyttdy do^avaitar MTy 
prohdUy ought to he xortUen and aeeented at tw independent 
toordt, dots vattar See M Mollec, Physical Religion, p 173 etc 

We have already shown the absurdity of his statement 
in the underlined passages as the accent would not allow 
us to do So , moreover in R V VII 15 15 there is clear 
repetition and the word * vastar is never used independentlj 
for ‘ a day ' 

Griffith translates this word *dO';5vastar as a dispelJer 
of night He does not «eem to prefer this meaning of 
‘shining* or his own meaning ‘dispeller o! night* in the test 
of the two passages There^ he renders them by ‘eve and 
morning* So in VII 15 15 he is obliged to translate 
the word ‘ ’ h> ‘da) and night' The word 

•doCi’ may mein ‘ the eve but the v7ord does 

not and *ty?rpc» never means • the morning* Moreover 
the accent is to be ignored Cven then there is hardly ao) 
difference in meaning between ‘mom and eve’ anti * da) 
and night lo use both of which will mean’pure tautolog) 

Panmi’s Dhllup’iiha does not give the meaning 
‘toshine* for ‘vas It gives onlj iwomeaniiigs ‘tra* 
and f ^qiC t ; Macdor-ll in his Vedic 

Grammar for btudent^ enlists this root meaning * to 
shire , the forms of which are verj similar to those of 
' 3^:51 f^rnn ‘ As thr Indian bchoWrs were never aware 
of this mestunf ihf) have alwv)s taken 'vts' as mcining 
■ to wpvr or • tn dwell as tre have shcmn above 
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onoiinced ns nyi or vice 
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Cp. Uvnta. 


Visarjnniya 
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Ortnin objections ngainst the 
ttnchinjj of phonetics and their 
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m. SANDHI OB KDPHONIC C0^^BINAT10H. 

Introductory : 


( aoi j> 



In case of ronleecpnceof a nupflliz'd Cp. XIII. 26 lY. 61 X. U 1.69 

vowel with another vowel the uCp. Whltuey) 

result ia ulho nusal. 1 



{ aes ) 



. Final towels 


( aoB ) 



Irregular combination of final a, S 
Tvith initial i into at, with 
initial i1 into au, with initial 

0 into o, or with initial e into e 11. 71,73 IV. 64,66,67 Cp. X. 14 III, 52 



■Coml,imit.on of (inni .r, „ with gp, x. 8,9 Op. HI. 49-40 

tnitinl r 

11. 64 

lixccptiona 


( 107 ) 



I'Jxccplion 

Finnl vowels not liable to combi- 
nation • 



VI.— AN INDEX TO THE KAMAYAT^A. 
(Continued from Vol VI.) 

By Manmatha Nath Ray. 


GAVAYA— The VSnara chief who partook in 

.ion ceremony of SugrhMlV. 26 35) 

richly furnished house in Kiikindhs < ' ' -ly 39 

supplied Sugr,r.r-^ „! 

23). Sugrrvu named to send hrrn h ^ 

Sits (IV. 41 3). Harine ran-sacUd the V 

Rksa cave along with Hanum«n to ^ U,„a 

1—S). Appointed leader of the eap ' Fought at 

(VI. 4. 15). Set^vt <' Ran about 

the south gate under Angara ( • ■ Attacked 

hereUnd there defending *””^, 5 jyed (VI. 59. 42 — 43). 
Ravaijft with huge stones u^ occasion of 

Wounded by Indrajit (VI- ' Western seas 

R&ma’s coronation fetched ^ Kama (VH 36 48) 

(VI. 128 55). Created by the g ___ 

GAVAK54-Thu ,iv. 26 35). Lalsmana 

coronation ceremony °* “f „se m Kiskindba (IV 33.9). 

passed by his richly furnrsh In response to 

Lord of the Go-Wngnl“ „y_ 39 . 19 ,. 

Sugrtva’s call supplied 10 search of Sirs 

Sugrtva wanted to send h>"> Viudbyas, entered the 

(IV. 41.3). water (IV 50 1 S). » 

Rkra cave in a®'* that he could jump ^0 

reply to Aogada’s •PP'V„,ed leader ol .he expeditionary 
Vojenas (IV. 65. 3). 4. 15). The lord of the 

lo-rcetothaaouthb^^ ,Vl. 27. 32-3J). Fought 
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tt the sovjth gate under Ahgada (VI. 41. 39 — 40). 

TigRil^s Stood beside Ratna with his 
soldiers ^VI. 42. 28). Ran about here and there defending 
the army (VI. 42. 31). Wounded by Indrejit (VI. 46. 20)* 
Carefully guarded ihe Vsnara army (VI. 47. 2-~4). Attacked 
Rsvano with a huge stone but disabled (VI. 59. 42—43). 
Guarded the gates carefully at the desire of Rama (VI, 61. 
37). Attaclced Kumhhakarna but nas wounded (VI. 67. 
74—28). Wounded by lodrajit (VI. 73. 59). Wounded 
by Mahapariva (VI. 98 11). Created by the gods ‘to help 
Rama (VIl. 36 48). Greeted and honored by KSroa 
(VII. 39. 21). 

GADHI— Born after the celebration of the Putresh* 
Sacrifice (1.34 5) <Tn?aT^SP: Fathrr of VigvSrritra (1.34.6) 
and Satyavatt (I. 34. 7). Son of KiiganSbha (I. 51. 19). 
Admitted the supremacj* of Rnvana (Vll. 19. 5). 

G ANDEIARA— The Land of the Gandharvas. Con- 
quered by Bbarata on bebslf of bis sons (VII. 101. 11). 

GAVATRl — Her temple at Agaslya's hermitage visited 
by Rama (111. 12 20). Accompanied Kama on the occasion 
of his Great Renunciation (VI!. 109. S). 

GARGYA— A great Rfi of the east who come to greet 
Kama on h\s return home (VII. 1. 2). Preceptor of 1^)5 
Yndhajit of Kekaja: sou of Anguasa sr^rfv: 5lfi[cTinTt 
Came to AjodhjS vs^th rich prc*enfs to deliver a message from 
Rsma’s uncle and was respectfully received by RStua 
(VU. 100 1 — 5). In compliance with the request of BSms 
(Vn. 100. 6 — 8) delivered the missage of Yudhajit, viz. he 
should annex the countrj* watered by the Sindhu which was 
then being ruled by the Gandharvas (VII. lOO. 8 — 13). Led 
the van o! Bharata's army (VII. IDO. SO). 
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GALAVA — A great R 51 of the east « ho came to greet 
Rama on h.s retorn home (VII I 2) Established peace 
between Ratana and Manelhita bj acting as the mediator 
(VII 23 (c) 55—56) 

GRSMANI— A Gandhatta Chief who dwel l in the 

sandal forests of the R'>'vbha HjIIs ^ 

(IV *11 4*^— 43) Morried his daughter 

Devavatl to Sukeia (VH 5 !■ 3) 

GIRIVRAJA (i|— Jt^lt- A town founded by Vasu, the 
son of Ku5a, also called Vasumati after ° 

founder Surrounded bj the 6>-e hiUs through which flows 
the ^ona, also known as the Sutnagadhf (I 32 

GIRfVRAJA lul— Vasiilhss “'olf 22 ")' 

that town [Ptobablj the chief lownof hekaja] il 

GUHA— Theloid of the Ni>adas 
Srtgaterapur. dorms bis pie RSma 

as far as CitrakQta (I 1 
fores-ep bj Valmiki {I 314) 

„rjT also kno\'n as 

(If 50 33) Went to receive Rama 

and officers (II 50 3« Asked his men 

words and offered food etc ( ^ 

to offer fodder and Lak,mana nnd Sumantra 

Talked away the whole nig offered 

(II 50 50) Asked Lak.oi»nn^ ^ 

to watch Rama with hiv m brother's sorrows 

j I.J5 owl) a'*AA *•*-' 

when Lak^mana rec tea t-^ng commonicated Rama’s 

(II 51 27) Lal.niana^^^^ ^ 

desire to cross the Gaiga ^ arrived he informed Rama 
(11 52 4 6) Whet) the ^ 52 7-9) 

about It nnd asked hiD) to 
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Requested bj R'itna fetched some milk of the banyan tree 
(II 52 68 Asl-ecl his men to mind their business when 
Rimaeic hid taken their <eats on the boat (II 52 77) 
Talked wit I Sumantta for a long time after Rima had crossed 
the Gargi (II 57 1) Dismissed Sumontra (11 57 3) Ruled 
over Sragaverapura etc (II 83 20) Seeing the huge 
army of Bharata saepecteil hs intentions towards Rama 
•50 commanded bis men to ginrd carefully the ford and 
advised his men to allow a safe passage to Bharata 
only if his intentions were good (I! 84 19) Approached 
Bharata with presents (H S4 10} Being admitted into 
the presence of Bharata ofi’ered to entertoin his army 
for Ihe msH ( n 8-, 15 15 ) OITcrea to occompao) 
him to Rama? dace hot quest.onej his inlenllons with 
regard to Rama (II 85 5 7) Praised Bharata for the 
ooblity of hs heart (II 55 11 13 Consoled Bha ata 
iihe hetva? oierlaken «,t|, grief HI 85 22) Admired 
Laksmana? deletion to Rama a,d in support of his point 
related Ihe fact that LaUmaa. though requested by him 
not go to sleep for Rama was lying on a bed of straws 
and then related how they had departed for the forests under 
hie lery eyes (1) 86 1 75) Pained to find Bharata lying 
unconscious (II 87 4) In reply to Bharata s enquiries 
shoiedhm the bed where Rama lay and narrated the 
semces of L.l„m.„. (H 87 14 24) Nest morning saw 

Dmectedb ^ 

«,h t, Bharata asired his kinsmen to collect boats in 

HiLolf t S 

brought out « Svastika boat (II 89 12) 

R"rmo^ falling place of 

HI 9818. R /“■'“""I Bharat. „a foot to see Rama 

r '^"■hracedbyRan.a.ndLaksm.naill 99 41) 

4' B miw wmraR 
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(VI 125 5) At the desire of Rama, Hanuman informed 
him of the safe arrival of his intimate friend (VI 125 22 24) 

GUHYAKAS, The— A class of demi Gods attending 
on Kuvera Plajedwiih Kuvera on the tanks of the tank 
on the Kailasa hills (IV 43 23) Went into rapture* when 
Rama killed Kumbhakarna (VI 67 172) Came to witness 
the duel between Ati Kaya and Likjmana (VI 71 | 

Accompanied Brahman to propitiate Va)!! (VI 

GOKARNA— Where Bhag.ratha rented to 
euslerrties (I 43 12) Kesar. lelt the Malyarao 
801 Havana and h.s brothers ptact.sed austcrines 
(VU 9 47) 

GODAVARI The_no«od b> the 

13 18) ^jtii rjRtaT rrasitrnai (>'* Htraafe 

(.1. 13 12) 

-Dfem cm 13 U.H- 3rthed.hereda.y 

in the ptoximitj of— slowed 

cm 16 2) 

down on the appearance of gfCeinl 

(HI 49 30 tSta R&ma inquired if 

(in 64 3) After the abduct ^ 

she knew the whereabouts o S> * osked Angada 

held her peace tlH ,, g R-imas car passed 

to go there m 'eatch of ( 
across— (VI 123 43 49) 

^ .f the Oaodbarvas who entertained 
GOPA-A Lotd ^^„.,,<.fBharadiap(n 91 
Bbarata with music 

«) . .„1„ spot m the Saraya whoever of 

GO PKATAR'^T' panroos ga'O op b,s hf= there, 
Raraas followers j^q 22 24) 

proceeded to be*vcn ( 
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GOMATI The— crossed by ibe exiled Rama , situated t6 
the south of the Kosala territory »T^, ^ftgcTTj 

(II 49 10 II) Crossed by Bharata on his return 
journey from Kekaj a at Vinata (H 71 16] Saurocano, the 
Vanara chief dwelt there formerly (VI 26 25) HanuinSn 
crossed it (VI 125 26) On their way to the hermitage Sit5 
and Lak§mana «pent a mght on its bank (VII 46 19) 

GO MUKHA— Son of Matali, and charioteer to Jajanla 
lodrajit overwhelmed him with arrows (VII 28 10) 

GOLABHA — A Gandhatva chief who earned on ^ 
15 years* \\ar without intermission with Valin, till he died 
in the sixteenth year (IV 22 

27-29) 

GAUTAMA (0— a sacnhcial pnest to Dagaratha (I 7 5) 
(II 67 2 ) Attended the court on the morning 
iuUowing U ijaiAtha s detnue and advised Vaswtha th appoint 
n king without delay ( 11 67 6 8 ) Helped Vasi'?tha JO 
conducting the coronation ceteniotij of Kama (VI J2S 60 ) 
Summoned by Kama entered bis presence chamber an^ 
was dulj received (Vll 74 4 5 ) Witnessed the oalh 
taking Ceremony of S!tX m Ramas court ( VII 96 5 ) 

GAUTAM\ (n) — Prnctrsed nusterities with his v.i(fc 
Ahrilya in the outskirts of MithiU (I 45 I 4 16 ; 

Ahalj5 raped b> Indra (I 48 17 22 ) While 

leaving the cottage Indra came upon him (I 48 23} 

fTittTmillNrf 

: ( I 48 24) Angry at finding Indra 

m di<gmsc pronounced a curse on him (I 48 26 2^) 
Condemned his wife to pine fora thousand jears till relieved 
b> RSma, when he promised to take her back (I 48 29 32 ) 
Rctued to the llim^ayss to practise austerities XT^^Sin 
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(I. 4S33) Indra rendered 

his mdaeace (I 49 10) Honored Rama 

.0Wn49n, C^elrnn.— 

:p“ari - b. BraHn.an and nben b. 

p..,enee .ad been 

marnage Indra having raped Ah > , ^.a.nn r VII 

his wife and then predicted about her j 

3030 45, Ltrednear Htn, 

(VII 55 5 6). In the absence ol vasist 
at Nimi’s sacrifice ( VII 55 11 > 

GHANd-AR^liasa ch.el «bose palace aas vts.ted 

by Hanumao ( V 6 23 ) 

GHRTACI— The divine courtesan ‘ j; j 

oi KuSanJhha gave birth to n hondre. 

Her help prajed lor bj Bharadvaja in ^ Visimiitta’a 

taming the retinue o( Bbarata ( y j 

fancy for her for ten jeers referred to bj Tar l 

, ..Kiel whose house was burnt 

GHORA— A Kal'asa chiet 

down by Hanuman ( V 54 13 . j Ka 

. „hose palace was visited bj 
CAKRA-A Raksasa cbiel whos p 

Hanuman (V 6 24 ) . 

1 hill “ 

CAKRAVAN. -The „sts a b.g wheel ol a 

part ol the Western » j bv ViSvakarman There 
hundred spokes "lanofsctnie 1 ^ 1 , 

Vvpn captured the conch Hajagtha Sngrl« asked 

the Danaias, PaScajana a 
Snsena and n'b'" “ 

ol Sits (IV. 42 27 , e-rpedihonaty 

CANDA-AVan.™^ » 2y_2s, 

force ogamstRavaea ‘ 
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CANDALA, The— Bluish in sppeirancc, rude, wearing 
blue cloths, \sith dishevelled’ half,. %'enn»g garlands offered 
at the funeral pjre, besmeared in agues and wearing orna- 
ments made ol iron (1 58 10—11) 

CANPODARl-ERT^m The R5l.<n>i guard of bits who 
threatened to devour her if she did not yield to the embraces 
of Ra\ana (V 2 a 38—41) 

CANDANA FORnSTs>, The— The VSoara population 
thereof joined the expeditionary force of Rama under 
Sattocana (VI 2o 22) 

CAKDRA, The— Hills in the K^iroda sea, on which 
grew medtcioal herbs (VI 50 31) 

CANDRA — Born of the K<ifod» bta 

(VII 23 22 btands SO, 000 leagues above the Milky 
Way When assaued by Ravxna, burnt him 

with his ‘Inirning cold’ (VII 23(d) 
15—18) trr«m: (Vii (d) 20) 

fssmjl' (VII 23 (d) 23) Won the 

high position by celebrating the Rjaasuya Sacrifice iqini 
(VII 83 7), 

CA^’DRAKANTA— A town, (VII 

10'? 5) In the Mallo Bhomi fijrjqT^rr f^sqr 
(VII. 102 9) 

CANDRA Kl,TU — S on of LaL'itnana, 

(VH 102 2) Made king of the Malla Bbumi 
(VII. 102 9) 

CANOKa>CI TRA— a country in the West Sugrlva 
sent Suiena etc. there in &ean.b uf Sita (IV 42 6) . 



( itr ) 

CARANAS Tllt-In nccciJnrce «ilh 
Brahirin, proJuccd ""jr)” Ruled <■'" 

Bssistarcc to KSmit <* ” . tt ri,.fto 

bj led, a „ « 15) L„ed .be heph.. of I 
(I 4S 33) RcqiiMtcdln *nJr» *** ‘•‘'^ *"' ' i 51 23) 

Appe.ised ilie wrath of Si'o ‘ . yg 

W,.n,.ed .be dueUC^ee, .«-o, -od P.,..o 

10) Praiedlorthe<t]CCc<spf Klm-i^hcn /: m** 24 l9) 

Rhara (III 23 27 2 b tame w see h W ^ 

P,a,.£l RJmi r'ofo-el, , pa«ed tbroush 

destruction of Kbtra III 30 27 

RroNcs frequented b> them <H1 (11154)0' Lned 

the aMue.,0 , of \'|'uo,ed tlie Sudarfana 

onihe banVs of the So'ia 1V10> Heunted 

Lake for the sake of plfSOi' p„,^„£ta 

the Mahendra Hill fV 4) - ons (V 1 1) 

Hills (IV 41 2S) Deneens of^ , he jaws of 

Saw HanornSn di<app«^‘’'*’K Laftb’t b“mg 

SiihhtkHV I '84) f.-.-e St n more surprised 

redu-ed to ashes bi ‘"^""^^aped «' sea hed fV 55 

when the) found that ^ ^shen hia arm> crossed 

29 32) Paid compliments to Know „dfare of the 

the sea (VI 22 S4 85) I ,VI 69 33) 

universe while Indrajit loug ^ overpowered Rama 

Became deeply concerned w on ihe dealli of Havana 

(VI 102 30 W^nt into spheric region 

(VI 108 30) Den rens ° ^ defeat of Ravaoa 

(VII 23 (d) 5) Greeted Arjon 

(VII 32 65) Being advised by Bharadvajs, 

CITRAKOTA ^ „,£e set up his abode there 

R5ma with b s brother a p,5j,atha died of gnel 

(I I 31) DnnnS bis a > 
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(I. I. 32-33), Bharata vent to him anti pressed him hard 
to return home. But RHma refused <1. 1. 33-37). For fear 
of heing disturbed by the citizens, R5ma mot eel on thence 
to the Dandaka forests (I. 1. ^0). Rrima's visit foreseen by 
Valmiki (1. 3. 15). Ten Kro-as from PraySga. fhft’ 
gJFi: trn??: 

(H- 54. 25-29). So long as a man 
looks at its peaks, he thinks of doing noble deeds and his 
mind fs not overtaken by folly (II. 54. 30). Wherefrom 
numerous R?is vith ihrivclled-up heads have proceeded to the 
heaven after practising austerities for a hundred yeirs (II. 54. 

31'. (fl. 54 38). 

tn^Rrer: (If. 54. 39i. ntjrsn^fjTOT: 

(11. S4. 40) jntij rov'bis Infested with 

elephants end the deer (If. 54. 41*42). Crowded with 
streams, water-falls, cave®, 6ssurcs and rivulet*) resounding 
with the cooing o( the Koktlas and the lapwings, and haunted 
by parties of elephants and hrrds of deer (II. 54. 4?'45b 
Its scenic beauty described (II. 5C. 6 11; 13 15). RSrna 
etc reached there (II 56. 12). The pleasant Sight of which 
effaced the memory of eeparalion ftoro ^yo^ih).a (U. 56. 35). 
Three yojanas and a half from Bharndvaja’s hermitage 
(II. 92. 10). Deccribed by Bharnta (II. 93. 
7-19). Rbnrata reached there (II. 99 14). Before taking 
his departure Bharata tvalked round it (II. 113. 3). The 
Rjis who lived there were oppressed by the Raksasas 

(III 6 17). 

5iRr5sTT5iT5.it (V. 38. 13-14). Rama’s car passed across— 
(VI. 123. 49 50). 

CITRA-RATHA — an old counsellor and charioteer of 
Rama. On the eve of his e^le, Rama instructed 
Lakjmana to make valuable presents to him (II. 32. 17-18)' 
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COLIN-h^iuRi: gfeqiai: 

Brahma austenties ( I. 33. 11 ). Tended by the an 
Somiiia (1.33.12). Pleased with her devotion^as^e ^ 
the \vay in which he might recompense her ( !• • 

: (I. 33. 15). In 

(I 33.15-17) granted her a mmd-bom son, c 
by name. StStfl: ( 1. 33. 18. ). , . 

CAITRA-RATHA (i)— A forest crossed by B ara a 
bis way back from Kekaya ( If. 7f- “f )* 


way back from Kekaya ( 11. 71. 4 )* 

CAirRA.RATHA 00-Tb= Icb 

md of the Uttara Kurus ( II 91. ^ the might 

old be seen only there appeared m r y g 

Bharadv5ja(n. 91. 48). ®“‘'°''^„.J„''tbrongbout the 

-16). Where reigns the Spring season throng 

at (III. 73. 8). Sugrira 

COLS-A country , I V. 41. 12 )• 

ngada to go there in search 

CYAVANA-A great "““J.ty „[ Bhrgn (I. 70. 31- 
le Himalaya. A scon °* (1.70 29-33 ) 

2 ) In reply to the queen ^ .. „,th poison 

redicted that she would g‘V® » .t 70 32). 

^ + ,K) (I. 70. 34-35). ^;i;R,m.(VII 60 4h 
I 70. 34). Led a deputation ot 5^^^ j 2 deecnbed 
n reply to Satroghna's qn'O' I itsvaku line, then 

low Lavana destroyed !JS"0h5‘» not 

idvised him to Wlhuna' """ ^ ^6 ) A descendant ol 

eawng his arras behind { * to Ha ( VII ^ • • 

Bhrgu! consulted by of hhd in RS-a-s Court 

Witnessed the oath-tahiOo 

(Vll. 96.4). . Hanutnan’s visit to 

- A A. RSk'^si n 
CHAYA-GRAHA 23 

her fore.seen by Valtni t 
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JATAPURA— A tofpn in the West. Stigrt\ti sent 
Sujcna etc. there in search of S»11 ( IV. 42. 13). 

JATAYO-A nilttire of the PaHcftNUtt forest killed h) 
KSratia (I. 1.53). The enrease burnt by Ksma (I. 1.54). His 
death foreseen by V.nlmlki ( 1. 3. 21 ) On his way to Paiicartll 
R5\ana met him. snitTTO: {HI. M. I). 

reply to RSma’s enquiries (III. 14. 2) introduced himself «s 
his father’s friend ( HI. H. 3). As such honoured by RSrns 
who further nsked him to trace his descent and his name 
(HI 14.4). Did so accordingly ond tncidentally narrated 
thc^historj* of Ihecrcniion (HI. 14.5.32). Son of Aruqn and 
Sjert and brother o! Samp3ti (III. 14. 33). Offered to look 
after Sits during the absence of RKma and Laksmana (HI. 
14.34). Embraced by Rsmn closely (HI. 14.35). 
Appointed protector of SU.’i, as such accompanied Rama into 
the Panca.vatt (111.14.36). Seen by Stta while she was 
being abducted by Ravana and charged to give that piece 
of information to Rama ond Lakimana ( 111 . 49 . 36 * 40 ). 
Roused from sleep by the cries of Sita, saw her being abducted 
by Rs^vana (HI. 50.1). 

(III. 50.2). Advised Ravana not to molest 
the innocent Rama ond then eboUenged him to fight a duel 
(III. 50 3-28). 5^VTRf^. (HI. 50.3). 

(III. 50.4 ). Bom 60,000 years ago, 
since then he had been ruling over his ancestral 
dominions (HI. 50.20). Fought a hard-contested battle 
with Ravana in the aerial regions 10 the course of which 
scratched his body mercilessly, broke two bows and his chariot; 
killed the horses and the chanoteer, and unseated Ravana from 
his car. Praised by all creatures for his bravery. Wounded 
Ravaija with his bills and talons. lopped off his set of left 
arms. At last his wings and talons were cut off by Ravana 
and he dropped down mortally wounded (111.51.1-43) 
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(III. 51.13). 35ft (111.51.15). sftJlR. <1^: 
(III. 51.18). Eft33R (HI- 51.33). 

( III. 51.35 ). 31(3733: (HI. 51.38 ). WIjnftjf ( IIL SU 

45 ). His loss mourned by SUa ( IIL 51 46 ) Finding Rama 
rushing at him with bis bow and areow drawn ready or usci 
informed him of the abduction of Stta by R 3 vat>a, 
of his resistance and the mortal wounds infiicte >’ 
enemy {III. 67.13-20). Embraced by Rama (I * 

In reply to Rama’s anxious enquiries ( IH- 6S 1 7 ) to a 
Ravaija had taken her towards the south by t e * 

foretold that Rama would recover Sita m no J 
log the might of Havana Sosa>ii>g 'o .h° -ourned by 
m,«d ..,h a=.h ( III. 68 8 17 ) H» death 
RSma and Lal 4 mana who duly peiloroe is ss 
88.18.38). H,s 

Rima highly pra.sad by Aagad h p _ 

(IV 56 0-14). «31SI:(1V-58‘2> 

( IV. 56 21 ). His death at tba 5»nds I R® 
byAagada (IV. 57 9-11 ). „,craoma by Sarja 

Sampiti, >anquishcd Indra, d Dropped dobs-n 

(IV. 58. 4.6). RemcmbercJgratefuUy 

senseless in Janasthana ( IV 

bj-Ste(V.26.16 17). by RSfoa 

JA.T1— A gtest NSca 

ChaJaaaUs. H.s son » 351331 = 

JANAKAII— Dst.rath. prcd.cttd 

(I 13 21). Ill’ I to letch Hat to Ajodhyl 

b)- VasMba. Saaiaatta ep y^j^.mcdha (1. 13. 22) 

to witness the pe.fot"'s'»=' 
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Ceicbrnted a sacrifice which was attended by 
ViSvamitra, Rama end Laktraniia (1.31.6). In possession 
oi a wonderful jewel of bows (I. 31. 7). W 5 RHI (I- 
Ruled over Mithila (I. 48. 10). Received ViSvSmitra etc. 
warmly, accompanied by doc forms (I. 50. 6 -S). Offered 
them seats and then asked the Rsi to wait till the Devas 
appeared to claim their due shares (I. 50. 12-16). Enquired 
about Rama and Laksmana (I. 50. 17-21). ViSvSmitra 
after relating their adventures told him that they had come 
to e.'iamine the Great Bow (1. 50. 22-25), Having eulogised 
ViSvaraitra took leave of him to attend the sacrificial session 
(I. 65. 31-39) §^ 5 : fitfvjgiRltl; (I. 65. 39). Neat morning 

received ViSv5milra and the Princes in audience. VUlfmt 
(1. 66 . 1-3). ST^niTT (I. 66 . 41 . On being requested by 
ViSvSmitra to show the bow to the Princes (I. 66 . 4-6) 
related the history of the bow and concluded by promising 
to marry Sits to KSma if he could bend the bow (I. 66. 7-26). 
At the request of Vi4v3mittn, asked his men to bring the 
bow garlanded and besmeared in scents (I. 67. 1-2). When 
the bow was brought in (I. 67. 3-5) in glowing terms 
described ■ its potency, how it had baffled the attempts of 
the Devas and the Asuras, what to speak of mon ; then asked 
vidvamitra to show it to the Princes (I. 67. 7-11). The 
noise produced by the cracking bow did not overpower him 
(I. 67. 19). gtqtr^l Congratulated Rama on his success 
and requested permission to send his men to Ayodhya to 
bring DaSaratha over to Milhila (I. 67. 20-26). With the 
content of Vifvamitta, did so (1.67.27). Learning that 
Dasaratha had reached Videha, made arrangements for 
receiving him formally. sitniq( (f. 69. 7). Received him 
warmly and proposed to celebrate the marriage next morning 
(I. 69. S 13). Performed the rites and ceremonies connected 
with marriage at night. (I. 69. IS). Next morning 
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sent for his brother Kufadhvaja from Sa&kaSya (I. 70- ^ ^)* 
On his arrival the two brothers seated themselves on t e 
thrones and sent for DaSaratha and the Princes (!• 70* ^ ^ 

(I. 70.-gi. sifiiciafs: (I- 70. 10). {^* 70. 11* 

On hearing out Vasijtha who recited the genealogical ta e 
of the Iksvakus (1.70.14-451 traced his own descent from 
Nimi and described how he annexed Satika^ya and gave^ it 
away to his brother (1.71.1-19). Promised to give SIta 
in marriage to Rama and his second daughtcfi Ormila, t 
Ukjmana (I. 71. 20-22). Requested DaSaratba to perform 
the rites and ceremonies preceding the marriage 
which was to take place on the third day (I* 71. 

At the request of Vasijtha and Vi^vamitra 
give the two daughters of Kuladhvaja in marriage to Bbar. a 
-and Satrughna (I 72. n- 12 )- Honored 
(I. 72. 15). (I- 72- Iw* ^ 

sought tor permission to introduce the ’ yj jq. 

save i. endLa the. he .00 

16-) JtSiSan: ^ 11,5 f,re 

to conduct the ceremony (I- 7 • jg by Vasistha, he 
was lit up and the offerings were formally 

placed Siia in front of the fire os his hfe-long 

requested Rama to accept bis 

companion. So saying he sprin c bands in those 

(1.73. 24-28). Asked Jn those of MSndavl 

of Ormila (1.73. 30-31)- - of Srutaklrti (I. 73. 31- 

(1.73. 31-32); Satrughna ^ daughters while they 
33). Gave suitable presen ^ minted by 

were leaving for Jnded to appoint Rama as the 

Daiaratha while the latter i „.ilh a few weapons 

Crown.Princc (H* 1* l^* Varucia, "hich he passed 

on the occasion of mtmsge (11.31.19-30). 

on to Rilma at the tim® 
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Remembered by Kausaly.i on Ihe death of Dasaratha (If. 
66. 7; 11). (II. 66. 11). Sita introduced 

herself as the daughter of — ; at^lirn till, 47. 3). Rama 
guessed the grief of Janaka when he would learn the fate 
of his drughter (111.62.12-14). Remembered by Rama 
while mourning the loss of Slta (IV.-l. 106). The jewel 
given him by Indra, was transferred to Sits at time of her 
marriage (V. 66. 4-5). Dismissed by Rama with due 
honour (VII. 38. 2-7). 


JANAMEJAYA — The blind old faiher prayed that his 
son who had been killed by DaSaratha might go to the abode 
where Janamejaya dwelt (II. 64. 42). 

JAKASTHANA—Sflrpanakha was on inhabitant of that 
place (I. 1. 46). Had a colony of 14000 Rsksasas who were 
killed by Rama (I. 1. 47-48). For fear of the Raksasas the 
ascoriccolony moved frora-(n. U6, 11-25). Inhabited 
by Khara and other Rakjasas (III IS. 25). The news of the 
massacre ot the Rsksasas communicated to Ravana by 
Akampaaa (UI, 31. 1-2). The same fact communicated to 
Matlca by Ravana (III. 31 40). Having Killed MStIca Rama 
tstened towards (Til. 44. 27). Charged by Sita to carry the 
news of her abduction to Rama (111. 49. 30,. 545^4, 

^ •Tlrn^Holcngrltl (III. 67. 5 — 6). Rama's aerial car 
passed across-(VI. 123. 42-45). Modern name ol the 
Danijaka (VII. 81. 20). 


JAMADAGNI— Sonof Rcika and father of Paragu-Rama. 
Received the great Vaijijava Bow from his father. Killed by 
Raja Kartavirji Arjuna when he had laid aside his weapons.' 
*I5trfrr (I 75 22—24). Came-from 

the north to gree^ Rama on his return home (VII, 1. 6). 

JAMBTJ-MALI A Rskjasa chief whose palace was 
visited by Hanuman (V. 6. 21.) At the desire of Rsvaca 
( . 42. 44) fought a duel with Hanuman and was killed 
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(V 44 1—18) Son of Prahnstn iloil HSR? 

(V 44 1) 4:g^niT?jtnw 5P:it ^ 

^113. (V 44 2) Itp^ < 

n^rra (V 44 ISI ngRtl (V 44 IS) Hanman sc 
fire lo his house (V 54 II) Fought a duel with aunma 
(VI 43 7) Wounded Hamiman on the breast ( 

JAMBODVIPA— Surrounded by hills, dog ^ 

SagaLsonsd 39 22) Lies to the north of Sauuianas Mt 

(IV 40 59l t, 

JAMBO PRASTHA— a Milage where ®5a'ata on 

waj back from Keka5 a broke bis journey ( 

JAUBHA— A Vanara chief who hurried on the mva g 
army lo the South during tts march to Lanka 

]AYANTA(,)-Acounsellorof Da4aratba I 7 3) Wen. 

out to receive Rama on h, a return ( 

lAYANTA '■■>-;;A”“'“”X't..o Ayodhya (1168 5) 

death of Dasaralha to bring ,ece.red bj the Raja 

Reached Rajagrba (II 7U ‘ ' g^j.^red Vasisrha s 

and the pnnce, approached ^ ^ ^ 70 2 5 ) 

message and handed o\er the presen jjjm to make 

Replied to Bbatatas enquiries and r q 

haste ( 11 70 11 12 ) aTOfira I 

JAYANTA (111)— Son oi 

Fought a duel %vith Megbe na niaternal grandfather, 

army At last abducted Y 

Pnlomd ( VII 28 6 20 ) Ga\e birth to hundreds 

JAVA— A daughter ol^ „ boon she 

of weapons (I 21 I5) „<• as sons for the destruction 

produced filtyimsiblewenP™ 

ot the Asuras ( I 71 16) „„ssjl( there after 

JALODA SEA t fjjtprmrJS I I" the waters 

crossing the Ks'roda ocean 
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of which Bcahman placed the ocean fire arising out of tbs 
wrath of Aurva R<i Where one hears the continuous 
sound of lamentation raised by the Viatec atunaals for fear of 
being burnt to death (IV 40^7 49 ) Sweet watered 
( IV 40 50 ) Sugrlva asked Vinata to go there tn search 
of SiU {IV 4016) 

JAVA — Father of Viradha the Rsksasa ( III 35) 
JAHNU — A Rsi whose sacrificial area was overflooded 
by Ga6ga Being angry he drank off the water Appeased 
by the Devas etc who conceded that Gaftga was his daughter 
Released her by way of the ears (I 43 25 38 ) 

JATA ROPA SiLA, The— Hills situated to the north 
o! the Jaloda Seas 13 Yojanas in length gggiq I 

There dwelt the moon white snake which supported the Earth 
Sugriva asked Vmata to go there in quest of SitS 
{ IV 40 50 51 ) 

JABALT — A saenfiemg priest of PaJarstha (17 5) 
Came to Ayodhya when sent for by the king for performing 
the Aavamedha (18 6) On the way to Mithila the 
coveyance carrying him preceded that of Dasaratha ( I 
69 5 6 ) On the morning following the death of Dagaratha 
attended the court and advised Vi^isiha to appoint a king 
without delay (II 67 5 8) (II 1081) In 

support of Bbamta tried to persuade Rama to return to 
Ayodhya by preaching his Epicunan vie Ys In short he wanted 
Rama to believe that he owed no duties to his father 
who was dead and gone and that m pursuit of visionary 
ideals he ought not to resign things which were sure 
to come (11 108 2 18) 

(Jabali did not believe in the efficacy of graddhas 
Sacrifices ascet cism gifts and worshipping the gods (II 108 
14 16)] Seeing that Rama had taken his argument in an 
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cnfavonrable light, excused himself by saying that 

not an atheist, but did reason m^hat jay to 

bun to return to Ayodhya (II lOy-^' 

Ayodhya with Bharata ^cOci: (H* ' Rama 

Vasijtha m conducting the coronation cerem y 
(VI 128 60). Summoned by Rama Consulted 

chamber and was duly received (VII» • ^ 2) 

by Rama on the eve of his ASvemedha sacnnc court 

Witnessed the oath taking ceremony o ' a 
IVII.96 2). hv Bmhma from h.s 

]A^tBAVAN-A best crested y of 

tswnfl. 17. 7). Partook in tbe “ ^ his richly 

ingrlva (IV. 26. 35) ^“'■^"’“"“v ''sS U >• 

torsted house St ^'5'-'“*” ‘ ‘ Sugrhs ( IV. 39- 

Ii?(^3n. Supplied 10 Ktores of so 5e,reh 

26-27) Sugrlta wanted to se^ ^ „„.s„c).ed the VindhjSs 

of Slt5.q|n„: (IV. 41. 2). Hawns^^ 50. J.B). 

entered the Rk-a cave . ^ g)se and annonsly 

The words of Samplti pat shducted by KS'aa* 

enquired if any body had seen yj„„o chiefs. I" "P I 

( IV. 59. 1 4 ). The oldest of a cd^wnccd ogc he 

to Angads's appeal told , ,v 65 10 17) J" 

could easily jump across 90 5 J him that he 

reply to Atigads's offer (IV 65 18 ^ „ 20-27 • 

should one h.s ser.a".s ( ,v 65 28) I" "P’7 

ttlTtllMtllV- “ ^^2) aaS8“"^ 

to Angads’s protest ( - tas). ( 

Hauu-unn who alone could cam „„o b., „.nel- 

35) Dcscnhing the es.t) hf^> , ,o,us for 

lou, aiUenturcs, appeaW become old and cnpple 

.cross the h ^.„b 2, times st the time 

,V. 66 1-37 ) 'Vent „,0,c.crs rnto the sea 

of V., mens AswUra and *>«» 

17 
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b}’ churning which, the Amrfft "ns produced ( IV. 65. 32-33). 
Finding HanumSn ready to take a leap across the sea extend- 
ed a hearty send-ofl and promised to do penance standing on 
one leg till he returned safely (IV. 67. 30-35). On hearing the 
loud roars of HanumSn on hia return journey ( V. 57. 14'l8) 
told the Vauaras about his success (V. 57. 22-23). 

(V. 57. 22 ). Asked Hanumlin to describe to them in detail 
everything that happened since he left them (V. 58. 3— 6). 

V. 60. 14 ). In reply to Afigada's proposal (V. 60. 
1-13) said that they should carry out the orders of R^ma 
and Sugrtva to the very letter, so proposed that they should 
return without delay ^\ith this piece of ne«s (V. 60. 14-20)* 
Placed in charge of the flank of the invading army by 
Rama (VI. 4. 20). Did as directed (VI. 4. 34). 

(VI. 17. 45). In reply to Rama’s request (VI, 17. 
31-33) thought they had reasons to suspect the motives of 
Bibhljana (VI. 17. 45 — 46). Placed in charge of the flank 
of the army (VI 24.17). Younger brother of jSmbavJln, 
mightier than his brother (VI. 27. 10. 

( VI. 27. 11 ). Helped Indra during bis 
wars with the Asuras (VI. 27. 12). Son of Gadgada 
(VI. 30. 20). Was to lead the attack against ^he 
central fortress along with BibhUana ( VI. 37. 32 ). 
Fought near the central stronghold with his army ( VI. 
41. 44 45). Wounded by Indnijit (VI. 46. 19). Carefully 
guarded the Vanara army (VI. 47.2-4 ). At the desire of 
Sugrtva (VI. 50. 8 — 10) re-assembled the disorganised 
Vanara army (VI. 50. II). Killed Mahanada (VI. 58 22). 
Wounded by IndrajU (VI. 73. 45). ^BTr, 

Covered with arrows, appeared like extinguishing fire ( VI. 74. 
14 ) In reply to Bibhijana’s query ( VI. 74. 15 ) haibngly said 
that he could recognise him by his voice as he had lost his 
eyes; further enquired if Hanuman till then lived ( Vl. 74. 
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16 18) I„replyloB,bhkana-. qu=ry (VI 74 19 20) sa.d 
that he cared much for the life of Hanuman heMuse every 
^rong would be set right if he lived (VI 74 21 33 ) cn 
Hanuman came (VI 74 24 ) directed him to go to the 

Ojadhi Pacvata and requested him to fetch 

that wonld revive the Vanaras (VI 74 26 34) At t e 
dearre of Rama (VI 76 56 57) ran to the 
A&gada{VI 76 60) In obedience to Rama s or er ( . 

S3 13) proceeded to the battle held with hia 
render aaLtance to Ha„un.-an (VI 83 4) 
the way by Hanuman, he returned (VI 83 5 6) n 

^ ^ , ,»tT CO 7_ig) fought with 

response to Bibbi^ana s appeal (Vl nr\0A\ 

hia Rteaa against the foUowers of Indrajit ( VI 89 20 24 . 

His ,0, Jw no "irrihii' 1 

28) Crushed to death the h overpowered by 

chariot o! MahS.Pativa (VI 
MahSParSva with arrow shots ( 

occasion of Rama’s coronation being duly 

tivers ,V. .28 52 53, 86 

honoured with the bestowa P ^ 

Greeted and honoured bj •» — . rrp-^rVII 108 33 ). 

R ima to stay on m the world 

JY0TIRMUKH4-\ °A,mckea 

;';:a,f'":vdh'’: 

Wounded by Indrajit (VI 73 60) 

o-AK-CA-Son ol Bharato. tfkl (VH 100 16). 
^ . u n.ma IVII 100 19) Accompanied the 

Consecrate y 
invading arml to cekaja , 

T\K5AKA-Delcatcd b> Rar.oa and hil wife captured 
bslorcetl'n 42 H) ■ (V> » 
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TAKSASILA— A town m GandhSra founded by Bharata 
Described (VII. 101 10—15) 

TAPANA — A Rukjasa chief who fought a duel wth 
Gaja (VI. 43 9) 

TAMASA, The — a river not far from the Gafiga, where 
Vdlmiki used to take his bath (1. 2 3 — 4). Its clear water and 
unstained bank praised (I 2 5) Rama arrived at its bank 
on the evening of the day of his exile (II. 45. 32), Crossed it 
the next morning lahniTRI (D* 46. 21) 

TARASA — A Vanara chief who fought under Hauumanat 
the Western gate (VI 41 40 — 41) 

TATAKA— Ijfgtnt Possessed the strength 

of a hundred elephants, utfe of Sunda Mother of the 
Saksasa — Marlca (I 24 25 — 27) Devastated the countnes 
Maladds and KarQsSs (I 24. 29) Stood obstructing the 
path RSma asked to kill her (I 24 30) 

Daughter of Suketu, theYokjachief, came to possess 

the strength of a thousand elephants by the grace 
of Brahman On her attaining youth and beauty, married to 
Sunda I Soon after she became the mother of 

Martca Sunda being struck dead, with her son rushed at 
Agastya Changed into a Raksast by the great sage Thus, 
out of spite she devastated the region colonised by Agast3a 

3W?l, ttn^war, 

5STO5;fIT, SIlqg^Br (I 25 6—16) aqtqf Sljf ft 
IT (1 25- 19) On lieanng the twang made by Kama 

With his bow string, got angry and then ran m the direction 
from which the sound came (I 26 7—8) 

26 lO-fll) On hearing the conversation that 
Rama had with Lakjmana regarding her (I 26 9 — 12) she 
made a tush at the Princes miking a Ijud noise and whit 
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uplifted arms Then enveloped them m a cloud of dust 
and hurled stones at them 26 13-16) Rama stayed 

her stones and lopped off her arms, while Laksmana cut o 

her nose and ears Assumed various forms and 

at last vanished Roamed about hurling stones at them 
qgftW^tfttnl.Captured m a net work of arrows 
Rushed at the brothers with the speed of lightning^ ru 
dead with an arrow that pierced her heart 

(1 26 7—26) 

TAMRA PARNI rhe-A mer m the extreme South 

propitiating Agastya, in search ° l S la 

into the sea fatr ^=^0^ t'V 41 

17—18) 

TAMRA-Daughter of Daksa and wife of KUj.pa 
(III 14 10-12) Did not mind the proffered boon of her 
i U 1 /Tir 14 12—13) Ga'6 b rtb to five dftughters— 
Krau c! Dhast Syenl Dbrta ra«r. and Snki (III 14 17 

TARA-A Vanara chief son of Brbaspati (I 17 II) 

T,r« 

mLfon in M kmdha (IV 33 II) Jo neJ Sngr va with 
mansio axy 39 30—31) Went to 

five krors of VSnaras I 1 a j 

sooth in - '■;.^:;/“z:h:d 

rand'tr: trill o. L vmdhyas (,V 4S 

l-ldn Haimg ransacked the Vindh,.s entered the Rk^ 
Le in search of water (1% 50 l-S Coming on. of the 

rL care approved of Angadas proposal of nemr returning 

home and proposed to rake ralpge m M.ja s cave onee more 
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(IV 53 25—26) (IV 54 1) In r^P'y 

to Rlvana s enquir> (VII 34 1 — 3) replied that his match, 
Valin had gone to office the morning prajars to the foot 
sea% &u4 that it tie was icapatieat to meet liw aatagOQist then 
he might repair to the western sea (Vi I 34 4 — 10) Created 
by the gods to help Rama (VII 36 47) 

TARA — Wife of Valio — he took leave of her (I 1 
69) Her grief foreseen by Valmiki ( 1 3 24 ) Valin 
before going out to fight Dundubhi sent her away 
(IV 11 37) While Valin was going out to meet Sugriva 
in a duel, advised him not to hght with him as he had 
secured the alliance of Rama and Laksmana, but to conciliate 
him by appointing him the Yuvaraja (IV 15 6 — 30) 
(IV le l) Valm having sworn to spare 
bis brothers life (IV 16 I— 10) she retired alter erahteciQg 
him and performing the SvattgayaM ceremony (IV 16 
11-12) (IV 16 u) ftr3t5r=rt!it 

(IV 16 12 ) (tv 17 41) (IV 18 55) 

Propped down from an eminence on hearing the news of the 
assassination of Valm (IV ly 3-4) Tried to stop the 
Vanatas who were leaving town out oi fnght (IV 19 

6— 9J (IV 19 11) HV 19 15) 

<tV 19 17) On hearing the nervous answer 
returned by the Vanaras out ol despair went to her dying 
husband weeping bitterly (IV 19 17 — 21) Cutting Rama 
and Sugriva ran towards Valio and on seeing him fell fiat on 
the ground and began to weep (IV 19 25 — 27) 

(IV 20 'll Mourned the loss of her husband along with 
her CO wires (IV 20 1—25) srffirgirpnf (fV 20 26) 
Took to lasting out of grief (IV 20 26) Refused to leave 
the side of her dying husband (IV 21 12 — 16) when 
consoled by Hanumaa (IV 21 I — H) rifq^^f (IV 21 5) 
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(IV. 21 8) 

sViSre =3 sJa. tift^ffen l ^ 

death oEValm fell frantically on the corpse 

Then smelling his face fondly f 

widowhood and the helpless 

(IV 23 1-17) When Nil. had eztracted the deadly ba b 
illm Valins heart. IV 23 I^-«) '>f f to 
tears, then ashed Angada to taUe leave of^ h.s 

;r27irK“rtw' r lU 

(IV 23 1) ^ snrronnded by the ministers 

embracing the corpse 

who were trjing to separat 28) While 

(IV .4 26, Him 

being removed „,ght be put to death like 

frantically ptayed „o, 

Vahn And then ,, Jol Vahn s son. 

commits fresh sin 2 , 30, 

(IV 24 27-41, consoled by Rama 

tfltl'Trdi tJ^lO^I funeral procession of Valm 

(IV 24 44) j5__30) Mourned the death of 

weeping bitterly ( ^ bank 

her husband when the b^er^^^_^ 

till separated by 51—53) Appropnaled 

water m """“'I ^ Vaho (IV 29 4) Saluted by 

bj S«f;tl™ “n ^,,be desire of Sugrlra went out to 

Afgada(lV 31 

meetL.k.mana aftmtinfS (W 33 

^yf’i’o'^eTtSo" state en„u, redout the cose 

31—381 In ne 30—411 tfnIdrJkU (IV 33 

of I-'''**"’*'” ' "'\,J,u,.„,s charges agamst Sugrl,. 
(’v 33 "’ 43 - 49 , made eacusea on h.s beh.U and assured 
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him thnt steps had already been taken to muster the Vanaras 
from all quarters, then requested him to see the king in the 
harem {IV 33 50 — 61) Tried to appease the urathof 
Lnksmana (IV 35. 1—23). Her appropriation by Sugriia 
during the temporary absence ol Vrdin recalled (IV. 4& ^)* 
At the desire of Sugriva (VI 123 29 — 32) got ready with 
other Vanarn ladies and tojk her seat on the car bound for 
Ayodhja (VI. 123 33—37). 

TAREYA— A Vanara chief, created to help Raiua (VII. 
36 47) 

TARK$YAS, The — Produced Vanara children who 
could render aid to Rama (1 17. 21). 

TALAJANGHAS — The Raj5 of which country defeated 
Asita(I 70 27.29) 

TIMIDHVAJA — Vide Sambara [11 9. 12.13). 

TUMBURU— A Gaodharva chief, whose services were 
requisitioned bj Bharadvaja iii ihe matter of entertaining the 
army of Bharata (II 91 18) Sang m the presence of 

Bharata (II 91 46i. Cursed by Kuvera assumed the form 
of Vitadha for his excessive attachment for Rambha (HI. 
4 16 19) 

TRNABINDU — Lived in his hermitage near the Meru 
Hills (VI! 2 7) Ttafi: (VII 2 M) On Bnamg that his 
daughter manifested all signs of pregnancy (VII 2. 17) 
enquired what the matter was (VII 2. 19) On hearing the 
answer of his daughter (VII. 2 20 22) through meditation 
came to know rhe actual (acts , then taking the giii with 
him to Pulastj a requested him to accept her as his wife 
(VII 2 23 26) (VH 2 23) 

TRNABINDU’S daughter— I gnorant of the curse 
of Pulastya (VII 2 12-13) went near her father’s hermitage 
in search of her compamons Instantaneously she was 
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with & child Being perturbed approached her 
father (VII 2 14 18) In reply to her father s anxious 
tnqmnes (VII 2 19) faithfully described what had come 
to pass (VII 2 20 22) Married to Palastya (VII 2 27) 
pleased him mightily through her self less devotion (VII 2 
28 29) By favour of Polastia gave birth to a son VigravS 
hy name (Vli 2 32) 

TORANA— Bharata ou his way back from Kekaya 
passed through the south of this village (II 71 11) 

TRIKOTA — Name of a hiU lo La^ka seated on which 
Hanuman took a view of I ahka (V 2 I) On the pointed 
peak of which was situated Lanka (VI 39 17 19) Its caves 
rsng with the dm of battle (VI 44 26) 

TRIJAT^ (0— A Brabroanaof ibeGargy8fam)l>,t8wn> 
coloured, lived in the forests on roots etc. which be dug up 
) (If 32 29) The old man had a young wife end a 
brood of children (11 32 30) At bis wifes suggestion 
approached Rama and related his poverty (11 32 30 35) 
Lustrous like Bbrgu and Angirasa (II 32 33} At the 
suggestion of RSma threw bis stick which covered the cow 
preserve of Rama on the other bank of the Sarayfl (II 32 
37 38) Received all those cows (II 32 39) Retired with 
hts wife blessing Kama profusely (H 32 ^3) 

TRIJATA («) — A Rak^st Her dream foreseen by Valm ki 
(I 3 31) Finding that the RSkiaSiS were scolding 

S 12 told t)iem that she had dreamt bornWe dreams (V 27 
4 6) On enquiry iV 27 7 8) de«cnbeU her dreams that 
indicated the victory of R ima over the R4k^asas and the destruc 
non of RSvana and his relatiies Then asked the Ratals not 
to behave rudely with their capture (V 27 9 46^ Sent for b> 
Ravana (VI 47 6) At th- Jewre of Rjvins (VI ^7 5 10) 
pla—l S ta on the Puipaka c*r and kept her compaaj 
19 
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during flight (VI. 47. 11-14). Never told a lie before nor 
was she prepared to do so m future (VI. 48.29). Advancing 
various reasons tried to impress the idea on SttS's mind that 
the princes were not dead (VI. 48. 22-33). Returned to 
the ASoka Park along with SUa (VI. 4S. 35*36). 

TRIPURA — The three cities which Siva pierced with 
the bow and arrows given him by the Devas (I. 75. 12). 
Referred to (III. 64. 72) (V. 54. 30) (VI. 71. 74). 

TRISANKU — Thought of proceeding to heaven by 
celebrating a sacrifice. (I* 57.10-12). 

Vesistha having ridiculed the idea ( I. 57. 12.13 ), approached 
his hundred sons who also refused to undertake the t&sk 
Finding him determined to carry out his purpose with extra- 
neous help, they cursed him (t. 58 2'9). On the mornini 
folloiNing became a Candala (I. 58. 10-11). Deserted by the 
ministers and citiaens { I. 58. 11-12). All alone approached 
Vi4v5mitra who pitied him. Raja of Ayodhya ( I. 58. lZ-16 ). 
Ati the desire of Vi4vamilra, narrated his previous history, 
then appealed to him to take up his cause merely to establish 
the superiority of Human Endeavour over Providence, 
si«ir ’nfem 

(I- SS- 17-24). 58.-17). 

ViSvamitra promised to take up his cause 
(I. 59 2-5). Deputed to heaven on the responsibility of 
ViSvamitra (I. 60. 15-16). (i.i^O. 2). 

Extradjeted by Tndra and other Devas, fell head foremost 
(1.60 Jo-18). His fall stayed.byViStSmitra (I 60. 20). Out 
of wrath created a fresh heaven for him with its stars and 
planets and then proceeded to create a fresh set of Devas (I. 60; 
21-23). On this the Devas approached him and a compromise 
was arnved at according to which the Rajs was to Jive head 
downwards mthemidgt of the fresh heaven created by the R^i 
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^ f t» fUn nnd er of .DhaodumaAaht 
a 60 f30 33 ) Son of Prtba end 

(170 24) 

TRlglRA(.)-A of Jona.fha.a Mlad 

( I 1 47 ) His death foreseen by Valraiki ( 

^ 7 tT^ /TTT 33) Only he along with Khara 

general of Du?ana (111 t. u , /TTI 26 35 

J 1 1 4 000 soldiers of Khara (HI 4b jo 

37 T“U=fl^% (I” hireu7en?rgl7=b!.'^ 

to to fight with Ra»a ^ 

LovetorrardsKarnadi^sbarpa™ 
a fearful noise (HI , m 57 10 11 ) 14 arrows 

ivonnded Rama on the forehe.d^(J_.. 

SiedTn^^“»-^> 

means of 3 arrows (HI 2 ? « 

TRfsiRS (1.,-^ t:rni.tTnTir::fd 

to the 'ba‘‘'<‘ “ Nephew of Kumbhakarna who 

rid-rU" "s nneu I- -J'," r A 
and offered to go ^ 

sonofR-ivana IgtOggiTOIfm ^ 

^ qp-Hunx? tmPraPf 
3 „g,„ 0 ^at ^’‘^f7vTo, 10.4. son 

^trottt: Planed -s'. ,.i,„r leaie of Rivana 

nl RSians (ield dnimE in a ch.not 

,VI CO 17-10) (VI CO 23 24) 

and boMing a I"" rnshalAieada dmang 

t (VlVo t:T intbc cnnrse o. .he Cgh. cot 
,n a cbanot ( ^ woondeil Abgada 

off the tre«* an 6—19) Fonght wUh 

S!hTv'i'’oo'” 
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■with Hariumrtn in the course of which lost his horse, arm® 
and uTtimately his life (VI. 70. 32*48). 

TVASTA— One of the Adilyas: went oat ’ brflt^ly 
fight against the Rakjasas ( VII. 27. 36 ). 


DAK5A— Jaya and Suprsbha were his daughters 
(1, 21. 15). The destruction of his sacrifice referred to (!• ^ • 
9). A Prajapati who followed Pulaho (III. 14. 9)- 
sixty daughters (III. H. 10). 


DAI^IPA (i) — A chief, son of SumSlin sud 

Ketumati (VII. 5. 38-39). 


DAISPA (ii)— The youngest son of Ik?v5kn, W^cl* 

J deputed to rule over the country lyl*’5 
between the Vindhya and the Saivala hills. ' Founded the 
town Madburaanta— bis capital^ and appointed U^anS bis 
priest. Thus he ruled ro^hiily over the kingdom (VII. 79* 
H-20). (VII. 80. 2). (VII. bo. 5)- Once 

in the month of Caitra visited his priest’s hermitage ; there 
coming across the beautiful Araja, the eldest daughter of 
the E?f, was overcome by desire, and enquired who she 
was and made his proposal (VII. 80. 1-6). ' In spite of 
her refusal (VII. 80. 7-12) raped her and departed (VII. 80. 
13-17). Following upon the curse pronounced by Sukta 
(VII. 81. 1-15) his kingdom was buried deep in an ash- 
hill in a week (VII. 81. 17-18). 

DAl^PAKA— A forest to which Rama retired for fear of 
being disturbed by the citizens of Ayodbya (1.1.40). There 
he killed Viradha and saw <\gastya ahd other ^fis (1. 1. 41), 
Being requested by the promised to kill the Rlkjasas 
who haunted the forest (I, 1. 45). There he disfigured 
^flrpanakha and killed 14000 Raksasas including '’Khara 
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.ndDusaoad 1 46 48) 

pUce (I 1 53) -Mma’a '™' “ ‘ ^ g 12 ) Ka.key! 

Valm!k,(l 3 17) S.taatedmtheS „f an 

Iptoposed that Rama shmil coasentaJ to retire 

ascetic (II 11 26 27) (H jj^ma spoke to 

tliete lor fourteen )-eaia t“ " ,bare (II 20 

Kansalya about his ‘“afeired to by Kaikeyt 

30 31) Ramas banishment ^ beautiful 

(II 72 42) Once Mat.aa-“”=^ 

scenery described (III viSvamitras hermitage was 

devounng the R 51 S (I“ Matica was thrown into the 

there (III 38 12 13) •Phence Ma.lre 
sea situated at the distance o 

(HI 38 19) Laksman. ransacked It 

Rama’s hermitage (in Sugnva asked Angada 

m search of Sita m vain CalW after Raja 

to 60 there tn search of , ,„d , he Saivala hills 

"vTsiT/isT'aUo called jauasthana (VI. 8. 20) 
r C'..w.tfi TOhO ( 


T _a.w nf Suryo, who carried 
His reply (VII 23 (H 8 14) 


reply (VII 23 (01 o 

0 M)H 1 VAKTRA-A Vanara t;:' If-vT", 

by his richly „f ,he Madho 

Maternal uncle of Su^ handled by the intoxicated 

Vaua (V 61 9) >1?^! " (V 61 20 24, 

‘^"^ 21 ) When the guards reported the des 

^ I St at the hands ol the Vanatas (V 6’ 17) 
ttnction ol the fore Angada dashed him 

artackedtheintro ers wi W- ^ .V 62 .3 2y, Taking 

rnrelSrhVgo'ard^wrtitto Sugnea to report the ,.e. 
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(V. 62. 28*38). Sugrlva having given him assurances ( • * 

1-3) lodged a complaint against the VSnaras who ® 
ravaged tbo preserved forest (V. 63. 4-12). ^ * 

Talcing his departure thence returned to Mndhu Vans, begg®^ 
of Abgada to excuse him and delivered SugrJva’s messago 
(V. 64. 1-12). Son of Candra (VI. 30. 22). Wounded by 
Indrajit ( VI. 73. 60 ). Greeted and honored by 
(VII. 39 22). 

. DANO — A daughter ol DaVsn and wife of Ka^yaps 
(III. 14. 10-11). Became the mother of A^vagrlw by favour 
ol her husband (III. H. 11-16). One of her sons was 

Kabandha (III. 71. 7). 

DANTAVAKTRA— -A courtier of R3ma who with 
light talks sought to divert his master (VII. 43. 2). 

I DAMAYANTl— Daughter of BMmaj the devoted wife 
of Naifadha (V. 24. 12). ” ' '< 

DARADAS, The — A country. Sugnva asked ^alabala 
to ransack the towns in the north in search ’ of Siti 
(IV. 43 12) 

DARlMUKHA— A Vanaxa chief "who in response 
to Sugriva’s call supplied 1000 kcors of Vanaras (IV. 39. 24). 

Joined Sagriva with 10 krors of Vanaras (IV. 39. 
36-37). Harried on the Vanaras of the invading army during 
its march to the South (VI 4 35) Greeted and honored 
by RStna (Vll. 39. 22). 

DARDURAS.The^The breeze from those moontaioi 
blew in the hermitage of Bharadvaja (II. 91, 24 ). " * J 

5 (T® C?onf»m«d). 
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VU -INDEX TO SABAEA'fe BHASYA 
(Bib Ind Edn) 

(Cont from Vol VI , p 18) 

By THE Date Cot G A Jacob ^ 

“ Sranta 

“ ’ I’*’® 12111)1 

YRqm^ 40, 

3,-520, 

SHflraiiTfa —600 25 s„tap 

1 0 3 14) , ,T.o 3 1 4 1)— ,434 

“ inn^ sftwwi <■>= (5 .1 (ef TS 1 S 

101),-7o0, 789 

;:^"S:S”\lo.le;ioApo,lb«v,b isplcaaio, 

cf vs. 10 , 1 . 1 ),- 110 . 2 ^ 

^ (sum sIhwiW 3aa Uo “ “ •’’A 
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“ sfijwj: ii:gq streiwi^ etc.",— 323. 

" Slfimri' ?im5 ^itiwttrc etc.", — 231, 317, 593. 

“ ?ifeg<jf!iaiti ?g!j& "(rniftTrS),— 48. 

“ !i& JiwiftB ngtit WiiPtt ",—16. 

“ sifjt golfer totfai etc.",— 761,— 2. 

“ 817. 

“ ^ife ^s",— 'S60, 84 Cafili). 

“ slfstS E)ai & ^in etc." (cf. S4C. Glihyn 1.23.7), 
352, 817(wfjt|fttt). 

“ sifiragfit: Sint ole.’’,— 814. 

" siftrii I^RT trfJlsiti etc.”,— 848. 

“ (see Vol. I),— 472. 

“ witralH: 'tsgl'rra-. etc.”, — lOS. 

“ stfttelii atnwrs^fct",- 308. 

" Sfrotft traaRtl giftngctc.”,- 494, 496, 501. 

“ § naiTftt. etc.”,— 97. 

“ sifItEt S i eiRTH etc.”,— 70. 

sifli — 765. 

“ etRl|l^ 5 Etntt ”,—375 (SpCiit. Sr. 1.' 

17. 10). 

“ 51»sti& S»S ?^>Rl etc.”, — 41G 
“ ejnfhretjl feHfiSt — 464 

“ epSi^nttiqg (see Vol. 1), — 272, .31 1, 31S 
“ eptft^ttlqttETq'.qi^ stGR^etqjTE', — 612 

“ euft^iiftti ..f^q% ",—798. 

“ eiM^H i ht ti tTOHra^a ’’,—798, 8G8. 

“ ejRi^Htqw’qgpRTenig WqRi ”,—843. 

“ Sljtt^nftq^q Etrar etc.’’, — 318, 405, 797, 799, 

“ sra^fstfit etc ■’,— (TS 1.6 4. 1),— ISO, 457. 

“ eiT^ tteftroe ^ft’ttrfrt '*, — 811. 
jijqtnn (Vol. i),— 93. 
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— 566 , 673 . 

ftm:, — 503. „ g, 

“ SlfS^Hra etc.”, — 336. 

!I^g (ind) ‘towld’s.’ ‘ 

(Gold^tucter) : SabDra e^phms it by OT'a'l 
X. 1. 91,-311—12. 

“ srain ^ifit etc.’’,— 423. S63. 

“ ?raif>retitf3Rjm?<F3if* ’’> 5™' 

^raiSreCT,— 651, 636, 660. 

7 lai rniil (in Sutra),— 660. 

staitTOT (see enn ■" Vol. i),— 4o9, 460. 

^lauTKliSH ( 1 i.— 445. _ 

“ itn 

361, 7S8. 

“ ^ifSRnralg^gsrfea ”, 202—3. 

^IK^Tra^ (or .be derails ol n sncnfice)’,- 

10 : Its vnrieties, U. rr=rsT 

„p ’(bee Vol. 1) as in the sentence =nfet tran- 
^J^-.in every case, ns also m the instances 
^^I^Vol.i; andra.iy mean ‘this statement is 
rot c£ ranch Height,’ on p. 300 it may mean 

.obscarity.’-3,SC0..35a.872 

» wmoS tlSiTa ''’“® 

jjfiroS HlSOiltt' etc.”, 494—6. 
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‘ ’’ (Ajntt Sr 23 W lit 

Tamljii, Bt'ih 25 4.4 ‘ having po 

— 35J 

“ 3I»J ’IStft Lie >',—473, i75, 

“ soin Tmrtg,5ralPR,S5R wutv”,— ?75, 

“ SI»3 ri^qftf!0';ri& etc ” ( J ),— 680 
“ aqrftufaelftqi aqar a cto > ,— '>1R, 038 
“ qt^3tSsiratifa etc >’,—000 
“ eto ”, — 773 

“ 51^ qq:pt« etc ’ , — 482, 4S4 
“ siSqjpKilq etc ”, — 419 
“ ?l3t qftrow etc ”,—677 

qt^ftnnrfq oqiRi,— 372 See It V VI 61 1 
“ ^ ’,—792 

“ sif^ qtV ngStxftitu » 242 vi t ag^tTS nag fpr 
^nr— S c (IV 1 t.4 12) 

“ si^trvai s^SaPa >,— H9(ltV X no 7) 

“ srsntqt^'ralwi niaifir '• —92 
“ sia gfqiflttre^ > ,—764 

avTjeai, 11 Uihul 11 vessel nb )Ve the odder ( Kaa,),’— 586 
“qrttjafl liS gaPa' ( Apisl SK VII 26. 7 with 
gtrfai,— o85 

Slfvi^ (See TB 3 16 4, also Qoldstiicler and Vetbe 
Index Under Ait BrSh 6 bnyunti defines it os 
iKfala qgPnutta^a ntaij,— J6o, 273, 277, 79o— 6 
tnva^qie^fe (nee Vo) 1), — 712 

“ qtvqaw ijattstira 57tlfqs®n<a^ qglnaitl ”,—401, 834 
“ OTrajjtgqPi qtaPaai etc ’«, — 41B, iGl 
mai^ jnaia in^^prrii^aaiq a na.'itt,— 69 
sraraiava, ‘ without taking bold of ’ ( ? ),. — g 7 , 
watiflsq, — 1)07 


( US ) 

“ IPTOt eto.’’,— 562, 6o4. 

SJnitJlJ);, ‘without brcnlhing between, without mterrup 
tien (OB ttwRl. See Vel. 0,-138. 

“ ttvittfftt ”.-585. 588 (Apest. Smuta VII. 

24. 11). 

“ »Rife ntratjpa 803- 

(.ee Vol. i),-41. 88. 

„n^^Xi.,-180. 503, 620. G35. 760 (,01 but the last 

are in SutrnBi. 

121* 642. 

«i;TTtwnf5ifica.— 247. _ . «.o 

»iiire«ngT»ia,-03 .6. -TS. ■_ ■ 5 41 

(aOj.), Biiv.n first,— an epithet 

tucker),- 711. 

(Prmim iil.4. 4),— 670. 

:^(seeVol.i),-3^3 

(see Vcl i),^4. 

S37 — 8. ^ 

„f"r,;necesMve..-45-0, 68. 

either molhir or n.ea.nrer),-.H14. 
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( of. infra )!“■ 

271. 

“ ?i^t '’,—16. 

gglu! — 835. 

ariroiifttift sqm,— 238, 424. 

“ 5!saqf? 95m: qt^r Igqqfit qf^f^ sim; ",—725. 

“ 9 i 5 ciaf^ fqamTfqmRi gltlft”— 121, i-js. 

“ 9I5a5ai sqfmraiqqfa ’’,—336. 

^iqq^.iq,— 479. Cf. Apnst. Srauli xi. 21, S. 

qsmmm ’’. Quoted in 

BhSnmtl 1. 3. 17. 

9I=qiqs3i^9iT«mn,— 32, 48 ; (.f. ol utid 326. 

9i^qi qtqqfa etc. ’’,—75. 

“ aiqiTOj ^Rj -609, 671 
(see Vol. i) — 412, 

361. 

3o3. 

wmiijl qqqfjrqq (of, 9imtq5lqiq 111 P.irmiiila, |i. 321). 
—259. 

4i’4l4iJ fsre Vol.',— 404— 5, 723. S80. 

9iq- a^sqmra q=:gRt etr ",—750. 

Mmnniirinn' (pop lO'J. 

“,9iqfesract|utii sm'o ’ ’’ (cf. Ainm. 6r. 

1X11 12. 2 etc. See GtirlH'),- 5.14, .144. 

“ sriitfsq: qqtsnmolfq ’’,— 182, 607 -3 (l■^.AIn1l.Srnllta 
viii S. G‘. 

“ qqfs ’’,— 482, no?- s (A|n-.i mi 

8. 10 etc. . 

9m»jn:,— 133, 693 722 

“ «inr^ nT»iWi{ i.ni 

" trg n nTifTrW(inT.etc, GOS, (Spnst Sr. viii— 8. 7). 
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(ApjSt. Sr. 
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the reading is Madhava has 

“ fqui ’aWTm Ptc i 

etc.) 

“ srafaFsat & s’H^'ti’- ”• 

SISHIISIRcIT 5Sid3>it3it:,~l'®^ 

Bad 

“ 5if5itna! tRnft"'®’" ’ ’ ' i ^c 12\ I'- 

.. ^3 35p,ttt , _TOO 

-r:;^C";“»t,=i,...-.-. 

wBmsi!!,- sa. 5,p,’^ ,„ in 

"• J nw, and L sneh,, s™,. 

vii. 20. :v,— 20, ,ol. 0,— 31S. 

“ -10 I" PSw.Ura Grihy. 1. S. 7 

rendered “tormalas mm.ng at l.oatile 
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poiiTers.’' A list ol them is given m 1. 5- 10. Sacred 
Books o' the East, Vis\ xxix, pp 279~‘10, 
befrienrl, 300, 661 
speg^hfe (vpe Vol i), — 288. 

“ suntnwrui tijia,’’— 8J8, 830 
“ gwni gOTt,’’ 231 (Apast. gr. il. 20. 5) 

mflfits f^qsr: ftcn — 31, ill, 277. 

“?I^ 51 SIt55 «;5 5 PI! etc,”— 660 
” TOfe— 338. 

61 

WU, ‘sour curds’, (ataaifh reifaifTfitai [wiw^l 
95 

SI5 tirfeig ^tnqsaig ^tnorarn,— 195 
“ 15555515 etc ”, — 174, 867—8 (TS. 2 6. 9.7) 

*15355 5<31RmJtfil elc.”,— 285— 6 (cf. Apast. Sr. 
vm. 9. 11) 

*I5a5f5l^55ta qAlRtj — 77,8 (see *ifi)555ls lu Vol. 0 
sija etc ”,—.566 

*lh 54185^1 (see <lu4l5^ m the Index), — 621. 
wsuqtmt 5T5 3nfe5! Sqi 5|t:5^g stii® 

iR5ia,— 9 (Who were these worthies?). 

“ sre5!5t (551551 etc ” iTS. 6 1.6 7),— 5 
‘‘ *15 5(5^1 gqifh 55 5,”— 6 G 

*lfe, ‘one who receim hiU,’ — 418 (See Mimu \i» 
210, nnd Biihler*s note). 

" ^tnsj 17. 

(in ) n have in the ground for i fiacrifitifll 

post, — 43 

*15^,— txp utory bath,— 37— 9, 191, 607, 707. 

“ H5^514lllr5 5FHt55 5ft5‘S ’’,—8 i 2 
” *155^ (55- 5515 5*51551”,— 787, 



( 149 ) 

129- ____ 

“ srat i; ^?ifa etc.", -3' 9- 
“ sifa: ”,—819. 

(See vol. 0.— 713- 

9),— 423— al— 719. 

“3 1 3. 

«I)g^,— 58. (See 
snattRmlfe (See ''”1 ’’ 

" ^j>a^S;5I sttltfii ," 31.’^ 

^mtEI (S“e vnl. i),— '*•’—< • 

smtst — 35. 

SIBtjet,— 842. _ 

“ ?rat "14'. ’ - ..'Jc.jf 

.. tmmti. :.„'8. ■ 



j ^ jnfe the Soin-t- 

-302-50. 8^ 

^ J ,53 435,67-2,674.r49, ?B3. 

?,5t?<!I,nBerie,ol4.y<. . 

VII. 19 »">' ESKe'i"-" ™ 

^5:2.10), ^3‘- 
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“ etc ” (TB I 1 10,3),— 1889 

“ ags ^3t£t etc." --98 (TS. 4,1.9 1) 

ngissS ^5151’’— 398, (TS. 1.3.3,l) 

8-4-5. 

'‘£innl5!ati eb.,"— lOO, 164, 307, 30 , 

711 (moOifiedi. 

“ 5 II?n|ttra etc.' (TS 8 51 4 )|— SOS, 

Sbfi, 813, 834 

“ mf5titreiii^'dtt3!traat;(i;i ”, — ^764, 838. 

“5nt^!T,— 84. 

5IF^: gt^sttsu! ..to (Sec \ol, I ), — ISO. 

” etc,” — 099,73.’ 'tf. (past. XX. 

13, 12). 

” ^tgtri ”,— G48 (T8 2 2 3 S' 

“ ,”—612—13 

“ sniW tra ”,—85 
" sotliin 472. 

“ gaaw vtqft ",—175 

“ q&t cl-,’’— 239. 

” ap'l&rssi'fi8T^t ^WT f((ytiji ’ , — 773. 
sntnrj (scotoI 1), -17,46,404,497,500,306,840 
“ antaiatjiistPi 9t3f>i:t«i",— 498,300 
6ol, — 65 

“ atvinJtiunTjRt '',—600 

Sir^Tq ar^rqftfl — 25 

‘fj”hting or runmn” for a pnre' / MW), — 581, 
wg Irai {?),— 119— 3 
SIRtur,— 473,175 

“ amrainrwri ngq etc/— 653,655 
“ Stnnvttrtl tJ3(4,'’- il6, 318, 512,-3, 008 
“ sniWtt rtstl^ ^.JTt era itRllffr ”,—310 
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'■ etc, ”—330. ^ „g,8 

“ JIRqivfgf Eiai gllfit,"— 295,297. 

“ etc ,”—193. 

“ mfeti etc ,’'—604. 

■‘ ‘ g'f®‘-°®"'”^’.‘?.!!”83,'329’nna VsS 

omit C£. Apast X. 4.4. 

been oi7ec?,— 624. 

sjrrr-*.,. 

snj’t'tTOT tiwt!,— 480. 

sirattpJKK 5tW,— 726. 

sn^fatE, ‘relative ',—413,631,. „ . 

‘ ’. in tv »30.097,70i,7o0,7C4. 

araiiltva — .,ncl 5^ Sttcri. 

atfStarflr.. ‘malevolent’ (aa the fS .‘"0 

fices), — ’ll* 

“ etc ” J).— ‘i’* 

(See ^ol i), 44...^ 

“■ '• “'• 

prU'b. MimS.). . , , r 

qio 46fi, 167 (disunsui-lied from 
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pertains to Brahnianas only, npd not to Ksntriyus 
qc Val^vns, — 879. 

lordship over things, — 139. 

5 lT«ni«i;T 5 t (See ST^ciprUTST in Ind^’c to vol i), — 763—4. 

* 371 (Apast. xxii. 7. 24 jTanuya 

xvii, 12. 6). 

Tppetition ot fiomethiog, as oE the 
oE a number o[ Brahraftoas — (opp. of 
‘udditioml’, ‘interested’, — 466- — 7. 

453, 661. 

(in sfitra), — 78J. 

etc.”,— 4b5, 490, 4M 

“ 648. 

‘that v.li: satisfies, * ‘aaliety,’ (PSnmi iii 2. 
45),— 413 

milk mixed uiib Soron juice (See Vedic Index!, — * 

loa— 1. 

“ snndifJt; 748. 

(e.g. if a piece of cloth 
13 moved the fi^nrinw on it moves nlso), — 81. 

“ OTSnti^fa gg tHi TT ttta cio.",— CSO (TS. I. G 11. 1). 

“ OTHB ttetna^ siSl^fint: ”,— 79G. 

“ nmaviTvi: a^i ",—388 (Apn.t. x. 39 3., TS. vi. 3 
1. 5) 

“ mPan ’■ (Snt.pn. it. 2,5.12),— 00, 711 md 

837 (sjjSnn etc.) Cf TS \vi, 2, 7. 1. 2. 

" aiPiPn!iH.t i < t1u i :; i >im pra; nc” —512, 5M, Bl.i— 1C. 
“ wrarPetre itrafei ’■ ( ? ),— 25, 2P. 

“ sntPa ’■,— .572. 

“ «ra>ii otPa etc.’' {TS. vi i. 1 1. c) _ ais— 9, 

ItHT'^oirnniqn ( ? ), — 820. 
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“ .. _i ? 

“wfefnRmfeft^SPa^^^ J HvmSl.ja to Cape 
"siTftHwa St ^ 

f* ' \ *^56, S26, o 2 o* 

Comorm),— 30 .0^ . __ fferiog. 

eating),— 139* 

“9n?t5^{^,— 892. 

“\«i(n«i<, — 172. A01>2. 783 

® o-J—COO 

Mi bhthesome, «aorabla eto ; 
etc’S (0 vs v.n. 43),- 

EggeliogonSatap. tv. 5 8 10 , 

414. 

etc ”,-802. Spaet. Sr. cv,. 26 3 
“ ’ ’n^TSl 

.. Witt etc, _,-339,3< 

“ t;^ itSd K ^ 3 : ete. • 1 ),— 3.9 Salap. 

..V^^Sttf^lRetc,” (TB .1.8.9. ;. 
iii. 3. 4 18. 

■‘V-.,, nets Sft 1 *""? f ’',Tf “ 

.. TO OTtitnwi trail’ 1’”’ 

I 9t 1.,— 4 jo 

^ H3 

“ tn sfitRlt etc, "— l* > 
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" pi V etc, "—178 (MCmava Sr. Sutra, 

so Bloomfield) 

“ WIoC (See Tandya viii 6 9 10), — 183, 861 
“ prire ”,—187. 

“ ^ 5 , name of a Sacrifice held, like the ^tT, for malevo 
lent purposes and deriving from it (by 

some of Its accessories, — 11, (Apast. 92 

7. 17) 

>',—853 

“ la ft ” (the 2ttd line of a 

Sloka),— 71 

" lEiKlfttflT 156 7 (Apast Sr \vi 21 7) 

“ift, an oblation of butter etc, as opposed to a Soma 
or animal eacnfice, — 73 
” lfarni.(in Sutn),— 761 
" fetrai ssftrft- etc ( a verae),— 857 
“ti!IRP?!6a?3'T 632 (SeeEV vil 32 22) 

“fimattPI etna etc ’ (RV vu 82 22),— 139, 607 
" — 2934 (VS i.xw 28) 

‘‘ i«rt 3 pperegsjtasra etc, 62S. 

“npni ^ifa ”,—498 

“ 3Tcn( ^n«tHI etc (Vol i),— 589 
(See Vol 1 ), — S70 874 
“ijrnRl 5 lit 'ratPi sriRi pfffE etc-",— 705 
“ rmpS,— 858 

‘ ^fetft (See Vol 1 , also Tb 16 4 1, and Sayana on 
1 7. 11 l),-457 
“ atelt: iSee Index to Jha), — 395 
“ ntfentratpiRl etc,’ — 395 tApast Sr vm 2 11) 
Sfisn (Vol 1 ),— 704, 767. 

‘'TaWECrlB etc,"- 314 
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G70-1. 

Madhclva. 

im: 

®V..50.1),-84 (ApaBt. SRV. 

xvi. 26. 1. 3)‘ 

“siO^tmosifs et'. . ,06 

“3St!JHI JO ’ St. xxii IR IP)- 

„„6ea (also 35 PI), -278-9. 
!IST, to te blown out, estin^u 

Bt. ...8 1 1 «.- 

.. stpraa Stats’: «ra7«P" ■ 

vnl. 3.3-1)' 

3itt3Hra,— 798- a..„pa” —763. 

3>W5a 'ae-oription ,— 0»o 

gtjms, _62!l. 

“ aqatat m aaonf®' ’”’'® ’ 

03qa<raat'ol.)-«»-_^j.g 

*^''5!S^_49 Name oE the 12th sacrificial 

toT^; see S^laP- 3-7-^ ' -•> 

P° ’ ' U wh- by compoattion or acnvation 

rngmalmaepcaencc while it aeterminea 
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the sense ot another itord , secondary, subordi 
mte, — 116 

Shfe S iJ lS ffrerB- etc,’’— 427 
aqigqra (vol 1),— 87,89, GSO 
“wigriraHniyt ’—650, 654, 656, G6S (TS 9 6 6 4) 
(in hutra), — So 
88 

’fasting’, — 73 
iitucn m "—181 
anuaHitt {vol i),— 414 
uvjii^iiir ,— 50S, 544 
“ 3wdti5tmtSr^»rwftiS«r”,— 40) 
etc ’’ —408 

“3^ — 508 R V I 21 8 , gitjp 4 46 4 

"33 fir trat etc’’,— 274 

333:h ( fiwg), 304, 300. 

“33 sra^fii 5^13171 trotifii’ ,— 8-i6 
“sssrar 33!rere3l3 8 naatu etc," — SiC, 386 

(VSi 22, Salap 12 28 

“ 33 fttist {333133,’’— 276 (AV 7 2G 8 , TS 13 4 1' 
3376 (in Sutra) Its meaning is discns-ed— 273 (Ait 
B II 7 , TB 3 0 0 4) 

33 0 I3I3I 3133133133 etc ■’,—801 
33161133-r ‘night Iin I dawn’,— ll-- (ItV i 123 2, etc) 
3^, 3f^3t etc, Mj non> Ills Of 3l (Ni,,liantu 2 11, 

ml 1 229),— 462 

“ 31SIttl 33t^ ^?atS33f5 ' , — 401 
■) “337 6135&3ti^33lj{’, — 43 

■' 313; 3t 0^ 3333 clc", — 43 

“ 13T ,—787, 821 (\ S 11 2 3:ig’gTei= 

soft ns wool Sec 33f in Kci« Index) 
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“ m 4 ^ 31 

•■ 3^5s^. ",-392 (VS. U.8 ; Satap 1 A= 3) 

“SiqiriSRl ‘='^‘= ’ __, or 

55, >modifioat.an'-m respect of 

when there .s a traoafereoee from an or.g.nal 

modified sacrifice, 129, 13^* 

55fi=., N. of 3ra >> 7 - boot “f 
3;5R!!It5 is oscd of a ntfSt an n 

“ sarfsKsifara: ” „ _i 9 r, 628. 

“ tai?5rat!ir3 Br3!fte»itn««i , 

'I’r w^a , gatap. s 1 3 3 haa 
^ra rmiRi”,— 13- 

ta-fia (vol 0,-572, 57_^ 

"sagnitnt'rf?' eta"— l'*,^" 

"tafiera ®’l’l'^”'rl‘J'_,rai,. (Apast. 2 2d 5),-231. 
n^rnfiratrtjTomo’fWfi t''> 

"triK ^tnt^ fn,y^”,— l9d- 

^,K.otanIil._.h.-acnfice,-482 

“<tnOT inttfil , .mg 3 0 0 2. an«5^- 

“HTCTTS”! » 

ara.=fi5ttiT<m’,sty«"'). ^ 

‘'''^oftr-'-rn^'rdrnngh^Lni. .he cca.en.s 
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if aamm soi. 

“"iiSTTO n!irai^ifiia!?Il5ilI3tR.'’(TB.6.3 7.5 1.6 3.11.6),— 
74, 385. 

“iTO^sii 7)5. 

— 580. 

'W^’t'ng ^ H^rsnsuft »nft 

etc,— 833. 

*133T^f^pf), a group of 11 yupaa (See Satap. 3. 7. 2. 1), — 
49, 6S, 7, 5 seema to be parta oE a Sacrifice, 
261, 312. 

“ iWT 3ti^: »,_834. 

" etc. (Apast XEX. 2, 8),— 91. 

tit etc ”,—186. 

“ 698 <t*tt ad ?5S'«l'3i ^eitil ’’, 

t?l;a (Italtrea o^ttltstitSti:',— 855. 

“ oiqit ^ asStsRt £6 aiO^a tidet) ”,—96. 

“ 03)iliig etc.’’,— 294. 

“ qaOT\6H!I d=!ira: etc ,”,—14. 

“ osAtnttra iRJt aiat^ii ”,—773-4 
“ >ta^ isralg ottsttaftOTlndtraTii ^ftix ”,—046, 735 
“ aitJttBitati; etc ” RV IX 03 1), ‘there [Somaj 
drops have been poured etc — 245 

** ^3l3^ll5^r — 350. 

“«^^«r^^crs3S[n<le«c.” (UV X 94 2),— 143 
*' etc ” (cf PurasW ira Gi ib) a \ .5 7.) 

splT??.ctc»*,— GGl, 797 
•n fsgfcT S^tT^ST, — 312 

“ ^ — 550 

”, — 553 . 

“ ^ \~37 — 8. 

“ 0?T ^ nuinfa elf fciO. 
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“ lOT ft nf^fen i"®®' 

" nftisfe ”,-860—1. 

5^jf,_664,' (^. ,— SSSiSSf- 

“ ftaaafeanpaga*a mreffia , 2_ 2.1.1.).— 

“ f?iateraPKW. i 

612. „„„ 

1.35,_6n,619,620,6^ 

” f'"'^ 

1 \ —73, 234, 674. .. — 61 

^ ” — ; f^^inrix »T3Tcn atg ^ 



^ 272, 860. 

^—71. 

Sfea;, rdaUng to 

’ F, ■■ —477 

to the Aohth,to. 

elngcreotthe 3 j_ i,0, 318, 413. 

21 
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“ etc. '’,—194. 

g^Rttrfwnn,— 362. 

“ tjjit »t5l(g ”,—75, 470—1, 314.' 

tile fire used for domestic rrorship, — 324. 

“ %x ^acra; etc. — (RV. vi. 47. 15), — 393. 

9: 3 g & nfena: etc. (RV. x. 54. 8),— 394. 

, II bullock’s hump,-— 682. 

araifit ’>,— (Apnst. xsiii. 7.9 

has iRjIt),— S32. 

“ feRta rft>tfea ’>,— 639. 

hiMhiihi nifqara jjtir^’vraa!- 

Sabini),— 642. 

^ ”,—237, 4G0. 

^flHTrafCOo Sutia), 320—1. 

60, GR5. 

«RTzrei,^12,,l3. 

“ tRqplFsi^T m — 21, 189 (RV. iv. 31. 1 ; SV. i. 
169, ii 32J. 

*TXi3lH^ (Sec vol. j), — 856 — G. 

earns ft padlkft tlaily «a wnges (See MnhabbTisjtv 
1. 3. 72),— 413. 

avjRc!:,— 53. 

“ ^:mx ^ JntmifJT 73.3. Also on pp. 189, 190, 219. 

" «T:tnfig nmf^ ”,—19—21, 30 (Sec Sa^mmon 
TAnilya \ii. 8 . .3, in tvIucU the word ^ 3(5 occurs 
nnd is oxpkincd by Ka boin" Prujapati). 

’TOTi (wborc SnWa gives ns equivalent 

or«TO?), — 275. 

wg^rrfci: trytx^, — 

522. 

etc.”,— G80. 
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etc”, -^8 V.X.1S1'> : ^• 

^ttra ESni f?t^”i ^ 

?.4 ek.) 

840. 

wfen, sour gruel, -95. ,, jt^syona iv.5.5) 

W^T,ukindo£lute,-44’(l-u|^y 

W H n tI tt Icompsred witU Panmi), 

Ifronw (in Butral,— 51.2. 
mg ^ U a, Is. ot on acharyo, 

-TtSfa (in sww).-;®®®; _aevotea to Ko-rrajo- 

“^TO n*<hura'.”> — I*"' ^ ^ 
poti, Sotop. 2-5.2.1-5)- 

(<TT«r. = nnll:. 

“«R,5g sawnt 3=^ 

n tnndlcot.-“^'-\®®g_ 

(TSmlyn A-A.' 

5«atra.— 0“ 

boo perrorutcd ,l.e arumWumyu 

^>0,tSt,t62.SO6..O.432,5.,e0O..^ 

830,857. 
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(in Siitra), — 675. ' 

^^fiscribed as — 791. . 

grabs oE gold (to be used instead of rice-grams 
on certain occasions; See Jha*s Prabh. Mi p. 231),-“ 
301—2. 

gttiibi (Sec ‘smi^ artt^), — 7. 

“ijrinpprmtlt WJfJjfa”,— 748 (TS.vi 1 3.8) 

“girinflnrant ^rsife ft^aafci” (cE Apast. Sr. 

XYEI. 16.9), —447. 

“sruRiinE sniStri”,— 75. 

"®a!iTla^!J ^f%i!ii (cf. Ap ist. Sr. 13.5. 

11, and see ^tir^r vtfra ), — 416 
‘contradiction’, ‘stultiBcation* (See BrRhraiiBUtr.a 
2.1.26),— 411. 

38,70,90,807 (Sec ^tr^e). 

“^a rntqd anfa etc ",—448—9, 450. 

Rtga^ (m Sutra),— 666. 

^itti giqn ijribt,— 645. 

sediment oE oil, oil-cap (Sf.W. on aiitholit^ of a 

i;i5(l),— 333. 

lutl — 674 

Uletl, — a post on n threshing floor for binding oxen 
etc,— 311, 814, 383. 

“ Hgfll,”— 311, 381, 836 (TSndya -xxi. 

18 8). 

“ imftT eW^inm ^ — 8l — 2. 

“ tmnfit eta," — 742. 

“ wR ti itmfa’’,— 609. 

sTitiPr uttnuig^qnn, — G64. 

tSttl,— ‘who has obtained fortune or prosperity',— 
(=smrai, so com. on Kuty. Sr. IV. 300),— 280, 876. 
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“ W (IS. 3. 4. 8. 4),— 10. 

"of ftrra (ApuBt. Sr. 22. 16. 1),— 48. 

''prao ( Sse Vol i ),— 34, 45, 63, 78, 620, S21— 2. 
00^ — 'rice'grnel boiled with cois barbata 

(MW),— 625— 6. 

“ opi Iipnirar sp 277, (TB. 3. 6. 6. 3). 

" ",— IOC. 

“ orof mwss: etc. ”,—486. 

” iTEim; elc. ”,—535. 

'' oonot ",— 1 12. 

“ oilr m <ia«(5wraa ”,— 178. 

•fife, deSMd,-212, 

‘accessories aod desires',— 81. 

?I^J??5rr ^tt,-~426. 

" siT^r ^ 864. 

“ ^qra^t gq&.* etc ” (S|jnst. 23—10. 12),— 35. 

— (in Sutra),— 503. 

“ QCT^sjT’. mgjoT: (with 

the ^ZBTlPt ti8 the 17th),— 70,09. 

3n^n,-59n, 609. 

— sis 8} uonyrns quoted, etc.,— 462. 

*' " (Apast Sr. 1. IG. 3),— 81. 

*^ 1^3 ‘u cow ’ (51 W. {'ives this word on )e.\ical 
nuihorii) only, feeevtg tii/rnX-~58. 

" rirRtJ!T*?3t i^rfa 8t»3. 

jh*S€I^ ‘made of bdellium’ («n iioffaenl), — J45— 0. 

" «ni3r^ (TSml/a a2ir.]S*4;,— i45. 

“ 1G3. 

“ ^foitcT ” 64 (See Apiat. xiv. 18. 0. etc). 

“ ^ «7^I 3. 

‘ mnde of icdeUiuin,’— SOI (S ‘c — 



( 1«4 ) 

“ JltHtKra, SlTO?Jc} ”—347, 353— 

417—8, 419 

“ !tE 5n etc ”,—223,602. 

“ STB ?imfs’ ,—440 
“ am'RW — 303 

‘ mHBrora ',’—81 

etc ,—664 

‘ partaker ’, ‘ sharer — 40 — 1 , 45 
sigturalligit, asiiiii,— 95 (TS 6 2 2 4) 

?;g(t ^regngLetc >,-72 
aaa , — 761 (TS 6 2 10 5 ) 

“ mai^flrat ?lign etc ’,—121 637 (5ll^$|alH) 

“ ^ aiafit ”,—88, 302, 337 
“ at o:^ aa^a a^Ramlti ” — (TS 2 6 2 1),— 391 
“ agnaa ^Itfit >,—639, 642 
*' agri gtarataeg Jtaaqt. >,—782 
“ 'agit gel faaafit ” — 376, 789 

“ aga argaiBaiiiapi ”,— (cf A| ast xxii 14 

15),— 604 

” ■gga^i ^iwnamigg^t fa-^’,- 650, no5, 074, GSl, 
696 708 

“ agffltlT^ etc ” —855—6 of Ap ist Sr xxiii 1 1 
" agla?jfa TORI HaattOrtg,',— 506 
“ stgliai ^leinteftnfiigag etc >,— (cf Apist Sr ii 
11 6 1,-82, 140 

‘‘ agfeiogifst^I ^aar^ etc’,— 271 (EV 1 162 IS, 
TS 2 3 2 2) 

■‘ 'ataift afatft T'toftaaaaa >’,—323, 838, 341 
>’ ■aiatftfitjpg Itsipt etc”,— lot (Apnst xxn 23 9) 
“atatfStataaiSt taaatfa grtaiatPl etc’, 641 (See 
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'•'3!m^Ism!WT>etc.".-B50. adopted being 

varidus meanings proposed, tne i Lo _326 

W, for tvhieh see ,tote nt bottom of p. 328. 

gignfet (See vol. i and Spast. Sr. vm. 4. 13> 

11.-14. . . ^ , .,_,23 

“ _385. 

L .^(Apaat. viii. i- 

4, 6. 1) 

“ (%!rat nsla >ra*tn' 

f^ni, N. of on tft,-89, 3 ' ^tc ”,-624. 

«rr^ 

o^^nn cret^rt^ elc...-(o 'or,e 
850. ^ 40”— 3 

" /’liso (They bold that a 

af”3rnt8 of n a ■ rtgrnTri 

Stlman is n mantra sei 

» roT 

^r;:ilto:e1nio_Smnon.^^^^^^ 

•'I*. 
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N. of certiin formularies causing victoiy 
lii 4A and Paraskara Grihya 7,5.7 — 9), — 21, 

— 'juice of dried Sesamam',— G25— 6. 

otc”, — do— (TS. V 4.3.2.) - 
310. 

“ara^r nw}: a^iiarr^a”,— 806 (Sen rol i> 

3nfit— HtfifJj,— 657, 

snfiitiT^,— 489(“raft^f7|iSK?% i sigji^griEraanflRit- 
^ !7 sjfsrrjrfct I ft a ^anj gabjra). 

“3nft ai uaraaw etc, >>—664,656, 

669 (T8.2.6 6.4, and see voi i). 

“artSt m uarma faia^ ala aja-. fttla’’,— 489. 
OTaiar,— 528. (In the same passage on p. 197 the reading 
is snatS) 

“gami 33a' aa!,’’-95. 

“ggar at aaft ataiaft,— etc.’’,— 435. 

"«"4ia44Mrat,” (?),— 835. 

|in Sutra),— 103,221,803. 

“salfira jtwi^tlri”.— 34. 

“a & aftamacaJiftt"— 352. 

“aa: ^atai' saalfa atsilti. (Apast XIV.22.12),— 362, 
369 

aairaiaari^irT^ai afa;.— 326. 

asfrft naai a:aa: ag:”,— OS 



THE TANTRAS 

VII-GLEANINGS 

BY GOPINATH KAVIRA] 

<’> 

TheTenMahividyas. 

InthtTantnkUlerAW'e in«».std 

enomctalea AS ten. Botthen^ The 

by three end sometimes by j ^ jyjs thus— (') Kab. 

(PstAla I, n.mes the ten ,5, BhAimvi. 

(2) Tarri, (3) Sod*5'' _ , ,g) Vaeals, (9) Matahgi 

,6)ChhmnAm.st-a.(7) Dhama«^.^^_^^^_j_^ - 

end (10) Kamela. This list _ , There appear to 

TamraasM-ellAsmtheTodal. Taut „ 

be shEht d.ftereneesef np.«^^ MahA-rdyAS. 

regard to the names of the “r'\ 

These names, as gne Hl„je.eyed an le 

,1) MahaUa, (2) ^b'^bhya. <» « ,6„.,.cedl. (0) 

(aeed), (4I TryambaU, (5) ,= M.hltudr.). 

Karandha (Siva), (71 jniorti) and . ■'• 

,9) MataegA S.v. (=D*’‘^^ I„„„tvatl being * 

MaMlnla. is attached I” 'J,’’ ,nc 

(=KioJha Bhaiiaia), 

Mllyol'iaya- — -- '^Th^ocu'i'n •* •'■’“la'd' 

:^r..t c( the ^•“-’■"'•"’."caoecur in .he Sammahana 

ir,\ 

„J,.-i-07ar,r..ab*'> 
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The Vidyas may he thus classiSed in order tA the 
AmnJyft : 

(1) The JIaitern Amnsya : 

(i) Sn Vidya (with all its varieties), BhuvaneSvarljTara, 
TrlpurS Bhairavt. (ii) Bhnvanefivart, Lalita, Aparajita, 
pQrijegi, Lak§mT, Sarasvatl, Vaot, Annapuroa, Jaya. 

(2) The Souihtrn Amndya : 

(i) Vttgalarrukht, Mahalakjm! and Bala Bbairavt. 
(ii) Daksinakalt, Bhadrakali. (ili) Dak?inakali, Vagala, 
Cbbiona, BhadrS, Tara, Mataftgi and i 

(3) The Weitern Amnay% : 

(i) KubjikS, Kulaltkl. MalaAgi and Ararta Lak$ml. 

(4) The northern AmnSya : 

ti) Kali and T5ra with some varieties, Bhairsvt, 
Chhinoamasia, Dhumavaii and Matsugl. (n) GubyakSlii 
OhnmrS, KSmakala Kail, Mahakalt, Maba Sma^ana KSlt, 
Eapabnk Kale Santar$ini, ChhinnS, Mebabbima Sarasvatfi 
Mahaffltrl, three kinds of Tata, Yogelt, SIddhi Lak^mt and 
Siddhi Bhairavi. 

(5) The Upper Amndya : 

p) Kameavail, Lalita, Bala, Maha Tripurasundart and 
Tripura Bbairavt- 

(6) The Lmoir Amnaya’. 

(i) Vajrayogint, Panhagt, NairrteSvarl and Bhima. 

' (a) Kail 

Regarding the origin of Kali, which is described in 
the Tnntras (cf Puraicharyarnava) as the chief of all the 
Mabtlvidyas, different sccoonts nre available. According 
to the Svatantra Tantra, quoted in tbs Pranato;ini‘, she 
gppeftTcd in the city cd Avmti on the day oS MaViatlilri, 
te. on the dark eleventh of the month of Phlilgunt. She 
^ often identified with Sati, the daughter of Dakja and 
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w,lh PJrvatt, the daughter of Menakii. V.Svamdta’s 
talainment of Bmhmanhood is said to be consequeot on 
Her Grace • The Man^amala Tantra identifies Kail with 
Krsna and SodaSl. It is not proper to enter here into a 
detailed stndy of the sery close relation esisting ho™ 
cultural view-point, between Kisna and Soijas. Wh 
concerns ns here is that the Vidjas Kali and Sodaf. too are 
similarly connected The Praoatopnt (p 724) giv^ a vision 
of the story of Kali's conversion into Siindar! or SoJaSi It 

IS said that once on a certain day Indra deputed a certain 
number of Apsarasas to Siva in Kailasa but he sent them 

on to Kali in Kalipura and betook himself to that place 
He addressed the Goddessas “ Kali " (lit a dark-compleamned 
one), which she took as an insult She at once resdved to 
convert herself into <'Ganrt" (lit. a fair complesioced one) 
and vanished In the meantime Narada met Siva in 
KSlipma and Mahakati in Uttara Mem He told her, of 
course in joke, that Siva was ready to marry again, on which 
She assumed at once so extraordinarily beautjfal form and 
appeared before Siva She said, in Siva's presence, that a 
very fair form was redected in His heart Taking this form 

=The Sloiy ru^TtoTSSi^i, Vi eu aod others being ^Sable 

,o confer Br.hmanhood on ViS.am.lra, N.rada adwsed the 
laller to invoke Mahsdeva. ViSv.oi.tra acted accordingly and 

received the one-syllabled Mantra of Kell from Siva, bat for all 

hi! hard penances ho could not propitiate the Goddess Visviatitra 
felt disconcerted and cursed the Gnddess to be deprived of all 
worship Siva eaplained to the saint that h.s mode of worsbp 
was improper and that he should correct it.n.h. waybe snggested 
This being done, the Goddess was pleased and appeared in 
onvofSivatn ViSvemitra who nsked for the boon, vis 
company ^ Brahmans Ksli looked at Siva, who 

attainmen conferred on him what he was so long 

embraced the saint and cooierreu 

stnviog for. 
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to be that of a Goddess on whom diva's heart was set she 
felt the pangs of jealousy and rebuked the God for what she 
interpieltd as his unfaithfulness Swa asked Her to restrain 
Herself and, with the Thir I Eye of Wisdom, to discover 
the reality of what the form represented. ISII found to 
Her great surprise that it was Her own shadow. Siva then 
called the beautiful form before Him by the names of Sundarf, 
Sri and Pancharm — which ate the synonyms Tnpurasundar! 
or Lalit3 He called Her Soda^t on account of Her perpetual 
fresh youth As he was frightened by the Shadow m His 
heart He gave it the name of Tripura Bhafravi 

There are several varieties of this Goddess In the 
PuraScharyarnava we find mention of nine types,— viz 
Dak?ma, Bhadri, SmaiSna “ Kola ”, Guhy3, KSmakalS, 
Dhana, “Siddhi” and Chanel The Jayadratba YSmale 
refers to Pambara Kali, Gahane^varl, EkatSra, ChandaSSbarl, 
Vajravatl, Raksakali. Indlvart KslJ, Dhanada, RatoanySi 
ISanakalt and MantromatS The Sammohana Tentra 
speaks of len varieties, but actually mentions seven,— vis 
Sparfamant, Chintamanf, SiddhakalT, Vfdyarajii!, KamaknlS, 
Hamsa Kail and Guhya Kalt 

Of all these vtmcties Uak^tna and Bhadra KalJ belong to 
the Southern i^mnaja, while Guhyakalt, Knmakala, Mahakah 
and Mahalma^ana KsH belong to the Northern Atnnaya 

Guhjakall, generally worshipped m Nepal, is often 
described as the best oI all the tjpes, aud it was of this 
Goddess that SrahmS, Vasi$tha, RSma, Kuvera, Yams, 
Bharata, Ravsns, Bah, ludni and others nere the worshippers 
The number of her faces is said to vary with various Sadhakas 
The type which Bharata worshipped has ten faces and Her 
mantra consists of 16 syllables The external features of 
the tjpe of which Ramachandra was a votary arc exactly 
the same, but Her mantra contains 17 syllables rather 
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thin 16 Harlta and Chjavnna both worshiped *.5 17- 
syllabled Vidya, but Hanta obstructed it with a -ffr a, s 
that nntd Ih.s .a removed, which is pract.callj a very difficult 

matter, it can not reveal itself and become effective The 
Cbya^ ana type IS Still in use . ^ 

TheMahakala Samhita explicitly says ttat the tec 
faced type of Guhyakalt. is the fundamental type (^5^0. 
of which the other varieties are 

seven varieties of Guhya Kit and 

. e.< Kamakala KSU are named m toe 

IS supposed to be the best ^ ^ 

(b) Tara 

_ , ,e, second Mahavidyl m the list She IS 

! d as Nil. Sarasvatt.- Ug.atara, tlajata* 

variously t vadSiarlt, Sarasvatt? 

„h,chbaslhiee 

0,su:::::e::s v:r' suite (^r rough ( .ur ) uoa exliemety 

fierce ( ST^Pni ; final syllables rcmo\cd, is Mli 

Sarasyati (Mantra M , f 1 * ) emed Its Mantra is either 

5 -siIlabIed (c g 1 I-ala ivli The expulsion ot DivodSsa 

,n which case the U- J ,nc power of 

from Ilvuares is said lo have 

T 4 ra Mantra. „ „M,|ed (Mantra M fol 39) This ,s 

,„s Maolra " ^^.^.“'^Manlru Mahl, fo. 5- 
generally hoowo ns Ocjjcs-s ,s described ns 

* rxioned and «n armed (Mantra Mahs, fot 5x71 

""'“^aT^^ns not exactly idenlKialvvalh Vaglsvar, ,n form or 
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.ttordingto the ^ 5 „d 

SparSaB.-., Ch.naraaa.^5, ja ji 

Tiailol.)avijaj5 belong to the Vo]ral3ra, 

TnjattI, KroramallW. Krorachond . teio^g 

Brahmatarti. Han.ttita. NSra'im Harasat5r5 

to the Sooth: “6™®“ «e Mahogratara, 

to the West ; AatataiS c-rasaatt, Chtnasnndart, 

Mahamla, Sambhavatatl. Mahanlla Sniliaya 

KBasonaari and Mabanila Sundae, to the Upper Anenay 

„, Tara truth Buddhism is very often 

Theoonneolionof Tara t*^^ ^ p„.„, 

referred to m the Tarrt jj ^ contain 

XVII)andtbeBrahmaY5mala( a ^ Vasistha with 

a short account of the story o former 

reference to the worship ® n-nances ( >n the Nllacbals 
uor). that Vasutha practised at ^ 

hills .• aajs .he Brahma Yam.l. kr a ■“ 
of T5ra, hot the \ told him the urhole 

he went to bis Father, > ^ j^gsh 

story. ushuiB him at the so.« g 

Mantra He was even rnclined 

dissnaded hrm urcrns of Yrig. (r.>mt*!!) 

to worship the same Godde sb 

Thereupon Va-^istha the Goddess was 

practi«ed austerities .. 5 g of restraint and 

not propitiated q„ this She appeared and 

pronounced a curse up aware 

rhTToS; 

. 1 e in Kauirth). (m Assam) 

^ or to the Ksm.hh,. .MUa m Assam, according .o Brahma- 

yfimtda 
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The Tantrachu^amaiji and Tararnava describe it as 
Kuchchhuka and call it a secret Vidya In the Tara* 
rahasyavrttiof Sankaracharj a mention isfoundof several binds 
of Tata, thus * Tara, Ugra, Mahogra, Vajrakalf, Sarasvatl, 
Katne^vari and BhadralraJi, In the TarabbaktisudbSrpai’S 
( llth taranga ) of Nrisimha Thakkura Vajrakali and 
Sarasvatl ate read as Vajta and Nila Sarasvst!. 

According to tradition, the different Mantras of this 
Goddess were worshipped by different persons for different 
purposes Thus for instance the Mantras which BrahmS had 
resorted to while conferring boons on Tarabasura and 
HiranyakaSipu were 12 syllabled and 7 s>llabled respectively 
RSma’e Mantra was 7*syllable<l There is a 7»syllabled 
Mantra cf the Goddess associated with the name of BrshmS, 
but it is somewhat different Similar is the case with the 
Mantra of Balarama NarSyana, for subjugating the 
Daityas, worshipped the 5 syllabled form of the Mantra 
Visnu, ill the form of Buddha, is said to have worshipped 
the 12‘syllabled Mantra for preaching of Buddhism The 
Mantra which Mah^deo gave to Parc^nrama for bnnging 
to an end the Kjatlnjas in thp land was the 5 *jllabled 
Mantra of Tara 

The different forms of T5i5, of which the exact number 
cannot Le determired, nre arranged in some Tantras 
mantm There are «e%eral Mintrai of Sans\nti— \iz (i) to 
s^IIahtcd, of which Ihc Km, Cfihnndas and DevitSareKaiu i, 
and Vogiftvnrl , (ii) i i»s>JKbled , (ui) 38-sjllabled (worshipped by 
the Jams) , (iv) 1 sjllablcd (Mantra fol 531) The form of 

the Goddess corresponding to the Mantra (i) is white-compIexion* 
ed, standing on a white lotus (Da (ol ssq); the Goddess of (11) is 
described as w hite-compfcxioned md either nding on a swan 
or holding a Japam&U and a pair of lotuses m hands ( Do Tots. 
S3‘>-530 
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iccotding to the Snin5>o to which Mch is 
SperSaHTti, Chend^^- Siddhajaff, 

TiadokyevijaiS belong to the ...vjchanda. Vojratara, 

TnjatS, KieramiShka, Krorachanija, idong 

Brahmat5t5. ManitSrs, Nara>im . HamsatSiS 

to the South; Ugrataia and t e MahogratarS, 

to the West ; Astalar5 » <-.„,„atl. Chinasondari, 

Mahanlla, SambhavalatS, Ma sni a SninaJB 

Nilasundati and Mahsolla Soad.r. to the upp 

~.,a with Boddh.sni IS very often 

The connection of aar ^ p^„,a 

referred to in ihe Tantras ^ jj j 

XVII) and the Brahma Yama < vasistha with 

a short account of the story o former 

reference to "’'"“'f'^^^ard penances ( m the Nil.cbal. 

work that Vasutha practised ha P ^ 

hi„s. dTnoilppe.' Feehna depressed 

of Tam, hot the Goddess P „hola 

he weattohis Father B'Ama.jnd^ ^ 

storj, asking him at t e ^ Brahma 

Mantra He was even ^ him lo contmne 

dissuaded him Laos of Yoga (^rramU) 

,„ worship the same Godde sblJ^^^^^ 

Therenpon Vasistha "=“ ,he Goddess was 

practised aosteiities for 1000 > restraint and 

not propitiated VabisI • “ appeared and 

pronounced a curse up ^ j was not aware 

Ldtha. hisonrsewas nnprovoked f 

of the mysteries of her w 

. , e ,„Kamskh)a(.nAssam) 

t or to .he Ksmtkh,. .h.«a m Assam, according ro Brahma- 
yimala 
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Buddha alone in the country of MahSchtna. These are 
generally included in the so-called ChiDach5rat. 

Vasi§tha repaired to Mahichtna and entreated iBuddha 
to initiate him into the secrets of Tara worship, but when 
he found around him the devotees of Tara indulging in non- 
vcdic rituals and steeped in the excesses involved in the 
worship by the 5 Ms — i. e. Madya, Mansa, etc. — he felt 
disgusted and doubts as to the propriety and dignity of this 
form of worship began to trouble his mind. Buddha 
realised his plight and explained to him the Kulaniarga, 
which is praised as the noblest path leading to spiritual 
realisation. Through bis persuasion Vasistha adopted the 
Sskta warship ( of Tara ) by meatus of wine and the other 
accessories till he became a perfect Yogi and had 

a vision of the Goddess. 

For a long time the Tara Mantra, owing to the curse of 
Vasistfaa, remained ineffective, but its Utkilana was performed 
subsequently, so as to remove its barrenness. In some places 
it is noted that the effect of the curse was till the advent 
of the Kr$na Avatara (cf Purs^cbaryarnava, p. 782). 

As regards the origin of the Goddess it is related that 
She came forth from the upper Mouth of Siva in the form 
of a bright flame and fell into the CboU (or Cbolana) lake 
to the west of Mount Meru on the day of Kalaratn, i e. on 

J The Brahtnayimala describes the Chlnacharn in the 
following terms. 

snr: I 

11 spt: ip^n.i si 

*t s^scuTui st^rfsrfb n i 

5jf^ 51 Jisisnx ]| smi si mwwt* 

1 ‘tWi'iluwwirr: ^ 

irfii *15^ ijrrilT 1 ^ u 
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the D.pavell day (14th dark tithi combined 
Kartika) Rumg oat of the lake she Aksobhya, 

and became known as ‘ ji^^sdeva and was 

who IS described as an Emaration 

bMng on the north of the lake, observed the w ^ 

and began to worship Her (of Franatos , 
Tarabhaktisndharnava, let T.ranga) „„nrkable 

The conneclion of Aksohhya ^ well— and 

For It IS found m the Buddhist i 

modern scholars are strongly me Buddhistic 

whole Tara legend was really a £« Akfohhja is a lerv well 
soarce upon ,s that of a Dhjam 

known name in MahaySna posture of hand (gst) 

Buddha whosecolouris blue a Bodhisattia 

IS what IS known as VajrapJiti respectiiely 

attached to Aksobh, a are Uchanaas^ 

The derivative Siva w as called hj 

‘unpetturbable’) is Sts*" *" „,,aied eien alter dnnking 
this name because he Churning of the 

the deadly po'S”" ,,o, ,/•„ ie eonliiiiird ) 

Ocean (cf Praoatosin! p 71-<1 
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VIII THL DATE OF MADHU-SDDANASARA- 

SVSATI. 

By Gqpi Nath Kaviraj 

The data ol MadhuaQdana Sarasvatl haa been as much 
a vexed problem in the chroaolosy of Indian Literature as 
that of Appayya Diksita The paper on Appayya 
DiUlta*, recently published in the Journal of Oriental 
Re=earch. Madras (Vol II. pts 3 4. pp 226 237), has indeed 

thrown much fresh light on the date of Appayja, though 
certain dlfficnlties still remain to be solved But the date of 
Madhusadana seems yet to be an open question Mr R. 
Krishna Swami Sastri, B A, contributed an interesting 
paper on the age of Madhnsudaoa in the pages of the same 
Journal (Vol If, pt 2, PP 27 104), pleading in favour of 
the third quarter of the I7th Ceotn.y ai his probable date 
Assuming that the date of Appayya, as finally deter 
mined by Mr Y Mahahoga naslri, is correct, tia that 
Appayya was born about 1520 A D and died about 1593, 
having lived a life of 72 years, it seems to one mote than 
likely that Madhusadana too lived about the end of the 
I6th Century or a little earlier Madhusadana s date can 
not be dragged down into the 17th Century for the obvious 
reason that a manuscript of the Siddbanta bindu com posed 
by him was transcribed in Sake 1539 ( H^lIilrlltll'^fB^ 

) or 1617 A D This is the most positive proof in 
support of the 16th Century date lor Madhusadana Besides. 
Naisyana Bbatta is said to have defeated Madhusadana and 
NpimhaSrama in a public controversy Narayana s com 
mentary on the Vnttaratnakata was wnllen in 1545 A D 
■ a By Y Mahalmga Sasln. B A *B L Mylapore 
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which IS therefore also the dftte of Madhusodana This JS 
perfectly in keeping wuh the date of NrsimhlSrarao whose 
^^ed5ntataft\ftvi%e\a was composed tn 1547 A D Madhu 
sadana's high praise of Appayyo, whom he describe* as 
is explicable on the supposition that Madhu 
sildatn was a junior contcmpocHty of the latter In the 
same way Appajjas alleged intellectual conversion by 
Nrfiimha and his respectful reference to the views of the 
latter tn the Siddhlntaleia sahgraha are easily intelligible 
if Nfsimha is held to have been on earlier contemporary of 
Appayya Nrisimlia lived up to an advanced a{,e 

Tnat MadhusQdaiu s AdvMUtatnaraktana was written 
in reply to Sankara s BhcdHcatna is certain But Sankara’s 
dale IS not after 1529 AD, but long before it* A Ms ot 
hts Bhedaratna was copied in bam 1519 or 1462 A 
Sankara may be assigned to the 15th Century Madhu 
sodena a contemporary Nrsimhastama too had already 
commented upon a similar work, called Abhedaratna, written 
by one MallanaradhyA with the same end in view, i e fot 
Vindication of the cause of Advaita 

Madhosudinas posteriority lo Appayya is undoubtedi 
but this need not unply any long interval between the two 
authofj They can well be explained by the assumption 
that MadhUbudana was a younger contemporary of Appayys 
As Madhusudana s date can not be brought down beyond 
1617 A Djwhen a Ms of his Siddhaotabindu was copied, 
* The present writer pointed ont long ago Dr Gailgs 
nitha Jlifl n his Preface to the Vsdivinoda pp i a places 
^arlkara nbout Samvat 158 ^ But in view of the positive 
GMdence adduced above it is no longer possible lo hold this date 
as true 

[The Princess of Wales Saraswati Bhavana Studies Vol lU. 

P *3*) 
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this assumption becomes inevitable And in the light of 
evidence adduced by Y Mahalinga Sastn it seems no longer 
possible to stick to the old dates for Appayya Dll^ita*. 

VySsaraja too was probably an older contemporary of 
Madhusadana. The date (or him gi\en bj Mr R K Ssstri, 
* e between 1446 and 1539 A D, may be accepted It is 
said that V^Ssaraja himself sent his pupil Vyasaframa to 
study Ved5ntn with Madhusudanat 

RamatlrthaJ, pupil of Kr=na Tfrthaf, commented on 
• In my paper on "Mimansa MSS m the Go%emment Sansknt 
Library (Benares)’ I assumed (vide p tfS of the Princess of 
Wales S B Studies, Vol VI) 13871658 A D as the probable 
date of Appayya Dik^ita. But this maj now be rejected in 
favour of the date proposed by Mr V Mahalmgra Sastn ^aokara 
Bbatta I, the second son of N«ri}aRa Bhatta, was the author of 
a cnticism on Appayj’a's Vidhirasayana Sankara’s time is about 
the end of the i6th Century, his fathers Commentarj on the 
Vrttaratnakara having been composed in 1 545 A D This too 
shows that Appajya lived m the 16th Century and not iater 
This Sankara Bhatta was one of the Gurus of Bhattoji Dikcita 
(Indian Anbquary, igrs, p ix) Cf also Bbatta Vamsa Kavya 
ILinta Bhatta Kamahkara, Sankara s by rephew, also quoted 
from Appayya Dik ita (S K De s Sanskrit Poetics, Vol 
I , p a66) It may be pointed oat in this connection that 
Dr Keith too accepts the i6th Century as the probaWe age 
of Appayya Dik«ila (See “A History of Sanskrit Literature 
Clarendon Press, O’tford, 1928, pp 396 8. 481) 

tSee History of Vedanta Philosophy by Swami Prajnana- 
nanda, Vol III, pp 730, 750 

fThis Tirfha was also the author ofa commentary 

on Sankara s Upadesa Sjhasri 

^ The Guru of Rima Tirtha was one Kr na Tirtha, as 
mentioned in Ramas Commentaries on the Upadesa ^basri and 
Sank'epa ^inraka There is a Ms of Tattva Chandrika a 
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age IS furnished, not by the date of Han Dik 5 ita’s Brahma* 
sutravritti (completed in 1736 A D ) but by that of the 
transcription of a Ms of Siddhantahindu (16X7 A D) 
There is no doubt that Narayana Ttrtha, the Guru of 
BrahmananJa, whose commenUnesonsome of Madhusadan&’s 
works (VIZ Chandrika,-Brbai and Laghu — on the Advaita 
Siddhi and Nyayaiatnavali on the Stddhantabindu) are well 
known, was greatly influenced by Madhusudana’s teachings 
His Bhaktichandrika bears upon it traces of his close 
familiarity vvuh Madhusudana s Bhaktirasayana and be 
himself wrote a Commentary on the latter's Siddhantabmdu 
(recently published from Henares) NarSyana lived about 
the end of the 18th Century Jn the Sansknt College 
Library Benares there is a Ms of MuktSvalipraka^a by 
DinaVara dated Sam 1758 or 1701 A D This Ms belonged 
to the private library of NarSyana Tirthn himself 



IX— BESCllini\J> NOTL'S ON bANSKRIT 
MAKUSCKIPTS 
By Gopjhatm Kaviraj 
Introduction 

The history of Ind>An Literatore end Culture does not 
seem to hft\e }et been taken up for stud} tn the msoner 
which the nature of the subject demands The efforts of 
Max Mailer, Weber Macdonell, Keith, Wiatemitz and 
others have done mucli indeed to systematise the researches 
into the history of the Sanskrit Literature, espectaUy in 
regard to chronology and bibliograph} as a whole , and a 
host of wnters have done, and been still doing a good deal 
of valuable spade work m various fields connected with 
Sanskrit Studies Descriptive Catalogues of Mss hitherto 
published, are of great use not only for bibliographical studies 
but also for literary chronology, which ts often a vixed subject 
But with all thes*- data — and they are by no means losignr 
ficant,->-jt not possible to attempt to build up the 
cultural history of the coontr), unless and until they are 
reinforced by the data available on a close and systemative 
study of the contents of the important unpublished menus 
enpts lying in deposit in the venous libraries of India and 
outside It IS indeed true that even all the published 
Sanskrit works have rot yet b»en ransacked and subjected 
to a thoroughl} critical exumioation so far as their contents 
oaucemed But axmh a. work may be Utt to scKotws, 
who will be able to accomplish it, each in bis own sphere 
of study, sooner or later As for the Mss however, the need 
of such an examination is imoiment and eien imperative, 
for the following reasons 
24 
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(а) Mss deposited in libranes are not within eas> teach 
of all scholars interested m the subjects concerned 

(б) Some of them being fragmentary and unique may 
never be published at all 

(e) Even those which are complete are not likely to be 
published m entirety and at an early date 

(d) Single leaves are sometimes found to contain valuable 
information which, unless it is noted, is never likely to be 
a%atlable for study 

(e) Mss, old and decaying, are in fear of being soon 
destro>ed It is desirable to have a record of the contents, 
specially on the important points dealt with, of interesting 
Mss which for some reason or other ha\e a value of their 
own A ccuicmI and comparative suid> of these notes can 
easil) be attempted subsequently, when a large amount of 
such matter vmU have been collected 

I think a w ork of this nature has long been a dcsnieralum 
and 1 believe that every Library of Sanskrit matjuscripls 
ought to come forward ready for co operation in tins 
cyclopaedic work and try to contribute its own quota to 
this end This must be done tf a systematic study of 
Sanskrit lilcrature and the culture reflected therein has ever 
to be undertaken 

Under the name of ••Descriptive Notes I propose to 
br ng out the results of my studies of manuscripis, with 
special relcrcnce to ibcir contents These notes keep m 
view th" rcnjuircments ol cultural and histoncal study The 
names of the Mss from which notes hav-e been taken have 
not leen arranged in any order,— such arrangement is 
evidenllj irnpc»V3ille at the b^inntng Bol it •* propp'd 
lo append at the mJ of nclea on h certain number of Mrs a 
clammed liti of the wrofka noticed The ^ti* b'lonj; mutll) 
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,0 the Government Sanskrit Library, but Ihcie are some ol 

pnvate owners also In every case this has been clearly 
indicated 


Mt 3 IS Senpt^DtMna}"' 

, 1 a ear, Hptween Brahmana and Brahraant A 

Interlocution DCiwecu , t- r.. 

, a 1 Ms old and the scnpt rather pecuFiar (Plate) 

iragment only i'ls oiu, 

era J Ua.«,f,<5 With ao ititefesting tale of the various 
TbeCoa«bcgms^»nh^^^_^^ (» Rtabh. (e, P,th„ 

Avataras «> ( n^j„„o,an Ift Hayagrlva {g) Datta 

(dl Nara „ (J) Kapila (i) ParaSorama son of 

son of Atri and ,,„,heti (» Vyasa and (I) Ktsna 

RennU, 0) ■> Manvantara m the 22ad Dvapara 

„h0 descen ,„a Gopas &c who .re the 

Yuga ttis o 

’’'■’Tdta’^r.nr.d rolot .wo imds-,. earthly (^1 

, fa transcendent (f^) of which the former .gam » 
and the other m Pitusott.ma(Pon) 

^ af^Ph' "S' ?ttl g art tf I, 

3, a treftm^g ^ " 

t Vnnus Avatarasand therr tattoos fuoctioaa 

If the 

for redemptro ^ ,n,, r„, 

added to , „ s.a.s« and the Wi »l 

,, me preached by the t 

bj Narada 
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The Divya Brndavana is above Liftga and Yoni — Puruja 
and Prakrti , it ib here that the Supreme Being abides m the 
undimioishcd splendours of His Existence, Self-awareness 
and Delight He is transcendent and formless 
while at the same time invested with infinity of forms 
— the Quintessence of Joy, the Lord of the 
Universe His Sakti is Radhika, the Soul of Delight 

From Her come forth and in Her 
continue the Universe and the innumerable Souls 
inhabiting it With them Siikrsna is reported to be 
playing ah\ays and in myriads of ways He is the limitless 
Ocean of Joy ( ) and His plajs with His SaVtiS, 

also Itmitleso, give nse m phenomena to the varieties of whit 
we have come to term Aesthetic Joy ( TO ) 

• Mentioned here ns nans, females once It may be of 
interest to note that in the Vni mvi Cult, cf which Rfidhiko* 
pani ad represents in aspect, the souls are conceived as 
feminine Snhr»iia Himself, the Supreme Self, is the Only Purun 
In this Mcw, and the rest arc His Pnkrtis or '^aktis tixn in 
the Git4 (VII 4 5) the Jiva is described is the Prakrti of llvara 
along with Xature (the Avyakta of Safikhj 1), with this distinction, 
however, that it IS higher ( ^nr ) ind that the latter is lower 
( ) 

The passage in the Ridhikopmi-iad which refers to RAdhiki 
(=3inrr» or of the Deity) as the Immaculate source 

of Universal manifestation finds its closest parallel in the 
saying of the Upnni ad 

&.C. And ft lisa foiphes fhaf feam the I ulacss ol Dxiinc Jay 
(5TPP=5),bj an apparent spilt wiihin Itself, by a process of negation 
or contraction, {^(corresponding to »lf?PRl%) and rn.(corres- 
ponding to nDuHfTlRi;). the so-called Puru-a and Prakrti, 
have finally crohed (much in the fashion indicated in Sufi 
philosopliy) 
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The position of Nilya Brndavana, according to this 
school, may be understood from a glance at the following 
rongh sketch 

Brndavana 

I 

Brahmaj>oti5 

River Viraja— River Viraja 

Snatoka 

1 

Deviloka 

1 

Mabavisntiloka 

It IS related that once Brahma, with a host of other 
gods, conceived the idea of making a pilgrimage to this 
Brndavana They took for their guide a Person, named 
Mahahari, an emanation from the mouth of Mahatruu and’ 
started on their journey This Person is represented as 
blue, eight armed, jellow robed, lotus e>ed and weanng a 
garland of wild flowers They went first to the Plane of 
Durga or Tripura Sundar! who>e Form is described as 

that of a bright and} outhful goddess, with three eyes and 
four arms bearino the fi\efo’d arrow, a bow, a noose and 
a hook and de ked with red orniments She appears here as 
the Type of Supreme Beautj She bless"d them all 

Thereupon thi. gods proceeded up to the Plane of 
Sua, where th»y beheld o Luminous Lihga in touch with 
the Mah3>oni or Yogap thi It p-rvaJed the Universe and 
jet transcended Its utmost bournes It was Sad liiva The 
gods recognis-d Him and sang hvmns in His praise, on 
which the God issued forth from the Ltfiga m a form 
half male and half female c«Ued Ardhanarifvara He 
described Himself to be the Lihga or Tejas of Sn Krna 
and DurgA as Rsihik* flericlf It was through the effect 



( 18 S ) 

of Maya alone that she wis of the form of Yoni * This 
Plane is the utmost limit of the gunas Beyond is the 
Ineffable, Unsullied, the Irninatable, the Silent Here 
Time and Space, as limiting condUtonti, are annihilated, 
and do not find any place 

srm ^ »TJ?r»rw: i 

Siva blessed them all But the gods were disheartened 
and were about to retire, in view of the iromwisity, unmea- 
sureability and inaccessibility of the Light Beyond Siva 
took pity on (he depressed gods, and at that time from His 
five mouths issued forth the great mantra, called the 
Panchapadtvidya, viz pff 

^151 which the gods received and the Initiation took place 
The neat step was the river Vjraja It is described as 
^luminous ( )» shoreless and endowed with 
innumerable qualities While on its bank they heard coming 
from Beyond a sweet strain, as of flutes ( lutes 

( ^tllT ) and mrdangas and the sounds of Krvna’s names 
(Govinda, etc) chanted The gods were overjoyed and 
began to meditate fervently ( ) on the great Mantra 

which they had received Opening tbeir eyes they beheld 
lying before them a vast City of Light, bright but mellow, 
and bnlliantly decked In the river thej saw, around them, 
the reflection of a forest of Kadambas In this was a Kalpft 
Tree, with branches of jewels leaves of emerald, trunk of 
gold, fruits of rubies, roots studded with gems, and shadowy* 
Under this tree they beheld to tfieir infinite delight and 

• Lmga and Yoni nre two prcMWcatiNc sjmbols and stand for 
the Divine Father and Mother They stand at the apex of 
creative flux, and above them both (also permeatmjr and 
upholding them ) is the Eternity 

t This IS important, for as thej have their use 

even in the Eternal Realms ^ sjiq ) 
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amazement, sitting, a Beautiful Boy, with the croivn of 
peacock's tail on His head, wild garlands round His neck, 
wearing robes like lightning-flashes and various ornaments 
and shining with the bluish tint of a newly risen cloud on 
the horizon. He was playing on the date and was of a 
Form whose beauty surpassed in an inflnite degree the 
loveliness and charm of the god of Love. On His lap was 
a Girl, lightning-like and adorned. 

The devas were so much taken with this glorious vision 
of Radha Kfsna that they at once set themselves to swim 
across, when Mabahari stopped them, saying; — 

H&TW: uf^ gjn?i i 

3rrf ^ m v i i : ^ ^ larferfar; ii 
fiMfst atganar I 
sjd frostPs salSd'SrJjT c 
The river was embanked. The city \>as decorated 
all round with jewel)ed-staff» and flags. The gods, 

moved on towards it, when lo’ 

?TTm«RfncT^?TcT: i 

The rare and marvellous vision of One Self plajnng in 
myriads of forms was vouchsafed to them. 

A picturesque description of this Realm is then given. 

It is narrated that the gods, before actually entering into the 
precincts of this city, were asked by the gate keeper, who 
was himself in ewry respect of the same form as Krsna 
to state from which Brahmandi they came and for what 
purpose and also to establish the rdwtity of each.* 

• For the worlds being mnaitc, the Brahm'is Vimus etc. 
who are only the functionaries concerned with goiyrnment of the 
Unt>-erse under the direction ot the Supreme, must also be 
consistently held to be countless. It « immaterial in this context 
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No 2. 

mi^ or ITASI NATHA 

Fds 1 — o Script — Nagari 

The work begins— 

m H^Rn TO 

eftsiaT i 

^><1 HptfSroafnrei^ niftai 

n<TOt *i^ai5 Ssrg § il I ll 

'Kratsn'a. nag^ Riaia^arff^g. II II 

The author says that it is declared m the Kslpesutras, 
attributed to Bhagavaa Narayena, that the upSsan i of GSyfltrl 
alone is sufficient for the Brahmanas to secure MoMS"" 
tiTOHTOioitsftiiTSt jwtmt BretTOrt tfiitt^ f^ttitui 
tiTO^tn^tnitn^^tr gfifftfa sifitiiil^ag. (tol T b) i" 
support of this several quotations are given, some without 
reference to the source and some from the Aditya Purfloa* 
Vijnu \ imala, Atherva Veda Devjatharva Siras, Gajatrl 
hrdayo, G i>atristnvnnji, Glyatrirahn-syi and Vlsi-itha 

whether we nre to conceive the gods is JUns with extended 
powers and wisdom or as I^nra, with His infinite power and 
wisdom curtailed for division into multiple centres of activity 
In both hypotheses the worlds and the gods would be innumer- 
able The Primum Materia being given as infinite, the worlds 
follow mg from it must be supposed to be \v ithout nn end 
The plurality of worfds is o rational and legitimate hypothesis 
and is accepted as a matter of course in every system of Indian 
Tliought Cf Kusum« yah (II Stavaka), Siv-npuri a, Schrader, 
Introduction to the Pafebar tra p 29 See aKo Qmtanya 
Chantimnta Sarkars Lnglish Translation of the above, pp 373* 
»75 t Tailva trava (Benares Td), p 06 
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The Gayatrihrdaya presents this scheme of Emanation • 

Pranava (the mystic syllable ‘Om )— Vyafarti — Gayatn 

Savitrl — Saras\ati — Vedas — BrahmSt— the Lokas It is stated 
that all the Vedas with their aagas, all the Upanijads, all 
the Itihasas have emanated from the Gajatn In the Gaiatrj- 
rahasya prominence is given to Saktt» as usual)} in the 
Tantrik works, and the 5akti is described as two fold, viz 
Saguna and Nirguna, the former worshipped by men of the 
world ( ) and the latter b> the recluse ( ) 

The quotations from the “ Atbarva Veda ’ t?) consist of 
Anustup \erses, Pauranic or Tantrik in character, in which 
the order of Emanation is given as below 

Chitsakti— Prakrti (-the Kedected Image of Chit<at.ti, 
)— Mahal— Ahankara- Akaja — V5>u— Agni 
— Jala— Pri»h\i—0?a(lhi— Anna — Retas Id this way the 

entire univese is ultimotel} traced to Saktibimba or Nature 

No 3 

opkasInatha 

Folt 1-10, ScTXft — Nugirt 

The author calls himself K'tsfnatha Bhatta Bhada. son 
of 5i'a Bhatta aliu Jayarlma Bhitta, son of Sivarlma 
Bhatta His mother's name appears as Vlranasl m the 
colophon* of hts works— (i) and 

(6) »T^Pie^T, of which extracts are gixenin Peterson's 

Ulwar Catalogue (pp 238,239) In the Introductorj verse 
(no 1) of (a) his teacher J5 named Ananta other known 
works are— 

(r) (Ibid, p 252) 

(d) {Ibid. P 252) 

(r) desenbed in No 3, prturi, ts 

25 
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probably hi3 work. In (tf) the author is described as 

^nrJicTnsra*?? i 

The author is verj’ ahxtous to prove that the views of 
the Vumachririns are unfounded. It is said that in the 
64 Tantras and 8 Yamalos the teacher DahjinSmarti prescribed 
aM rites for the first three castes according to Daksina m.trg.i 
and lor the Sudras according to V.'irofl nJirga, The Menitantra 
S'tys plainly that Vrimachara is not intended for the 3 higher 
castes and again that of the three kinds of Uptsma mental 
Paja and Japa are Sattvika, D.-tkfitia and Image \vor'*hip 
are rajasika and ofi'erings to ‘Bhaga’ etc. are tamasic. The 
Samayachara Tantra divides Achlira into two classes and 
erplains Vamachara ns connected with the five mudras, etc. 
and Daktinachara as devoid of the same. In the Uttara 
Kaulari.uva there ts a description of Vam“£hnrn, saying that 
In this form wine, meat end similar other things are its 
aecessones and that really obscene acts have to be indulged 
in ( srtrg«il«irq; ). The triangle ( f5rrl0 ) J-i a symbol 
ol the female organ. The Digambaras, K^apajakas etc. arc 
votanej of this form ol worship, which is declircd to 
be no’i.vcdic. There are certain minor didcret ccs however 
b-rween the methods of worship oi the KauUs and thoce 
ol the Digambaras* 

©»ni*?rn srfiTinTi}cTisjl»TOjmirf^«i; vnrr'ntST'tT i 

rrmnd inr etc. 




XI -k NOTE ON THE MEANING OF THE TERM 
‘ PARABDHA ’ 

By Uuesa Mi^Ra 

I the ccTBe of my studios I “7'uuXnl 

.HO .Old . Par.rm .- .0 b==.n 

w,.h. we find .hot .t .s „„„,eronlno.»t.ons 

ParafddhR occupies Thus tne ^ 
found m this Samhita is as {oUows 

Eka*=l 
Data 1=10 
Sata^lOO 
Sahasra — 1000 
A>uta=il000,0 

Niyuta= 100,00 

Prajutu=1000 000 
Atbuda=1000 000 0 
Nyarbuda = 100,000,00 
Samudra= 1000 000 000 
MadhyaclOOO, 000,000,0 
AntaS „ 1000,000 000,00 
p.r-,tddha= 1000,000,000,000 

n„= both Utaia and Mahidba'* .n ' 

Ihe abosa sa> that «e eat the aubsaquan. numba, 
praccd.nE ora .5 rauU.pliad by ten » 

llombty 


Adli>-»)i 17 


He., a PI* 3«* 


Niriaja ‘'afT**’ 


Cd 19*2 


„ ,5 ^.,,0 aallad AnUrtk.a 

taWUta'nt'-'daSanl... IM- 
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But in the explanation of these terms MaWdhara differs 
and holds that, truly speaking, it is the eighteenth place of 
notation which is occupied tqr Pii5rdha Thus the differences, 
according to him, begin from Prajuta, which is equal to ten 
lacs as Ni5ula represents a lac After Pra^uta comes Koji 
and then Arbuda and Njarbuda The latter, he sajs, is a 
synonym of Ahja Further, he says that as Abja literally 
means that which is produced out of water, it implies that 
the numemls coming between Abja and Samudra, namely. 
Kharva, Nikharva, Mah tpadma, and SaAku are indicated 
by Abja only Thus according to him the following 13 the 
order — 
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that the numbers one to Pararddha (.5 6“=° 

are to be had when each preceding one is multiplied by e 

Accordmg to the text as explamed by 

later Smtti writers, Samtidn is equal to 100 , , j 

now will become 1000,000,000 000 00 Both these explanations 

cannot be true m any way 

Coming to JjotihSastr. we find that it is the eigh.eenth 
place whieh IS occupied h> Parardh. and .he “4- " 

.he same as given by M.hldhara The <>”'1 

that Mah.dhara holds that Samndra 

becomes one_ Madhva which, here 

becomes one Anta or Ant>a o J , . ^ 

the order is reverse It holds that S.mudra J 

ten becomes Anta or Antya, which 

becomes Madhja t This seems to be the view ol P 
also t 

But Dhanaiijaja Bba,,.. a commentator on 
holds a dilleren. view According ro J'" ^ 

second place which P.rardha occupies in the order ol ncmera 
notations! Thus the order is as follows 


Mab dhara Blia ya on Ib»d 

Ubata Ehasja 

t-Umt, ot Bh~.a S-hhy.par,m.nam 
ot KeSava Mira the geeat Smrtih.ra PP 
iaUa 1823 

.Quoted by KeSav a Mora 

§ Ibid 
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Eka=l 

Da§a=10 

5ata = IO0 

Sahasra=1000 

Ayuta=: 1000,0 

Lak«ia= 1000,00 

Da^a2ak$a= 1000,000 

Koti = 1000,000,0 

Daca Kou = 1000,000.00 

Cata Koti = 1000,000 000 

Arbuda= 1000,000,000 0 

Abja=» 1000.000,000,00 

Kkarva=1000, 000,000,000 

Mahakharva= 1000,000,000.000,0 

Psdma « 1000,000,000,000,00 

Antya= 1000.000,000,000 000 

Mahapadma= 1 000,000 000.000 000.0 

Mahaca a 1000,000,000,000.000,00 

^aikha = 1000,000,000,000.000,000 
MahuSankhas 1000,000 OOO.COO 000 000,0 
Ksiti = 1000,000 COO, 000,000,000,00 
Mahakjiti = 1000,000 000 000 000 00' .000 
K5obha= 1000,000,000.000,000.000 000 0 
MahSkjobha ■= 1000 000 000,000 OCO, 000,000 00 
Nldhi = 1000,000 000,000,000 000,000 000 
Mahantdbi = 1000,000,000 000 000,000,000 000,0 
Samudrfi = 1000.000,000,000 000,000,000.000.00 
Pujkara= 1000,000,000,000.000,000,000,000,000 
Acjnf\o 

Amita = 1000,000 OOO 000,000,000.000 QUO 000,00 
Anauts = lOOO.OOO.OdO.OOO 000,000 000,000,000.000 
Paranlha ^ ’ OUO.OOO.OOO.OOO 000,000,000,000.000,000,0 


Keia%’a ^It»fa sajs lhat tn th IHlabhiana, vhtch ii 
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a work oo ]jo„h ra=». pta^e of An,,,, tho s,ate=nth 

placo, wo haveSanku • Tta. Balabhusaoa ,s attnbotcd 

one ChandeS^’ars + 

Lastlv, we Bnd that Agniparana differs from all the 
abore and holds that it ts the atx.eeath 
occupied bj Parardh. Thus it enumerales the oolat 
tbe following order *■ 

EU = 1 
Daaa= 10 
§atas= ICO 
Sahasra— 1000 
A)*utas= l000,0 
Niyuta=s 1000,00 
Prayuta« 1000,000 
Koti« 1000.000,0 

Arboda= 1000 000,00 
Vrrda= 1000,000.000 

Kharvas 1000,000,000 0 
Nlkhi'va* 1000.000 000,00 

gankha= 1000,000,000,000 

Padma= 1000,000 000,000,0 

samucJr 1 = 1000,000,000.000,00 

Patatdba= 1000.000 000.000.000 

Th s enure treatment leases us m dark as to ‘I’® 
a, Parardia ^-^“Vr^T-trlrulb,: Jax 

t:V""a;L: wtlh„d . eguan^^dn^ 


•Saftkhjapannvna p * 

, Ibid p 7. "h"'- " ’> 

, , Ic lira as the writer of the Katml-aras 

same ’ 

, Ibid p? 2 


Is this the 
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know exactly what the terms denote after Prayuta upto 
which they all agree 

Not finding myself any reasonable solution of the figure 
I have put it here as I found it in the various places, so that 
the attention of the scholars mav he drawn towards this 
problem and a good solution arrived at 



